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Soffioni con illuminazioneSoffioni con illuminazione Showerheads with lighting

CRIPD342 IT Soffione anticalcare quadrato a soffitto 370 mm x 370 mm, con 
telaio bianco opaco, illuminazione perimetrale a LED, cromoterapia, 
pulsantiera a parete, con cavo elettrico

DE Quadratische Kopfbrause mit Antikalk-System 370 mm x 370 mm, 
mit mattweißem Rahmen, LED-Umrissbeleuchtung, Farbtherapie, 
Bedienteil für Wandmontage, mit Elektrokabel

FR Douche de tête carré anticalcaire de plafond 370 mm x 370 
mm, avec châssis blanc opaque, éclairage de pourtour à LED, 
chromothérapie, clavier mural, avec câble électrique

EN Ceiling-mounted anti-scale showerhead, square 370 mm x 370 mm, 
with matt white frame, perimeter LED lighting, chromotherapy, wall-
mounted keypad, with electric cable

ES Rociador antical cuadrado de techo 370 mm x 370 mm, con marco 
blanco opaco, iluminación led perimetral, cromoterapia, botonera 
de pared, con cable eléctrico

CRIPD342

G1/2

370

80

370

CRIPD343 IT Soffione anticalcare rettangolare a soffitto 570 mm x 370 mm, getto 
pioggia e getto cascata, con telaio bianco opaco, illuminazione 
perimetrale a LED, cromoterapia, pulsantiera a parete, con cavo 
elettrico

DE Rechteckige Kopfbrause mit Antikalk-System 570 mm x 370 mm 
für Deckenmontage, mit Regen- und Wasserfall-Funktion, mit 
mattweißem Rahmen, LED-Umrissbeleuchtung, Farbtherapie, 
Bedienteil für Wandmontage, mit Elektrokabel

FR Douche de tête rectangulaire anticalcaire de plafond 570 mm x 370 
mm, jet pluie et jet cascade, avec châssis blanc opaque, éclairage 
de pourtour à LED, chromothérapie, clavier mural, avec câble 
électrique

EN Ceiling-mounted anti-scale rain-effect showerhead, rectangular 
570 mm x 370 mm, rain effect jet and waterfall effect jet, with matt 
white frame, perimeter LED lighting, chromotherapy, wall-mounted 
keypad, with electric cable

ES Rociador antical rectangular de techo 570 mm x 370 mm, chorro 
lluvia y chorro cascada, con marco blanco opaco, iluminación led 
perimetral, cromoterapia, botonera de pared, con cable eléctrico

CRIPD343

370

80

570

G1/2 G1/2

CRIPD344 IT Soffione anticalcare tondo a soffitto Ø 420 mm, illuminazione 
perimetrale a LED, cromoterapia, pulsantiera a parete, con cavo 
elettrico

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System Ø420 mm, LED-
Umrissbeleuchtung, Farbtherapie, Bedienteil für Wandmontage, mit 
Elektrokabel

FR Douche de tête ronde anticalcaire de plafond Ø420 mm, éclairage 
de pourtour à LED, chromothérapie, clavier mural, avec câble 
électrique

EN Ceiling-mounted anti-scale rain-effect showerhead, round Ø420 
mm, perimeter LED lighting, chromotherapy, wall-mounted keypad, 
with electric cable

ES Rociador antical redondo de techo Ø 420 mm, iluminación led 
perimetral, cromoterapia, botonera de pared, con cable eléctrico

CRIPD344

G1/2

420

1.5

50.5

1.5

CRIPD342

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

CRIPD343

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

CRIPD344

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

CRIPD390 IT Soffione anticalcare 3 getti quadrato a soffitto 500 mm x 500 mm, 
getto pioggia, getto cascata e getto nebulizzato, illuminazione a 
LED a 11 programmi, completo di parte incasso

DE Quadratische 3-strahlige Kopfbrause mit Antikalk-System für 
Deckenmontage 500 mm x 500 mm, Regen-, Wasserfall- und 
Sprühnebel-Funktion, LED-Beleuchtung mit 11 Programmen, inkl. 
Unterputz-Einbaukörper

FR Douche de tête carrée anticalcaire de plafond 3 jets 500 mm x 500 
mm, jet pluie, jet cascade et jet nébulisé, éclairage à LED avec 11 
programmes, avec corps d’encastrement

EN 3-jet anti-scale rain-effect showerhead, square 500 mm x 500 mm, 
rain effect jet, waterfall effect jet and mist jet, LED lighting with 11 
programs, complete with recessed part

ES Rociador antical 3 chorros cuadrado de techo 500 mm x 500 mm, 
chorro lluvia, chorro cascada y chorro nebulizado, iluminación de 
led con 11 programas, dotado de cuerpo empotrado

CRIPD390

500

95

16

G1/2

12 V

G1/2

G1/2

CRIPD340 IT Soffione anticalcare tondo a soffitto Ø 200 mm, con telaio bianco 
opaco, illuminazione perimetrale a LED, cromoterapia, pulsantiera a 
parete, con cavo elettrico

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System Ø200 mm, mit mattweißem 
Rahmen, LED-Umrissbeleuchtung, Farbtherapie, Bedienteil für 
Wandmontage, mit Elektrokabel

FR Douche de tête ronde anticalcaire de plafond Ø200 mm, 
avec châssis blanc opaque, éclairage de pourtour à LED, 
chromothérapie, clavier mural, avec câble électrique

EN Ceiling-mounted anti-scale showerhead, round Ø200 mm, with matt 
white frame, perimeter LED lighting, chromotherapy, wall-mounted 
keypad, with electric cable

ES Rociador antical redondo de techo Ø 200 mm, con marco blanco 
opaco, iluminación led perimetral, cromoterapia, botonera de 
pared, con cable eléctrico

CRIPD340

G1/2

50

200

CRIPD341 IT Soffione anticalcare quadrato a soffitto 200 mm x 200 mm, con 
telaio bianco opaco, illuminazione perimetrale a LED, cromoterapia, 
pulsantiera a parete, con cavo elettrico

DE Quadratische Kopfbrause mit Antikalk-System 200 mm x 200 mm, 
mit mattweißem Rahmen, LED-Umrissbeleuchtung, Farbtherapie, 
Bedienteil für Wandmontage, mit Elektrokabel

FR Douche de tête carré anticalcaire de plafond 200 mm x 200 
mm, avec châssis blanc opaque, éclairage de pourtour à LED, 
chromothérapie, clavier mural, avec câble électrique

EN Ceiling-mounted anti-scale showerhead, square 200 mm x 200 mm, 
with matt white frame, perimeter LED lighting, chromotherapy, wall-
mounted keypad, with electric cable

ES Rociador antical cuadrado de techo 200 mm x 200 mm, con marco 
blanco opaco, iluminación led perimetral, cromoterapia, botonera 
de pared, con cable eléctrico

CRIPD341

G1/2

50

200

200

CRIPD390

51 chrome

CRIPD340

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

CRIPD341

51 chrome 13 black matt 

24 white matt
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Soffioni con illuminazioneSoffioni con illuminazione Showerheads with lighting

CRIPD981 IT Braccio telescopico lunghezza min 90 mm - max 150 mm a soffitto 
per copertura cavo elettrico e braccio doccia

DE Teleskoprohr, Länge min. 90 mm - max. 150 mm, für 
Deckenmontage, zur Abdeckung des Kabels und des Brausearms

FR Bras télescopique de plafond longueur min. 90 mm- max. 150 mm 
pour couverture câble électrique et bras de douche

EN Ceiling-mounted telescopic arm, min. length 90 mm - max. length 
150 mm to cover the electric cable and shower arm

ES Brazo telescópico de techo longitud mín. 90 mm - máx. 150 mm 
para cubrir cable eléctrico y brazo de ducha

CRIPD981

ø45

min.90
max.150

ø50

CRIPD983 IT Braccio telescopico lunghezza min 200 mm - max 400 mm a soffitto 
per copertura cavo elettrico e braccio doccia

DE Teleskoprohr, Länge min. 200 mm - max. 400 mm, für 
Deckenmontage, zur Abdeckung des Kabels und des Brausearms

FR Bras télescopique de plafond longueur min. 200 mm- max. 400 mm 
pour couverture câble électrique et bras de douche

EN Ceiling-mounted telescopic arm, min. length 200 mm - max. length 
400 mm to cover the electric cable and shower arm

ES Brazo telescópico de techo longitud mín. 200 mm - máx. 400 mm 
para cubrir cable eléctrico y brazo de ducha

CRIPD983

ø45

min.200
max.400

ø50

CRIPD981

51 chrome

CRIPD983

51 chrome

CRIPD345 IT Soffione anticalcare quadrato a soffitto 430 mm x 430 mm, 
illuminazione perimetrale a LED, cromoterapia, pulsantiera a parete, 
con cavo elettrico

DE Quadratische Kopfbrause mit Antikalk-System 430 mm x 430 
mm, LED-Umrissbeleuchtung, Farbtherapie, Bedienteil für 
Wandmontage, mit Elektrokabel

FR Douche de tête carré anticalcaire de plafond 430 mm x 430 mm, 
éclairage de pourtour à LED, chromothérapie, clavier mural, avec 
câble électrique

EN Ceiling-mounted anti-scale showerhead, square 430 mm x 430 mm, 
perimeter LED lighting, chromotherapy, wall-mounted keypad, with 
electric cable

ES Rociador antical cuadrado de techo 430 mm x 430 mm, iluminación 
led perimetral, cromoterapia, botonera de pared, con cable 
eléctrico

CRIPD345

G1/2 50.5

1.5

430

430

CRIPD020 IT Soffione anticalcare tondo Sandwich Colours Ø 400 mm, 
illuminazione a LED, cromoterapia, tastiera elettronica, braccio a 
soffitto, tubo telescopico

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System Sandwich Colours Ø400 
mm, LED-Beleuchtung, Farbtherapie, elektronisches Bedienfeld, 
Deckenanschlussstück, Teleskoprohr

FR Douche de tête ronde anticalcaire Sandwich Colours Ø400 mm, 
éclairage à LED, chromothérapie, clavier électronique, bras au 
plafond, tuyau télescopique

EN Sandwich Colours anti-scale showerhead, round Ø400 mm, LED 
lighting, chromotherapy, electronic keypad, ceiling-mounted arm, 
telescopic pipe

ES Rociador antical redondo Sandwich Colours Ø 400 mm, iluminación 
de led, cromoterapia, teclado electrónico, brazo de techo, tubo 
telescópico

CRIPD020

ø400

min115
max135

G1/2

17

ø50

CRIPD980 IT Braccio telescopico lunghezza min 300 mm - max 500 mm a parete 
per copertura cavo elettrico e braccio doccia

DE Teleskoprohr, Länge min. 300 mm - max. 500 mm, für 
Wandmontage, zur Abdeckung des Kabels und des Brausearms

FR Bras télescopique mural longueur min. 300 mm- max. 500 mm pour 
couverture câble électrique et bras de douche

EN Wall-mounted telescopic arm, min. length 300 mm - max. length 
500 mm to cover electric cable and shower arm

ES Brazo telescópico de pared longitud mín. 300 mm - máx. 500 mm 
para cubrir cable eléctrico y brazo de ducha

CRIPD980

min.300-max.500

ø70

ø36ø40

CRIPD345

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

CRIPD020

51 chrome

CRIPD980

51 chrome
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Soffioni & bracci docciaSoffioni & bracci doccia Showerheads & Shower Arms

CRIPD380 IT Soffione anticalcare 3 getti quadrato a soffitto 500 mm x 500 mm, getto 
pioggia, getto cascata e getto nebulizzato, con sistema di fissaggio

DE Quadratische 3-strahlige Kopfbrause mit Antikalk-System für 
Deckenmontage 500 mm x 500 mm, Regen-, Wasserfall- und Sprühnebel-
Funktion,mit Befestigungssystem

FR Douche de tête carrée anticalcaire de plafond 3 jets 500 mm x 500 mm, 
jet pluie, jet cascade et jet nébulisé, avec système de fixation

EN 3-jet ceiling-mounted anti-scale rain-effect showerhead, square 500 mm 
x 500 mm, rain effect jet, waterfall effect jet and mist jet, with mounting 
system

ES Rociador antical 3 chorros cuadrado de techo 500 mm x 500 mm, chorro 
lluvia, chorro cascada y chorro nebulizado, con sistema de fijación

CRIPD380

500

95

16

G1/2

G1/2

G1/2

CRIPD385 IT Soffione anticalcare 2 getti quadrato a soffitto 380 mm x 380 mm, getto 
pioggia e getto cascata, con sistema di fissaggio

DE Quadratische 2-strahlige Kopfbrause mit Antikalk-System für 
Deckenmontage 380 mm x 380 mm, Regen- und Wasserfall-Funktion, mit 
Befestigungssystem

FR Douche de tête carrée anticalcaire de plafond 2 jets 380 mm x 380 mm, 
jet pluie et jet cascade, avec système de fixation

EN 2-jet ceiling-mounted anti-scale rain-effect showerhead, square 380 mm x 
380 mm, rain effect jet and waterfall effect jet, with mounting system

ES Rociador antical 2 chorros cuadrado de techo 380 mm x 380 mm, chorro 
lluvia y chorro cascada en cascada, con sistema de fijación

CRIPD385

380

60

2

G1/2

G1/2

CRIPD381 IT Soffione anticalcare 2 getti quadrato a soffitto 500 mm x 500 mm, getto 
pioggia e getto cascata, con sistema di fissaggio

DE Quadratische 2-strahlige Kopfbrause mit Antikalk-System für 
Deckenmontage 500 mm x 500 mm, Regen- und Wasserfall-Funktion, mit 
Befestigungssystem

FR Douche de tête carrée anticalcaire de plafond 2 jets 500 mm x 500 mm, 
jet pluie et jet cascade, avec système de fixation

EN 2-jet ceiling-mounted anti-scale rain-effect showerhead, square 500 mm x 
500 mm, rain effect jet and waterfall effect jet, with mounting system

ES Rociador antical 2 chorros cuadrado de techo 500 mm x 500 mm, chorro 
lluvia y chorro cascada en cascada, con sistema de fijación

CRIPD381

500

70

G1/2

2

G1/2

CRIPD019 IT Soffione anticalcare rettangolare, ispezionabile 332 mm x 103 mm, 
da completarsi con braccio doccia

DE Rechteckige, zur Reinigung demontierbare Kopfbrause mit Antikalk-
System 332 mm x 103 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête anticalcaire rectangulaire, accessible pour 
l’inspection 332 mm x 103 mm, à compléter avec un bras de douche

EN Inspectable anti-scale showerhead, rectangular 332 mm x 103 mm, 
for completion with shower arm

ES Rociador antical rectangular, inspeccionable, 332 mm x 103 mm, a 
completar con brazo de ducha

CRIPD019

G1/2

103

322

46
10

CRIPD380

51 chrome

CRIPD385

51 chrome

CRIPD381

51 chrome

CRIPD019

51 chrome 13 black matt 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD384
REGULAR

IT Soffione anticalcare 2 getti rettangolare a parete Regular 537 mm x 192 
mm, getto pioggia e getto cascata, con sistema di fissaggio

DE Rechteckige 2-strahlige Kopfbrause Regular mit Antikalk-System für 
Wandmontage 537 mm x 192 mm, Regen- und Wasserfall-Funktion, mit 
Befestigungssystem

FR Douche de tête murale rectangulaire anticalcaire 2 jets Regular 537 mm x 
192 mm, jet pluie et jet cascade, avec système de fixation

EN Regular 2-jet wall-mounted anti-scale rain-effect showerhead, rectangular 
537 mm x 192 mm, rain effect jet and waterfall effect jet, with mounting 
system

ES Rociador antical 2 chorros rectangular de pared Regular 537 mm x 192 
mm, chorro lluvia y chorro cascada, con sistema de fijación

CRIPD384

192

400

537

23

55

G1/2

G1/2

6

CRIPD382
LARGE

IT Soffione anticalcare 2 getti rettangolare a parete Large 555 mm x 320 
mm, getto pioggia e getto cascata, con sistema di fissaggio

DE Rechteckige 2-strahlige Kopfbrause Large mit Antikalk-System für 
Wandmontage 555 mm x 320 mm, Regen- und Wasserfall-Funktion, mit 
Befestigungssystem

FR Douche de tête murale rectangulaire anticalcaire 2 jets Large 555 mm x 
320 mm, jet pluie et jet cascade, avec système de fixation

EN Large 2-jet wall-mounted anti-scale rain-effect showerhead, rectangular 
555 mm x 320 mm, rain effect jet and waterfall effect jet, with mounting 
system

ES Rociador antical 2 chorros rectangular de pared Large 555 mm x 320 mm, 
chorro lluvia y chorro cascada, con sistema de fijación

CRIPD382

320

425

555

30

90

G1/2

G1/2

6

CRIPD386 IT Soffione anticalcare 2 getti rettangolare a parete 593 mm x 310 mm, 
getto pioggia e getto cascata, con sistema di fissaggio

DE Rechteckige 2-strahlige Kopfbrause mit Antikalk-System für 
Wandmontage 593 mm x 310 mm, Regen- und Wasserfall-Funktion, mit 
Befestigungssystem

FR Douche de tête murale rectangulaire anticalcaire 2 jets 593 mm x 310 
mm, jet pluie et jet cascade, avec système de fixation

EN 2-jet wall-mounted anti-scale rain-effect showerhead, rectangular 593 mm 
x 310 mm, rain effect jet and waterfall effect jet, with mounting system

ES Rociador antical 2 chorros rectangular de pared 593 mm x 310 mm, 
chorro lluvia y chorro cascada, con sistema de fijación

CRIPD386

593

20

310

60

455

G1/2

G1/2

6

CRIPD383 IT Soffione anticalcare 2 getti rettangolare a parete 555 mm x 320 mm, 
getto pioggia e getto cascata, con sistema di fissaggio

DE Rechteckige 2-strahlige Kopfbrause mit Antikalk-System für 
Wandmontage 555 mm x 320 mm, Regen- und Wasserfall-Funktion, mit 
Befestigungssystem

FR Douche de tête murale rectangulaire anticalcaire 2 jets 555 mm x 320 
mm, jet pluie et jet cascade, avec système de fixation

EN 2-jet wall-mounted anti-scale rain-effect showerhead, rectangular 555 mm 
x 320 mm, rain effect jet and waterfall effect jet, with mounting system

ES Rociador antical 2 chorros rectangular de pared 555 mm x 320 mm, 
chorro lluvia y chorro cascada, con sistema de fijación

CRIPD383

425

555

30

320

90

G1/2

G1/2

6

CRIPD384

51 chrome

CRIPD382

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD386

51 chrome

CRIPD383

51 chrome

* configurazione asimmetrica/
asymmetrical configuration
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Soffioni & bracci docciaSoffioni & bracci doccia Showerheads & Shower Arms

CRIPD002 IT Soffione anticalcare tondo SANDWICH PLUS** Ø 400 mm, da 
completarsi con braccio doccia

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH PLUS** Ø400 mm, 
mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire SANDWICH PLUS** Ø400 mm, à 
compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH PLUS** anti-scale showerhead, round Ø400 mm, for 
completion with shower arm

ES Rociador antical redondo SANDWICH PLUS** Ø 400 mm, a completar 
con brazo de ducha

CRIPD002

ø400

60

G1/2

4

CRIPD003 IT Soffione anticalcare tondo SANDWICH PLUS** Ø 500 mm, da 
completarsi con braccio doccia

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH PLUS** Ø500 mm, 
mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire SANDWICH PLUS** Ø500 mm, à 
compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH PLUS** anti-scale showerhead, round Ø500 mm, for 
completion with shower arm

ES Rociador antical redondo SANDWICH PLUS** Ø 500 mm, a completar 
con brazo de ducha

CRIPD003

ø500

60

G1/2

4

CRIPD004 IT Soffione anticalcare tondo SANDWICH PLUS** Ø 600 mm, da 
completarsi con braccio doccia

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH PLUS** Ø600 mm, 
mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire SANDWICH PLUS** Ø600 mm, à 
compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH PLUS** anti-scale showerhead, round Ø600 mm, for 
completion with shower arm

ES Rociador antical redondo SANDWICH PLUS** Ø 600 mm, a completar 
con brazo de ducha

CRIPD004

ø600

60

G1/2

4

CRIPD005 IT Soffione anticalcare quadrato SANDWICH PLUS** 300 mm x 300 mm, 
da completarsi con braccio doccia

DE Quadratische Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH PLUS** 300 
mm x 300 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête carrée anticalcaire SANDWICH PLUS** 300 mm x 300 
mm, à compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH PLUS** anti-scale showerhead, square 300 mm x 300 mm, 
for completion with shower arm

ES Rociador antical cuadrado SANDWICH PLUS** 300 mm x 300 mm, a 
completar con brazo de ducha

CRIPD005

4

300

60

G1/2

CRIPD002

51 chrome

CRIPD003

51 chrome

CRIPD004

51 chrome

CRIPD005

51 chrome

CRIPD346 IT Soffione anticalcare tondo a parete Ø 100 mm, braccio estensibile

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System Ø100 mm für Wandmontage, 
mit ausfahrbarem Arm

FR Douche de tête murale ronde anticalcaire Ø100 mm, bras extensible

EN Wall-mounted anti-scale showerhead, round Ø100 mm, extendible 
shower arm

ES Rociador antical redondo de pared Ø 100 mm, brazo extensible

CRIPD346

G1/2

260-300

153
100

17

2

100

CRIPD347 IT Soffione anticalcare tondo a parete Ø 100 mm, braccio estensibile

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System Ø100 mm für Wandmontage, 
mit ausfahrbarem Arm

FR Douche de tête murale ronde anticalcaire Ø100 mm, bras extensible

EN Wall-mounted anti-scale showerhead, round Ø100 mm, extendible 
shower arm

ES Rociador antical redondo de pared Ø 100 mm, brazo extensible

CRIPD347

170

120

Ø100

120

17

G1/2

127

CRIPD956 IT Soffione anticalcare quadrato SANDWICH SPECIAL*** 320 mm x 320 
mm

DE Quadratische Kopfbrause SANDWICH SPECIAL*** 320 MM x 320 mm

FR Douche de tête carrée anticalcaire SANDWICH SPECIAL*** 320 mm x 
320 mm

EN SANDWICH SPECIAL*** anti-scale showerhead, square 320 x 320 mm

ES Rociador antical cuadrado SANDWICH SPECIAL*** 320 mm x 320 mm

CRIPD956

320

320

38

G1/2

2.5

CRIPD001 IT Soffione anticalcare tondo SANDWICH PLUS** Ø 300 mm, da 
completarsi con braccio doccia

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH PLUS** Ø300 mm, 
mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire SANDWICH PLUS** Ø300 mm, à 
compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH PLUS** anti-scale showerhead, round Ø300 mm, for 
completion with shower arm

ES Rociador antical redondo SANDWICH PLUS** Ø 300 mm, a completar 
con brazo de ducha

CRIPD001

ø300

60

G1/2

4

CRIPD346

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

CRIPD347

51 chrome

CRIPD956

51 chrome 13 black matt 15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

96P PVD brushed 

gold brass

l
min9 (3 bar)

CRIPD001

51 chrome
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Soffioni & bracci docciaSoffioni & bracci doccia Showerheads & Shower Arms

CRIPD025 IT Soffione anticalcare rettangolare SANDWICH PLUS** 500 mm x 400 
mm, da completarsi con braccio doccia

DE Quadratische Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH PLUS** 500 
mm x 400 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête carrée anticalcaire SANDWICH PLUS** 500 mm x 400 
mm, à compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH PLUS** anti-scale showerhead, square 500 mm x 400 mm, 
for completion with shower arm

ES Rociador antical cuadrado SANDWICH PLUS** 500 mm x 400 mm, a 
completar con brazo de ducha

CRIPD025

500

60

G1/2

4

400

CRIPD041 IT Soffione anticalcare rettangolare a parete SANDWICH PLUS** 450 mm 
x 250 mm, getto tondo

DE Rechteckige Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH PLUS** 450 
mm x 250 mm für Wandmontage, mit rundem Strahl

FR Douche de tête murale rectangulaire anticalcaire SANDWICH PLUS** 
450 mm x 250 mm, jet rond

EN SANDWICH PLUS** anti-scale showerhead, rectangular 450 mm x 250 
mm, round jet

ES Rociador antical rectangular de pared SANDWICH PLUS** 450 mm x 
250 mm, chorro redondo

CRIPD041

250

450

G1/2

30

4

88

210
erogazione

CRIPD042 IT Soffione anticalcare rettangolare a parete SANDWICH PLUS** 450 
mm x 200 mm, getto quadro

DE Rechteckige Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH PLUS** 
450 mm x 200 mm für Wandmontage, mit quadratischem Strahl

FR Douche de tête murale rectangulaire anticalcaire SANDWICH 
PLUS** 450 mm x 200 mm, jet carré

EN SANDWICH PLUS** anti-scale showerhead, rectangular 450 mm x 
200 mm, square jet

ES Rociador antical rectangular de pared SANDWICH PLUS** 450 mm 
x 200 mm, chorro cuadrado

CRIPD042

200

450

G1/2

30

488

200
erogazione

CRIPD010 IT Soffione anticalcare ovale SANDWICH PLUS** 400 mm x 300 mm, da 
completarsi con braccio doccia

DE Ovale Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH PLUS** 400 mm x 
300 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ovale anticalcaire SANDWICH PLUS** 400 mm x 300 
mm, à compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH PLUS** anti-scale showerhead, oval 400 mm x 300 mm, for 
completion with shower arm

ES Rociador antical ovalado SANDWICH PLUS** 400 mm x 300 mm, a 
completar con brazo de ducha

CRIPD010

400

300

G1/2

4

60

CRIPD025

51 chrome

CRIPD041

51 chrome

CRIPD042

51 chrome

CRIPD010

51 chrome

CRIPD006 IT Soffione anticalcare quadrato SANDWICH PLUS** 400 mm x 400 mm, 
da completarsi con braccio doccia

DE Quadratische Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH PLUS** 400 
mm x 400 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête carrée anticalcaire SANDWICH PLUS** 400 mm x 400 
mm, à compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH PLUS** anti-scale showerhead, square 400 mm x 400 mm, 
for completion with shower arm

ES Rociador antical cuadrado SANDWICH PLUS** 400 mm x 400 mm, a 
completar con brazo de ducha

CRIPD006

400

60

G1/2

4

CRIPD007 IT Soffione anticalcare quadrato SANDWICH PLUS** 500 mm x 500 mm, 
da completarsi con braccio doccia

DE Quadratische Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH PLUS** 500 
mm x 500 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête carrée anticalcaire SANDWICH PLUS** 500 mm x 500 
mm, à compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH PLUS** anti-scale showerhead, square 500 mm x 500 mm, 
for completion with shower arm

ES Rociador antical cuadrado SANDWICH PLUS** 500 mm x 500 mm, a 
completar con brazo de ducha

CRIPD007

500

60

G1/2

4

CRIPD008 IT Soffione anticalcare quadrato SANDWICH PLUS** 600 mm x 600 mm, 
da completarsi con braccio doccia

DE Quadratische Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH PLUS** 600 
mm x 600 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête carrée anticalcaire SANDWICH PLUS** 600 mm x 600 
mm, à compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH PLUS** anti-scale showerhead, square 600 mm x 600 mm, 
for completion with shower arm

ES Rociador antical cuadrado SANDWICH PLUS** 600 mm x 600 mm, a 
completar con brazo de ducha

CRIPD008

600

60

G1/2

4

CRIPD009 IT Soffione anticalcare rettangolare SANDWICH PLUS** 400 mm x 300 
mm, da completarsi con braccio doccia

DE Rechteckige Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH PLUS** 400 
mm x 300 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête rectangulaire anticalcaire SANDWICH PLUS** 400 mm 
x 300 mm, à compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH PLUS** anti-scale showerhead, rectangular 400 mm x 300 
mm, for completion with shower arm

ES Rociador antical rectangular SANDWICH PLUS** 400 mm x 300 mm, a 
completar con brazo de ducha

CRIPD009

400

300

G1/2

4

60

CRIPD006

51 chrome

CRIPD007

51 chrome

CRIPD008

51 chrome

CRIPD009

51 chrome
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Soffioni & bracci docciaSoffioni & bracci doccia Showerheads & Shower Arms

CRIAC680 IT Soffione anticalcare tondo SANDWICH SPECIAL*** Ø 205 mm, da 
completarsi con braccio doccia

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH SPECIAL*** Ø205 
mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire SANDWICH SPECIAL*** Ø205 mm, 
à compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH SPECIAL*** anti-scale showerhead, round Ø205 mm, for 
completion with shower arm

ES Rociador antical redondo SANDWICH SPECIAL*** Ø 205 mm, a 
completar con brazo de ducha

CRIAC680

ø205

45

G1/2

CRIPD048 IT Soffione anticalcare tondo SANDWICH SPECIAL*** Ø 245 mm, da 
completarsi con braccio doccia

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH SPECIAL*** Ø245 
mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire SANDWICH SPECIAL*** Ø245 mm, 
à compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH SPECIAL*** anti-scale showerhead, round Ø245 mm, for 
completion with shower arm

ES Rociador antical redondo SANDWICH SPECIAL*** Ø 245 mm, a 
completar con brazo de ducha

CRIPD048

ø245

45

G1/2

CRIPD049 IT Soffione anticalcare tondo SANDWICH SPECIAL*** Ø 350 mm, da 
completarsi con braccio doccia

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH SPECIAL*** Ø350 
mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire SANDWICH SPECIAL*** Ø350 mm, 
à compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH SPECIAL*** anti-scale showerhead, round Ø350 mm, for 
completion with shower arm

ES Rociador antical redondo SANDWICH SPECIAL*** Ø 350 mm, a 
completar con brazo de ducha

CRIPD049

G1/2

5

66

ø350

CRIAC680

51 chrome

CRIPD048

51 chrome 34P PVD brushed 

rose gold

55P PVD 

infinity black

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial 

black

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD049

51 chrome

CRIPD027 IT Soffione anticalcare tondo SANDWICH PLUS**, "Classic" Ø 300 mm, 
da completarsi con braccio doccia

DE Runde Kopfbrause SANDWICH PLUS**, „Classic“ Ø300 mm, mit 
Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire SANDWICH PLUS**, « Classic » 
Ø300 mm, à compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH PLUS** anti-scale showerhead, "Classic" Ø300 mm, for 
completion with shower arm

ES Rociador antical redondo SANDWICH PLUS**, "Classic" Ø 300 mm, a 
completar con brazo de ducha

CRIPD027

ø300

140

G1/2

CRIPD953 IT Soffione anticalcare tondo SANDWICH SPECIAL*** Ø 300 mm, da 
completarsi con braccio doccia

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH SPECIAL*** 
Ø300 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire SANDWICH SPECIAL*** Ø300 
mm, à compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH SPECIAL*** anti-scale showerhead, round Ø300 mm, 
for completion with shower arm

ES Rociador antical redondo SANDWICH SPECIAL*** Ø 300 mm, a 
completar con brazo de ducha

CRIPD953

ø300

45

G1/2

5

CRIPD963 IT Soffione anticalcare quadrato SANDWICH SPECIAL*** 300 mm x 
300 mm, da completarsi con braccio doccia

DE Quadratische Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH 
SPECIAL*** 300 mm x 300 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête carrée anticalcaire SANDWICH SPECIAL*** 300 mm 
x 300 mm, à compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH SPECIAL*** anti-scale showerhead, square 300 mm x 
300 mm, for completion with shower arm

ES Rociador antical cuadrado SANDWICH SPECIAL*** 300 mm x 300 
mm, a completar con brazo de ducha

CRIPD963

45

G1/2

5

300

CRIPD027

51 chrome

CRIPD953

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD963

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

96P PVD brushed 

gold brass
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Soffioni & bracci docciaSoffioni & bracci doccia Showerheads & Shower Arms

CRIPD361 IT Soffione anticalcare tondo a soffitto SANDWICH SPECIAL*** Ø 440 
mm, completo di staffe per il fissaggio e flessibile di collegamento

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System für Deckenmontage 
SANDWICH SPECIAL*** Ø440 mm, mit Montageschienen für die 
Ausrichtung und Verbindungsschlauch

FR Douche de tête ronde anticalcaire de plafond SANDWICH 
SPECIAL*** Ø440 mm, avec étriers de fixation et flexible de 
raccordement

EN SANDWICH SPECIAL*** anti-scale showerhead, round Ø440 mm, 
complete with mounting brackets and connection hose

ES Rociador antical redondo de techo SANDWICH SPECIAL*** Ø 440 
mm, dotado de soportes para la fijación y flexo de conexión

CRIPD361

ø440

G1/2

cm.40

60

420

CRIPD362 IT Soffione anticalcare quadrato a soffitto SANDWICH SPECIAL*** 
340 mm x 340 mm, completo di staffe per il fissaggio e flessibile di 
collegamento

DE Quadratische mit Antikalk-System für Deckenmontage SANDWICH 
SPECIAL*** 340 mm 340 mm, mit Montageschienen für die 
Ausrichtung und Verbindungsschlauch

FR Douche de tête carrée anticalcaire de plafond SANDWICH 
SPECIAL*** 340 mm x 340 mm, avec étriers de fixation et flexible de 
raccordement

EN SANDWICH SPECIAL*** anti-scale showerhead, square 340 mm x 
340 mm, complete with mounting brackets and connection hose

ES Rociador antical cuadrado de techo SANDWICH SPECIAL*** 
340 mm x 340 mm, dotado de soportes para la fijación y flexo de 
conexión

CRIPD362

340

G1/2
60

cm.40

320

CRIPD363 IT Soffione anticalcare quadrato a soffitto SANDWICH SPECIAL*** 
440 mm x 440 mm, completo di staffe per il fissaggio e flessibile di 
collegamento

DE Quadratische mit Antikalk-System für Deckenmontage SANDWICH 
SPECIAL*** 440 mm 440 mm, mit Montageschienen für die 
Ausrichtung und Verbindungsschlauch

FR Douche de tête carrée anticalcaire de plafond SANDWICH 
SPECIAL*** 440 mm x 440 mm, avec étriers de fixation et flexible de 
raccordement

EN SANDWICH SPECIAL*** anti-scale showerhead, square 440 mm x 
440 mm, complete with mounting brackets and connection hose

ES Rociador antical cuadrado de techo SANDWICH SPECIAL*** 
440 mm x 440 mm, dotado de soportes para la fijación y flexo de 
conexión

CRIPD363

440

G1/2
60

cm.40

420

CRIPD361

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome

76 imperial black 96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD362

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome

76 imperial black 96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD363

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome

76 imperial black 96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD045 IT Soffione anticalcare quadrato SANDWICH SPECIAL*** 200 mm x 
200 mm, da completarsi con braccio doccia

DE Quadratische Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH 
SPECIAL*** 200 mm x 200 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête carrée anticalcaire SANDWICH SPECIAL*** 200 mm 
x 200 mm, à compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH SPECIAL*** anti-scale showerhead, square 200 mm x 
200 mm, for completion with shower arm

ES Rociador antical cuadrado SANDWICH SPECIAL*** 200 mm x 200 
mm, a completar con brazo de ducha

CRIPD045

200

45

G1/2

CRIPD098 IT Soffione anticalcare quadrato SANDWICH SPECIAL*** 245 mm x 
245 mm, da completarsi con braccio doccia

DE Quadratische Kopfbrause mit Antikalk-System SANDWICH 
SPECIAL*** 245 mm x 245 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête carrée anticalcaire SANDWICH SPECIAL*** 245 mm 
x 245 mm, à compléter avec un bras de douche

EN SANDWICH SPECIAL*** anti-scale showerhead, square 245 mm x 
245 mm, for completion with shower arm

ES Rociador antical cuadrado SANDWICH SPECIAL*** 245 mm x 245 
mm, a completar con brazo de ducha

CRIPD098

245

45

G1/2

CRIPD360 IT Soffione anticalcare tondo a soffitto SANDWICH SPECIAL*** Ø 340 
mm, completo di staffe per il fissaggio e flessibile di collegamento

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System für Deckenmontage 
SANDWICH SPECIAL*** Ø340 mm, mit Montageschienen für die 
Ausrichtung und Verbindungsschlauch

FR Douche de tête ronde anticalcaire de plafond SANDWICH 
SPECIAL*** Ø340 mm, avec étriers de fixation et flexible de 
raccordement

EN SANDWICH SPECIAL*** anti-scale showerhead, round Ø340 mm, 
complete with mounting brackets and connection hose

ES Rociador antical redondo de techo SANDWICH SPECIAL*** Ø 340 
mm, dotado de soportes para la fijación y flexo de conexión

CRIPD360

ø340

320

G1/2
60

cm.40

CRIPD045

51 chrome

CRIPD098

51 chrome 34P PVD brushed 

rose gold

55P PVD 

infinity black

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial 

black

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD360

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome

76 imperial black 96P PVD brushed 

gold brass
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Soffioni & bracci docciaSoffioni & bracci doccia Showerheads & Shower Arms

CRIPD016 IT Soffione anticalcare quadrato 180 mm x 180 mm, da completarsi 
con braccio doccia

DE Quadratische Kopfbrause mit Antikalk-System 180 mm x 180 mm, 
mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête carrée anticalcaire 180 mm x 180 mm, à compléter 
avec un bras de douche

EN Anti-scale showerhead, square 180 mm x 180 mm, for completion 
with shower arm

ES Rociador antical cuadrado 180 mm x 180 mm, a completar con 
brazo de ducha

CRIPD016

45

G1/2

13
180

CRIPD557 IT Soffione anticalcare quadrato 300 mm x 300 mm, da completarsi 
con braccio doccia

DE Quadratische Kopfbrause mit Antikalk-System 300 mm x 300 mm, 
mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête carrée anticalcaire 300 mm x 300 mm, à compléter 
avec un bras de douche

EN Anti-scale showerhead, square 300 mm x 300 mm, for completion 
with shower arm

ES Rociador antical cuadrado 300 mm x 300 mm, a completar con 
brazo de ducha

CRIPD557

G1/2

300

50

13

CRIPD018 IT Soffione anticalcare tondo, ispezionabile, "Classic" Ø 150 mm, da 
completarsi con braccio doccia

DE Runde, zur Reinigung demontierbare Kopfbrause „Classic“ mit 
Antikalk-System Ø150 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire, accessible pour l’inspection, « 
Classic » Ø150 mm, à compléter avec un bras de douche

EN Inspectable anti-scale showerhead, "Classic" Ø150 mm, for 
completion with shower arm

ES Rociador antical redondo, inspeccionable, "Classic" Ø 150 mm, a 
completar con brazo de ducha

CRIPD018

ø150

94

G1/2

CRIPD016

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

CRIPD557

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed brass 

matt

CRIPD018

51 chrome 93 brushed brass matt

CRIPD015 IT Soffione anticalcare tondo, ispezionabile Ø 140 mm, da completarsi 
con braccio doccia

DE Runde, zur Reinigung demontierbare Kopfbrause mit Antikalk-
System Ø140 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire, accessible pour l’inspection 
Ø140 mm, à compléter avec un bras de douche

EN Inspectable anti-scale showerhead, round Ø140 mm, for completion 
with shower arm

ES Rociador antical redondo, inspeccionable Ø 140 mm, a completar 
con brazo de ducha

CRIPD015

ø140

40

G1/2

13

CRIPD014 IT Soffione anticalcare tondo, ispezionabile Ø 190 mm, da completarsi 
con braccio doccia

DE Runde zur Reinigung demontierbare Kopfbrause mit Antikalk-
System Ø190 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire, accessible pour l’inspection 
Ø190 mm, à compléter avec un bras de douche

EN Inspectable anti-scale showerhead, round Ø190 mm, for completion 
with shower arm

ES Rociador antical redondo, inspeccionable Ø 190 mm, a completar 
con brazo de ducha

CRIPD014

ø190

40

G1/2

19

CRIPD558 IT Soffione anticalcare tondo Ø 300 mm, da completarsi con braccio 
doccia

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System Ø300 mm, mit Brausearm zu 
vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire Ø300 mm, à compléter avec un 
bras de douche

EN Anti-scale showerhead, round Ø300 mm, for completion with 
shower arm

ES Rociador antical redondo Ø 300 mm, a completar con brazo de 
ducha

CRIPD558

G1/2

ø300

50

13

CRIPD015

51 chrome

CRIPD014

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass l
min9 (3 bar)

CRIPD558

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed brass 

matt
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Soffioni & bracci docciaSoffioni & bracci doccia Showerheads & Shower Arms

CRIPD409 IT Braccio doccia lunghezza 300 mm a parete, sezione tonda, rosone 
tondo

DE Brausearm, Länge 300 mm, für Wandmontage, runder Querschnitt, 
runde Rosette

FR Bras de douche mural longueur 300 mm, section ronde, rosace 
ronde

EN Wall-mounted shower arm, length 300 mm, round cross-section, 
round rosette

ES Brazo de ducha de pared, longitud 300 mm, sección redonda, 
florón redondo

CRIPD409

CRIPD411 IT Braccio doccia lunghezza 350 mm a parete, sezione tonda, rosone 
tondo

DE Brausearm, Länge 350 mm, für Wandmontage, runder Querschnitt, 
runde Rosette

FR Bras de douche mural longueur 350 mm, section ronde, rosace 
ronde

EN Wall-mounted shower arm, length 350 mm, round cross-section, 
round rosette

ES Brazo de ducha de pared, longitud 350 mm, sección redonda, 
florón redondo

CRIPD411

350

ø53G1/2

G1/2

43

10
H

CRIPD412 IT Braccio doccia lunghezza 400 mm a parete, sezione tonda, rosone 
tondo

DE Brausearm, Länge 400 mm, für Wandmontage, runder Querschnitt, 
runde Rosette

FR Bras de douche mural longueur 400 mm, section ronde, rosace 
ronde

EN Wall-mounted shower arm, length 400 mm, round cross-section, 
round rosette

ES Brazo de ducha de pared, longitud 400 mm, sección redonda, 
florón redondo

CRIPD412

400

ø53

G1/2

G1/2

43

10
H

CRIPD409

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD411

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD412

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD017 IT Soffione anticalcare tondo, ispezionabile, "Classic" Ø 200 mm, da 
completarsi con braccio doccia

DE Runde, zur Reinigung demontierbare Kopfbrause „Classic“ mit 
Antikalk-System Ø200 mm, mit Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire, accessible pour l’inspection, « 
Classic » Ø200 mm, à compléter avec un bras de douche

EN Inspectable anti-scale showerhead, "Classic" Ø200 mm, for 
completion with shower arm

ES Rociador antical redondo, inspeccionable, "Classic" Ø 200 mm, a 
completar con brazo de ducha

CRIPD017

ø200

102

G1/2

CRIPD151 IT Soffione anticalcare tondo in ABS Ø 120 mm, da completarsi con 
braccio doccia

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System aus ABS Ø120 mm, mit 
Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire en ABS Ø120 mm, à compléter 
avec un bras de douche

EN ABS anti-scale showerhead, round Ø120 mm, for completion with 
shower arm

ES Rociador antical redondo de ABS Ø 120 mm, a completar con brazo 
de ducha

CRIPD151

ø120

40

G1/2

15

CRIPD152 IT Soffione anticalcare Ø 47 mm, per ambiente pubblico, antivandalo

DE Diebstahlsichere Kopfbrause mit Antikalk-System Ø47 mm für 
öffentliche Gebäude

FR Douche de tête anticalcaire Ø47 mm, pour milieu public, 
antivandalisme

EN Anti-scale showerhead, Ø47 mm, for public area, vandal proof

ES Rociador antical Ø 47 mm, para lugares públicos, antivandalismo

CRIPD152

ø47

55

32

26

73

G1/2

CRIPD150 IT Soffione anticalcare tondo in ABS Ø 80 mm, da completarsi con 
braccio doccia

DE Runde Kopfbrause mit Antikalk-System aus ABS Ø80 mm, mit 
Brausearm zu vervollständigen

FR Douche de tête ronde anticalcaire en ABS Ø80 mm, à compléter 
avec un bras de douche

EN ABS anti-scale showerhead, round Ø80 mm, for completion with 
shower arm

ES Rociador antical redondo de ABS Ø 80 mm, a completar con brazo 
de ducha

CRIPD150

ø80

G1/2

55
77

CRIPD017

51 chrome 56P PVD polished gold brass 93 brushed brass matt

CRIPD151

51 chrome

CRIPD152

51 chrome

CRIPD150

51 chrome
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Soffioni & bracci docciaSoffioni & bracci doccia Showerheads & Shower Arms

CRIPD560 IT Braccio doccia lunghezza 300 mm a parete, sezione tonda, rosone 
smussato

DE Brausearm, Länge 300 mm, für Wandmontage, runder Querschnitt, 
abgekantete Rosette

FR Bras de douche mural longueur 300 mm, section ronde, rosace 
biseautée

EN Wall-mounted shower arm, length 300 mm, round cross-section, 
rounded rosette

ES Brazo de ducha de pared, longitud 300 mm, sección redonda, 
florón achaflanado

CRIPD560

300

G1/2

G1/2

43

60

8
H

CRIPD408 IT Braccio doccia ad arco lunghezza 320 mm a parete

DE Bogenförmiger Brausearm, Länge 320 mm, für Wandmontage

FR Bras de douche mural en arc longueur 320 mm

EN Wall-mounted arched shower arm, length 320 mm

ES Brazo de ducha en arco de pared longitud 320 mm

CRIPD408

320

29

G1/2

G1/2

ø23

110

312

75

40

CRIPD410 IT Braccio doccia lunghezza 310 mm a parete, sezione squadrata, 
rosone squadrato

DE Brausearm Länge 310 mm für Wandmontage, quadratischer 
Querschnitt, quadratische Rosette

FR Bras de douche mural longueur 310 mm, section carrée, rosace 
carrée

EN Wall-mounted shower arm, length 310 mm, square cross-section, 
square rosette

ES Brazo de ducha de pared, longitud 310 mm, sección escuadrada, 
florón escuadrado

CRIPD410

G1/2

310

50

G1/2

72

22

10
H

CRIPD560

51 chrome 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

CRIPD408

51 chrome

CRIPD410

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD413 IT Braccio doccia lunghezza 450 mm a parete, sezione tonda, rosone 
tondo

DE Brausearm, Länge 450 mm, für Wandmontage, runder Querschnitt, 
runde Rosette

FR Bras de douche mural longueur 450 mm, section ronde, rosace ronde

EN Wall-mounted shower arm, length 450 mm, round cross-section, round 
rosette

ES Brazo de ducha de pared, longitud 450 mm, sección redonda, florón 
redondo

CRIPD413

450

ø53

G1/2

G1/2

43

10
H

CRIPD414 IT Braccio doccia lunghezza 500 mm a parete, sezione tonda, rosone 
tondo

DE Brausearm, Länge 500 mm, für Wandmontage, runder Querschnitt, 
runde Rosette

FR Bras de douche mural longueur 500 mm, section ronde, rosace ronde

EN Wall-mounted shower arm, length 500 mm, round cross-section, round 
rosette

ES Brazo de ducha de pared, longitud 500 mm, sección redonda, florón 
redondo

CRIPD414

500

ø53

G1/2

G1/2

43

10
H

CRIPD415 IT Braccio doccia lunghezza 330 mm a parete, sezione tonda, rosone 
squadrato

DE Brausearm, Länge 330 mm, für Wandmontage, runder Querschnitt, 
quadratische Rosette

FR Bras de douche mural longueur 330 mm, section ronde, rosace carrée

EN Wall-mounted shower arm, length 330 mm, round cross-section, square 
rosette

ES Brazo de ducha de pared, longitud 330 mm, sección redonda, florón 
escuadrado

CRIPD415

330

G1/2
44

ø20

G1/2

10
H

CRIPD424
LARGE

IT Braccio doccia Large lunghezza 350 mm a parete, sezione tonda, 
rosone tondo

DE Brausearm Large, Länge 350 mm, für Wandmontage, runder 
Querschnitt, runde Rosette

FR Bras de douche mural Large longueur 350 mm, section ronde, rosace 
ronde

EN Wall-mounted Large shower arm, length 350 mm, round cross-section, 
round rosette

ES Brazo de ducha Large de pared, longitud 350 mm, sección redonda, 
florón redondo

CRIPD424

350

ø60G1/2

G1/2

71

10
H

CRIPD413

51 chrome 13 black matt 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

CRIPD414

51 chrome 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed 

brass matt

CRIPD415

51 chrome

CRIPD424

51 chrome
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Soffioni & bracci docciaSoffioni & bracci doccia Showerheads & Shower Arms

CRIPD425 IT Braccio doccia lunghezza 200 mm a soffitto, sezione tonda, rosone 
tondo

DE Brausearm, Länge 200 mm, für Deckenmontage, runder 
Querschnitt, runde Rosette

FR Bras de douche de plafond longueur 200 mm, section ronde, rosace 
ronde

EN Ceiling-mounted shower arm, length 200 mm, round cross-section, 
round rosette

ES Brazo de ducha de techo, longitud 200 mm, sección redonda, florón 
redondo

CRIPD425

200

ø50

G1/2

G1/2

6

CRIPD426 IT Braccio doccia lunghezza 300 mm a soffitto, sezione tonda, rosone 
tondo

DE Brausearm, Länge 300 mm, für Deckenmontage, runder 
Querschnitt, runde Rosette

FR Bras de douche de plafond longueur 300 mm, section ronde, rosace 
ronde

EN Ceiling-mounted shower arm, length 300 mm, round cross-section, 
round rosette

ES Brazo de ducha de techo, longitud 300 mm, sección redonda, florón 
redondo

CRIPD426

300

ø50

G1/2

G1/2

6

CRIPD418 IT Braccio doccia lunghezza 400 mm a soffitto, sezione tonda, rosone 
tondo

DE Brausearm, Länge 400 mm, für Deckenmontage, runder 
Querschnitt, runde Rosette

FR Bras de douche de plafond longueur 400 mm, section ronde, rosace 
ronde

EN Ceiling-mounted shower arm, length 400 mm, round cross-section, 
round rosette

ES Brazo de ducha de techo, longitud 400 mm, sección redonda, florón 
redondo

CRIPD418

400

ø50

G1/2

G1/2

6

CRIPD425

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD426

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD418

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD310 IT Braccio doccia lunghezza 400 mm a parete, sezione squadrata, 
rosone squadrato

DE Brausearm, Länge 400 mm, für Wandmontage, quadratischer 
Querschnitt, quadratische Rosette

FR Bras de douche mural longueur 400 mm, section carrée, rosace 
carrée

EN Wall-mounted shower arm, length 400 mm, square cross-section, 
square rosette

ES Brazo de ducha de pared, longitud 400 mm, sección escuadrada, 
florón escuadrado

CRIPD310

G1/2

400

50

G1/2

72

22

10
H

CRIPD419 IT Braccio doccia inclinato lunghezza 175 mm a parete, rosone tondo

DE Geneigter Brausearm, Länge 175 mm, für Wandmontage, runde 
Rosette

FR Bras de douche mural incliné longueur 175 mm, rosace ronde

EN Wall-mounted angled shower arm, length 175 mm, round rosette

ES Brazo de ducha de pared inclinado, longitud 175 mm, florón 
redondo

CRIPD419

G
 1

/2 175

ø
60

G 1/2

H

10

CRIPD416 IT Braccio doccia lunghezza 100 mm a soffitto, sezione tonda, rosone 
tondo

DE Brausearm, Länge 100 mm, für Deckenmontage, runder 
Querschnitt, runde Rosette

FR Bras de douche de plafond longueur 100 mm, section ronde, rosace 
ronde

EN Ceiling-mounted shower arm, length 100 mm, round cross-section, 
round rosette

ES Brazo de ducha de techo, longitud 100 mm, sección redonda, florón 
redondo

CRIPD416

100

ø50

G1/2

G1/2

6

CRIPD310

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD419

51 chrome

CRIPD416

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass
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Soffioni & bracci docciaSoffioni & bracci doccia Showerheads & Shower Arms

CRIPD429 IT Supporto di rinforzo per bracci doccia

DE Verstärkungsrosette für Brausearm und Deckenanschluss

FR Support de renfort en kit pour bras de douche muraux et de 
plafond

EN Reinforcement support kit for wall-mounted and ceiling mounted 
shower arms

ES Soporte de refuerzo en kit para brazos de ducha de pared y de 
techo

CRIPD429

ø75

22

ø23

CRIPD429

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD561 IT Braccio doccia lunghezza 200 mm a soffitto, sezione tonda, rosone 
smussato

DE Brausearm, Länge 200 mm, für Deckenmontage, runder 
Querschnitt, abgekantete Rosette

FR Bras de douche de plafond longueur 200 mm, section ronde, rosace 
biseautée

EN Ceiling-mounted shower arm, length 200 mm, round cross-section, 
rounded rosette

ES Brazo de ducha de techo, longitud 200 mm, sección redonda, florón 
achaflanado

CRIPD561

200

G1/2

G1/2

60

8

CRIPD422 IT Braccio doccia lunghezza 200 mm a soffitto, sezione squadrata, 
rosone squadrato

DE Brausearm, Länge 200 mm, für Deckenmontage, quadratischer 
Querschnitt, quadratische Rosette

FR Bras de douche de plafond longueur 200 mm, section carrée, 
rosace carrée

EN Ceiling-mounted shower arm, length 200 mm, square cross-section, 
square rosette

ES Brazo de ducha de techo, longitud 200 mm, sección escuadrada, 
florón escuadrado

CRIPD422

200

G1/2

G1/2

46

6

CRIPD423 IT Braccio doccia lunghezza 300 mm a soffitto, sezione squadrata, 
rosone squadrato

DE Brausearm, Länge 300 mm, für Deckenmontage, quadratischer 
Querschnitt, quadratische Rosette

FR Bras de douche de plafond longueur 300 mm, section carrée, 
rosace carrée

EN Ceiling-mounted shower arm, length 300 mm, square cross-section, 
square rosette

ES Brazo de ducha de techo, longitud 300 mm, sección escuadrada, 
florón escuadrado

CRIPD423

300

G1/2

G1/2

46

6

CRIPD561

51 chrome 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

CRIPD422

51 chrome 13 black matt 15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD423

51 chrome 13 black matt 15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 96P PVD brushed 

gold brass
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Cascate & body jetCascate & body jet Waterfalls & Body Jets

CRIXQ833 IT Set esterno body-jet a parete, piastra squadrata, da completarsi 
con parte incasso CRICS705 (1 body-jet), CRICS707 (3 body-jet), 
CRICS706 (4 body-jet)

DE Fertigmontageset Wandseitenbrause, quadratische Abdeckplatte, 
mit Unterputz-Einbaukörper CRICS705 (1 Seitenbrause) CRICS707 (3 
Seitenbrausen) CRICS706 (4 Seitenbrausen) zu vervollständigen

FR Groupe extérieur mural body-jet, plaque carrée, à compléter avec le 
corps d’encastrement CRICS705 (1 body-jet) CRICS707 (3 body-jet) 
CRICS706 (4 body-jet)

EN External wall-mounted body-jet set, square plate, for completion 
with recessed part CRICS705 (1 body-jet) CRICS707 (3 body-jets) 
CRICS706 (4 body-jets)

ES Kit exterior para ducha lateral, de pared, placa escuadrada, a 
completar con cuerpo empotrado CRICS705 (1 ducha lateral), 
CRICS707 (3 duchas laterales), CRICS706 (4 duchas laterales)

CRIXQ833

20

±13°

G1/2

85

H

10

CRIXC833 IT Set esterno body-jet a parete, piastra, in metallo "Classic", da 
completarsi con parte incasso CRICS705 (1 body-jet), CRICS707 (3 
body-jet), CRICS706 (4 body-jet)

DE Fertigmontageset Wandseitenbrause, Abdeckplatte aus Metall 
„Classic“, mit Unterputz-Einbaukörper CRICS705 (1 Seitenbrause) 
CRICS707 (3 Seitenbrausen) CRICS706 (4 Seitenbrausen) zu 
vervollständigen

FR Groupe extérieur mural body-jet, plaque en métal « Classic », à 
compléter avec le corps d’encastrement CRICS705 (1 body-jet) 
CRICS707 (3 body-jet) CRICS706 (4 body-jet)

EN External wall-mounted body-jet set, "Classic" metal, for completion 
with recessed part CRICS705 (1 body-jet) CRICS707 (3 body-jets) 
CRICS706 (4 body-jets)

ES Kit exterior para ducha lateral, de pared, placa de metal "Classic", 
a completar con cuerpo empotrado CRICS705 (1 ducha lateral), 
CRICS707 (3 duchas laterales), CRICS706 (4 duchas laterales)

CRIXC833

15

G1/2

±13°

90

H

10

CRIXQ833

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

96P PVD brushed 

gold brass

CRICS705
p. 685

CRICS707
p. 686

CRICS706
p. 686

CRIXC833

51 chrome 56P PVD polished gold brass 93 brushed brass matt

CRICS705
p. 685

CRICS707
p. 686

CRICS706
p. 686

CRIBD321 IT Bocca a parete, attacco da 1/2", punto d'erogazione 140 mm, 
effetto "cascata"

DE Wandauslauf, Anschluss 1/2”, Auslauflänge 140 mm, mit Wasserfall 
Funktion

FR Bec déverseur mural, raccord 1/2”, longueur 140 mm, effet « 
cascade »

EN Wall-mounted spout, 1/2" connection, spout length 140 mm, 
"waterfall" effect

ES Caño de pared, conexión de 1/2", boca de salida de 140 mm, salida 
en cascada

CRIBD321

235

200

57

140

G1/2
11

10

CRIBD320 IT Bocca a parete, attacco da 1/2", effetto "cascata", erogazione filo 
muro, completo di parte incasso

DE Wandauslauf, Anschluss 1/2”, mit Wasserfall Funktion, 
Wandbündiger Auslauf, inkl. Unterputz-Einbaukörper

FR Bec déverseur mural, raccord 1/2", effet « cascade », jet plat, avec 
corps d’encastrement

EN Wall-mounted spout, 1/2" connection, "waterfall" effect, spout flush 
with wall, complete with recessed part

ES Caño de pared, conexión de 1/2", salida en cascada, suministro a 
ras de pared, dotado de cuerpo empotrado

CRIBD320

300

min.68
max.82 G1/2

145

6

CRIXT833 IT Set esterno body-jet a parete, piastra tonda, da completarsi 
con parte incasso CRICS705 (1 body-jet), CRICS707 (3 body-jet), 
CRICS706 (4 body-jet)

DE Fertigmontageset Wandseitenbrause, runde Abdeckplatte, mit 
Unterputz-Einbaukörper CRICS705 (1 Seitenbrause) CRICS707 (3 
Seitenbrausen) CRICS706 (4 Seitenbrausen) zu vervollständigen

FR Groupe extérieur mural body-jet, plaque ronde, à compléter avec le 
corps d’encastrement CRICS705 (1 body-jet) CRICS707 (3 body-jet) 
CRICS706 (4 body-jet)

EN External wall-mounted body-jet set, round plate, for completion 
with recessed part CRICS705 (1 body-jet) CRICS707 (3 body-jets) 
CRICS706 (4 body-jets)

ES Kit exterior para ducha lateral, de pared, placa redonda, a 
completar con cuerpo empotrado CRICS705 (1 ducha lateral), 
CRICS707 (3 duchas laterales), CRICS706 (4 duchas laterales)

CRIXT833

ø100 20

±13°

G1/2

H

10

CRIBD321

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome

96P PVD brushed 

gold brass

CRIBD320

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome

96P PVD brushed 

gold brass

CRIXT833

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRICS705
p. 685

CRICS707
p. 686

CRICS706
p. 686
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Cascate & body jetCascate & body jet Waterfalls & Body Jets

CRIPD030 IT Doccetta anticalcare per body-jet a parete, rosone tondo

DE Handbrause mit Antikalk-System für Wandseitenbrausen, runde 
Rosette

FR Douchette anticalcaire murale pour body-jet, rosace ronde

EN Wall-mounted anti-scale hand shower for body-jet, round rosette

ES Ducha lateral antical de pared, florón redondo

CRIPD030

52

G1/2

ø31

60
°

25

ø53

10
H

CRIXT533 IT Set esterno body-jet a parete, piastra stondata, da completarsi 
con parte incasso CRICS705 (1 body-jet), CRICS706 (4 body-jet), 
CRICS707 (3 body-jet)

DE Fertigmontageset Wandseitenbrause, abgerundete Abdeckplatte, 
mit Unterputz-Einbaukörper CRICS705 (1 Seitenbrause) CRICS707 (3 
Seitenbrausen) CRICS706 (4 Seitenbrausen) zu vervollständigen

FR Groupe extérieur mural body-jet, plaque angles arrondis, à 
compléter avec le corps d’encastrement CRICS705 (1 body-jet) 
CRICS707 (3 body-jet) CRICS706 (4 body-jet)

EN External wall-mounted body-jet set, curved plate, for completion 
with recessed part CRICS705 (1 body-jet) CRICS707 (3 body-jets) 
CRICS706 (4 body-jets)

ES Kit exterior para ducha lateral, de pared, placa redondeada, a 
completar con cuerpo empotrado CRICS705 (1 ducha lateral), 
CRICS707 (3 duchas laterales), CRICS706 (4 duchas laterales)

CRIXT533

95

20

G1/2 ±13°

CRIPD030

51 chrome

CRIXT533

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

96P PVD brushed 

gold brass

CRICS705
p. 685

CRICS706
p. 686

CRICS707
p. 686
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Bocche erogazioneBocche erogazione Spouts

CRIPD484 IT Bocca a parete a sezione tonda, attacco da 1/2", punto 
d'erogazione 143 mm, rosone tondo

DE Wandauslauf mit rundem, Anschluss 1/2”, Auslauflänge 143 mm, 
runde Rosette

FR Bec déverseur mural, section ronde, raccord 1/2”, longueur 143 
mm, rosace ronde

EN Wall-mounted spout with round cross-section, 1/2" connection, 
spout length 143 mm, round rosette

ES Caño de pared de sección redonda, conexión de 1/2", boca de 
salida de 143 mm, florón redondo

CRIPD484

ø23

143

G1/2

ø64

H

10

CRIPD615 IT Bocca a parete a sezione tonda, attacco da 1/2", punto 
d'erogazione 136 mm, rosone squadrato

DE Wandauslauf mit rundem Querschnitt, Anschluss 1/2”, Auslauflänge 
136 mm, quadratische Rosette

FR Bec déverseur mural, section ronde, raccord 1/2”, longueur 136 
mm, rosace carrée

EN Wall-mounted spout with round cross-section, 1/2" connection, 
spout length 136 mm, square rosette

ES Caño de pared de sección redonda, conexión de 1/2", boca de 
salida de 136 mm, florón escuadrado

CRIPD615

ø23

136

G1/2

63

H

10

CRIPD485 IT Bocca a parete a sezione squadrata, attacco da 1/2", punto 
d'erogazione 220 mm, rosone squadrato

DE Wandauslauf mit quadratischem, Anschluss 1/2”, Auslauflänge 220 
mm, quadratische Rosette

FR Bec déverseur mural, section carrée, raccord 1/2”, longueur 220 
mm, rosace carrée

EN Wall-mounted spout with square cross-section, 1/2" connection, 
spout length 220 mm, square rosette

ES Caño de pared de sección escuadrada, conexión de 1/2", boca de 
salida de 220 mm, florón escuadrado

CRIPD485

220

G1/2

27
56

H

10

CRIPD484

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed brass 

matt

CRIPD615

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD485

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

CRIPD614 IT Bocca a parete a sezione tonda, attacco da 1/2", punto 
d'erogazione 231 mm, rosone squadrato

DE Wandauslauf mit rundem Querschnitt, Anschluss 1/2”, Auslauflänge 
231 mm, quadratische Rosette

FR Bec déverseur mural, section ronde, raccord 1/2”, longueur 231 
mm, rosace carrée

EN Wall-mounted spout with round cross-section, 1/2" connection, 
spout length 231 mm, square rosette

ES Caño de pared de sección redonda, conexión de 1/2", boca de 
salida de 231 mm, florón escuadrado

CRIPD614

231
95

G1/2

H

6

CRIPD616 IT Bocca a parete a sezione squadrata, attacco da 1/2", punto 
d'erogazione 184 mm, rosone squadrato

DE Wandauslauf mit quadratischem, Anschluss 1/2”, Auslauflänge 184 
mm, quadratische Rosette

FR Bec déverseur mural, section carrée, raccord 1/2”, longueur 184 
mm, rosace carrée

EN Wall-mounted spout with square cross-section, 1/2" connection, 
spout length 184 mm, square rosette

ES Caño de pared de sección escuadrada, conexión de 1/2", boca de 
salida de 184 mm, florón escuadrado

CRIPD616

184

G1/2

95

H

6

CRIPD483
LARGE

IT Bocca Large a parete a sezione tonda, attacco da 1/2", punto 
d'erogazione 235 mm

DE Wandauslauf mit rundem Querschnitt Large, Anschluss 1/2”, 
Auslauflänge 235 mm

FR Bec déverseur Large mural, section ronde, raccord 1/2", longueur 
235 mm

EN Wall-mounted Large spout with round cross-section, 1/2" 
connection, spout length 235 mm

ES Caño Large de pared de sección redonda, conexión de 1/2", boca 
de salida de 235 mm

CRIPD483

235

G1/2 ø28

ø60

78

59

30

10
H

CRIPD614

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD616

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD483

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed 

brass matt
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Bocche erogazioneBocche erogazione Spouts

CRIBD310 IT Bocca bordo vasca, attacco da 1/2", punto d'erogazione 84 mm, 
effetto "cascata"

DE Wannenrandauslauf, Anschluss 1/2”, Auslauflänge 84 mm, mit 
Wasserfall Funktion

FR Bec déverseur bord baignoire, raccord 1/2”, longueur 84 mm, effet 
« cascade »

EN Bath edge spout, 1/2" connection, spout length 84 mm, "waterfall" 
effect

ES Caño borde bañera, conexión de 1/2", boca de salida de 84 mm, 
salida en cascada

CRIBD310

15°

50 Max

G1/2

70

84

32

80

CRIBD300
LARGE

IT Bocca Large bordo vasca, attacco da 1/2", effetto "cascata"

DE Wannenrandauslauf Large, Anschluss 1/2”, mit Wasserfall Funktion

FR Bec déverseur Large bord baignoire, raccord 1/2", effet « cascade »

EN Large bath edge spout, 1/2" connection, "waterfall" effect

ES Caño Large para borde bañera, conexión de 1/2", salida en cascada

CRIBD300

160

65
°

10 Max

50

G1/2
ø27

42

83

30

CRIBD318 IT Bocca bordo vasca a sezione tonda, attacco da 1/2", punto 
d'erogazione 203 mm

DE Wannenrandauslauf, runder Querschnitt, Anschluss 1/2”, 
Auslauflänge 203 mm

FR Bec déverseur bord baignoire, section ronde, raccord 1/2”, 
longueur 203 mm

EN Bath edge spout, round cross-section, 1/2" connection, spout 
length 203 mm

ES Caño borde bañera, sección redonda, conexión de 1/2", boca de 
salida de 203 mm

CRIBD318

203

ø23

ø60

G1/2

max.40

106

CRIBD310

51 chrome

CRIBD300

51 chrome

CRIBD318

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD480 IT Bocca a parete "Classic", attacco da 1/2", punto d'erogazione 170 
mm

DE Wandauslauf „Classic“, Anschluss 1/2”, Auslauflänge 170 mm

FR Bec déverseur mural « Classic », raccord 1/2, longueur 170 mm

EN "Classic" wall-mounted spout, 1/2" connection, spout length 170 
mm

ES Caño de pared "Classic", conexión de 1/2", boca de salida de 170 
mm

CRIPD480

42

ø82

15°

G1/2

0
+10170

20
H

CRIPD481 IT Bocca a parete, attacco da 3/4", punto d'erogazione 135 mm

DE Wandauslauf, Anschluss 3/4”, Auslauflänge 135 mm

FR Bec déverseur mural, raccord 3/4”, longueur 135 mm

EN Wall-mounted spout, 3/4" connection, spout length 135 mm

ES Caño de pared, conexión de 3/4", boca de salida de 135 mm

CRIPD481

135

G3/4

ø64

CRIBD316 IT Bocca bordo vasca a sezione squadrata, attacco da 1/2", punto 
d'erogazione 132 mm, effetto "cascata"

DE Wannenrandauslauf mit quadratischem Querschnitt, Anschluss 1/2”, 
Auslauflänge 132 mm, mit Wasserfall Funktion

FR Bec déverseur bord baignoire, section carrée, raccord 1/2”, 
longueur 132 mm, effet « cascade »

EN Bath edge spout with square cross-section, 1/2" connection, spout 
length 132 mm, "waterfall" effect

ES Caño borde bañera de sección escuadrada, conexión de 1/2", boca 
de salida de 132 mm, salida en cascada

CRIBD316

120

90

170

132

ø22

ø45

15

max.35

85

G1/2

CRIBD314 IT Bocca bordo vasca a sezione squadrata, attacco da 1/2" punto 
d'erogazione 130 mm, effetto "cascata"

DE Wannenrandauslauf mit quadratischem Querschnitt, Anschluss 1/2”, 
Auslauflänge 130 mm, mit Wasserfall Funktion

FR Bec déverseur bord baignoire, section carrée, raccord 1/2”, 
longueur 130 mm, effet « cascade »

EN Bath edge spout with square cross-section, 1/2" connection, spout 
length 130 mm, "waterfall" effect

ES Caño borde bañera de sección escuadrada, conexión de 1/2", boca 
de salida de 130 mm, salida en cascada

CRIBD314

120

max 40

90

ø22

15

170

132

ø45

max.35

85

G1/2

CRIPD480

51 chrome 56P PVD polished gold brass 93 brushed brass matt

CRIPD481

51 chrome 34P PVD brushed 

rose gold

72 polished black 

chrome

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

CRIBD316

51 chrome

CRIBD314

51 chrome 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

96P PVD brushed 

gold brass
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CRIPD102 IT Doccetta anticalcare in ABS cilindrica

DE Zylinderförmige Handbrause aus ABS mit Antikalk-System

FR Douchette anticalcaire cylindrique en ABS

EN Cylindrical ABS anti-scale hand shower

ES Ducha de mano antical de ABS cilíndrica

CRIPD102

G1/2

185

CRIPD109 IT Doccetta anticalcare orientata in ABS cilindrica

DE Zylinderförmige Handbrause aus ABS, verstellbar, und mit Antikalk-System

FR Douchette anticalcaire orientée cylindrique en ABS

EN Cylindrical ABS adjustable anti-scale hand shower

ES Ducha de mano antical orientada de ABS cilíndrica

CRIPD109

G1/2

185

CRIPD119 IT Doccetta anticalcare in ABS Ø 130 mm

DE Handbrause aus ABS mit Antikalk-System Ø130 mm

FR Douchette anticalcaire en ABS Ø130 mm

EN ABS anti-scale hand shower Ø130 mm

ES Ducha de mano antical de ABS Ø 130 mm

CRIPD119

G1/2

ø130260

CRIPD302 IT Doccetta anticalcare in ABS, multigetto Ø 114 mm

DE Mehrstrahl-Handbrause aus ABS mit Antikalk-System Ø114 mm

FR Douchette anticalcaire en ABS, multijets Ø114 mm

EN Multi-jet ABS anti-scale hand shower, Ø114 mm

ES Ducha de mano antical de ABS, con varios tipos de chorro Ø 114 mm

CRIPD302

CRIPD102

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

CRIPD109

51 chrome

CRIPD119

51 chrome

CRIPD302

51 chrome G1/2

ø110250

CRIAB003 new
IT Porta sapone per colonna doccia

DE Seifenablage für Duschsäule

FR Porte-savon pour colonne de douche

EN Soap dish for shower column

ES Jabonera para columna de ducha

CRIAB003

1
0
0

290

1
,5

Ø21

CRIPD184 new
IT Doccetta anticalcare in ABS Ø 110 mm

DE ABS Antikalk-Duschkopf Ø 110 mm

FR Douche anti-calcaire en ABS Ø 110 mm

EN ABS Anti-limescale Shower Head Ø 110 mm

ES Ducha anticálcarea de ABS Ø 110 mm

CRIPD184

240

G1/2

ø110

CRIPD185 new
IT Doccetta anticalcare in ABS squadrata 95 x 95 mm

DE Quadratische ABS-Kalkschutz-Abdeckung 95 x 95 mm

FR Couverture de vidange anti-calcaire en ABS carrée 95 x 95 mm

EN Squared ABS anti-limescale drain cover 95 x 95 mm

ES Tapa de desagüe antical de ABS cuadrada 95 x 95 mm

CRIPD185

240

G1/2

95

CRIPD115 IT Doccetta anticalcare in metallo cilindrica

DE Zylinderförmige Handbrause aus Metall mit Antikalk-System

FR Douchette anticalcaire cylindrique en métal

EN Cylindrical metal anti-scale hand shower

ES Ducha de mano antical de metal cilíndrica

CRIPD115

G1/2

185

CRIPD184

51 chrome 13 black matt 34P PVD brushed 

rose gold

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD185

51 chrome 13 black matt 34P PVD brushed 

rose gold

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD115

51 chrome 15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

34I PVD brushed 

rose gold

75I PVD brushed 

black chrome

96I PVD brushed 

gold brass l
min9 (3 bar)

Per completare l’offerta, consultare il listino pag. 336

Um das Angebot zu vervollständigen, konsultieren Sie die Preisliste auf Seite 336

Pour compléter l’offre, consultez la grille tarifaire en page 336

To complete the offer, consult the price list on page 336

Para completar la oferta, consulte la lista de precios en la página 336

CRIAB003
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CRIPD105 IT Doccetta anticalcare "Classic" in metallo, lunghezza 166 mm

DE Handbrause „Classic“ aus Metall mit Antikalk-System, Länge 166 
mm

FR Douchette anticalcaire « Classic » en métal, longueur 166 mm

EN "Classic" metal anti-scale hand shower, length 166 mm

ES Ducha de mano antical "Classic" de metal, longitud 166 mm

CRIPD105

G1/2

67

166

ø50

CRIPD106 IT Doccetta anticalcare "Classic" in metallo, lunghezza 195 mm

DE Handbrause „Classic“ aus Metall mit Antikalk-System, Länge 195 
mm

FR Douchette anticalcaire « Classic » en métal, longueur 195 mm

EN "Classic" metal anti-scale hand shower, length 195 mm

ES Ducha de mano antical "Classic" de metal, longitud 195 mm

CRIPD106

G1/2

195 67

ø70

CRIPD117 IT Doccetta anticalcare orientata "Classic" in metallo

DE Verstellbare Handbrause „Classic“ aus Metall mit Antikalk-System

FR Douchette anticalcaire orientée « Classic » en métal

EN “Classic” adjustable metal anti-scale hand shower

ES Ducha de mano antical orientada "Classic" de metal

CRIPD117

G1/2

215

ø70

CRIPD101 IT Doccetta anticalcare in ABS

DE Handbrause aus ABS mit Antikalk-System

FR Douchette anticalcaire en ABS

EN ABS anti-scale hand shower

ES Ducha de mano antical de ABS

CRIPD101

G1/2

137

ø62

33

CRIPD105

51 chrome 93 brushed brass matt

CRIPD106

51 chrome 56P PVD polished gold brass 93 brushed brass matt

CRIPD117

51 chrome 93 brushed brass matt

CRIPD101

51 chrome

CRIPD304 IT Doccetta anticalcare in ABS, getto regolabile Ø 110 mm

DE Handbrause aus ABS mit Antikalk-System, einstellbarer Wasserstrahl 
Ø110 mm

FR Douchette anticalcaire en ABS, jet réglable Ø110 mm

EN ABS anti-scale hand shower, adjustable jet, Ø110 mm

ES Ducha de mano antical de ABS, chorro regulable Ø 110 mm

CRIPD304

240

G1/2

ø110

CRIPD305 IT Doccetta anticalcare in ABS squadrata, getto regolabile 95 x 95 mm

DE Quadratische Handbrause aus ABS mit Antikalk-System, 
einstellbarer Wasserstrahl, 95x95 mm

FR Douchette anticalcaire carrée en ABS, jet réglable, 95 x 95 mm

EN Square ABS anti-scale hand shower, adjustable jet, 95 x 95 mm

ES Ducha de mano antical de ABS escuadrada, chorro regulable, 95 x 
95 mm

CRIPD305

240

G1/2

95

CRIPD114 IT Doccetta anticalcare in metallo squadrata

DE Quadratische Handbrause aus Metall mit Antikalk-System

FR Douchette anticalcaire carrée en métal

EN Square metal anti-scale hand shower

ES Ducha de mano antical de metal escuadrada

CRIPD114

215

G1/2

22

CRIPD103 IT Doccetta anticalcare in ABS squadrata

DE Quadratische Handbrause aus ABS mit Antikalk-System

FR Douchette anticalcaire carrée en ABS

EN Square ABS anti-scale hand shower

ES Ducha de mano antical de ABS escuadrada

CRIPD103

G1/2

23

185

CRIPD304

13 black matt 46P PVD polished rose 

gold

56P PVD polished gold 

brass

72 polished black 

chrome

CRIPD305

13 black matt 46P PVD polished rose 

gold

56P PVD polished gold 

brass

72 polished black 

chrome

CRIPD114

51 chrome 15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass

l
min9 (3 bar)

CRIPD103

51 chrome 13 black matt 

24 white mat
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CRIPD052 IT Flessibile in ottone, lunghezza 1500 mm, doppia aggraffatura, 
raccordo a dado 1/2" x raccordo conico 1/2"

DE Messing-Brauseschlauch, Länge 1500 mm, Anschluss mit Mutter 
1/2“ für konischen Anschluss 1/2"

FR Flexible en laiton, longueur 1500 mm, double agrafage, raccord 
écrou 1/2" x raccord conique 1/2"

EN Brass hose, length 1500 mm, double seam, 1/2" nut fitting x 1/2" 
conical fitting

ES Flexo de latón, longitud 1500 mm, doble grapado, racor con tuerca 
1/2" x racor cónico 1/2"

CRIPD052

G1/2 G1/2

1500

CRIPD175 IT Asta saliscendi, interasse 1000 mm, presa d'acqua, supporto 
scorrevole

DE Brausestange Achsabstand, 1000 mm, Wandanschlussbogen, 
Gleitschieber

FR Tige de douche, entraxe 1000 mm, prise d'eau, support coulissant

EN Up/down rail, spacing 1000 mm, water outlet, sliding support

ES Barra de ducha, distancia entre ejes 1000 mm, toma de agua, 
soporte deslizante

CRIPD175

1000

G1/2

ø45

G1/2

77

20

CRIPD177 IT Set doccia saliscendi, interasse 1000 mm, doccetta anticalcare 
orientata, supporto scorrevole, presa d'acqua, flessibile long life****

DE Montageset Brausestange, Achsabstand 1000 mm, verstellbare 
Handbrause aus ABS mit Antikalk-System, Wandanschlussbogen 
Gleitschieber, Brauseschlauch Long Life****

FR Ensemble douche tige de douche, entraxe 1000 mm, douchette 
anticalcaire orientée en ABS, support coulissant, prise d'eau, flexible 
long life****

EN Up/down shower set, spacing 1000 mm, ABS swivel anti-scale mini 
showerhead, sliding support, long-life hose****

ES Kit barra de ducha, distancia entre ejes 1000 mm, ducha de mano 
antical orientada de ABS, soporte deslizante, toma de agua, flexo 
Long Life****

CRIPD177

1000

1500

G1/2

ø67

20

CRIPD052

51 chrome 93 brushed brass matt

CRIPD175

51 chrome

CRIPD177

51 chrome

CRIPD550 IT Flessibile long life ****, lunghezza 1000 mm, raccordo conico 1/2" x 
raccordo conico 1/2" girevole

DE Brauseschlauch Long Life****, Länge 1000 mm, konischer Anschluss 
1/2“ für drehbaren konischen Anschluss 1/2"

FR Flexible long life****, longueur 1000 mm, raccord conique 1/2" x 
raccord conique 1/2" pivotant

EN Long-life hose****, length 1000 mm, 1/2" conical fitting x 1/2" swivel 
conical fitting

ES Flexo Long Life ****, longitud 1000 mm, racor cónico 1/2" x racor 
cónico 1/2" giratorio

CRIPD550

G1/2 G1/2

1000

CRIPD051 IT Flessibile long life ****, lunghezza 1500 mm, raccordo conico 1/2" x 
raccordo conico 1/2" girevole

DE Brauseschlauch Long Life****, Länge 1500 mm, konischer Anschluss 
1/2“ für drehbaren konischen Anschluss 1/2"

FR Flexible long life****, longueur 1500 mm, raccord conique 1/2" x 
raccord conique 1/2" pivotant

EN Long-life hose****, length 1500 mm, 1/2" conical fitting x 1/2" swivel 
conical fitting

ES Flexo Long Life ****, longitud 1500 mm, racor cónico 1/2" x racor 
cónico 1/2" giratorio

CRIPD051

G1/2

1500

G1/2

CRIPD050 IT Flessibile in ottone, lunghezza 1200 mm, doppia aggraffatura, 
raccordo a dado 1/2" x raccordo conico 1/2"

DE Messing-Brauseschlauch, Länge 1200 mm, Anschluss mit Mutter 
1/2“ für konischen Anschluss 1/2"

FR Flexible en laiton, longueur 1 200 mm, double agrafage, raccord 
écrou 1/2" x raccord conique 1/2"

EN Brass hose, length 1200 mm, double seam, 1/2" nut fitting x 1/2" 
conical fitting

ES Flexo de latón, longitud 1200 mm, doble grapado, racor con tuerca 
1/2" x racor cónico 1/2"

CRIPD050

G1/2 G1/2

1200

CRIPD550

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD051

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD050

51 chrome 93 brushed brass matt
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CRIPD068 IT Asta saliscendi, interasse 1000 mm, sezione tonda, supporto 
scorrevole

DE Brausestange, Achsabstand 1000 mm, runder Querschnitt, 
Gleitschieber

FR Tige de douche, entraxe 1000 mm, section ronde, support 
coulissant

EN Up/down rail, spacing 1000 mm, round cross-section, sliding 
support

ES Barra de ducha, distancia entre ejes 1000 mm, sección redonda, 
soporte deslizante

CRIPD068

1000

ø20

74

ø38

10
H

CRIPD069 IT Set doccia saliscendi, interasse 1000 mm, doccetta anticalcare 
orientata in ABS, supporto scorrevole, flessibile long life****

DE Montageset Brausestange, Achsabstand 1000 mm, verstellbare 
Handbrause aus ABS mit Antikalk-System, Gleitschieber, 
Brauseschlauch Long Life****

FR Ensemble douche tige de douche, entraxe 1000 mm, douchette 
anticalcaire orientée en ABS, support coulissant, flexible long 
life****

EN Up/down shower set, spacing 1000 mm, ABS swivel anti-scale hand 
shower, sliding support, long-life hose****

ES Kit barra de ducha, distancia entre ejes 1000 mm, ducha de mano 
antical orientada de ABS, soporte deslizante, flexo Long Life****

CRIPD069

1000

ø20

74

ø38

1500

10
H

CRIPD083 IT Set doccia saliscendi, interasse 1000 mm, doccetta anticalcare 
orientata in ABS Ø 110 mm, supporto scorrevole, flessibile long 
life****

DE Montageset Brausestange, Achsabstand 1000 mm, verstellbare 
Handbrause aus ABS mit Antikalk-System Ø110 mm, Gleitschieber, 
Brauseschlauch Long Life****

FR Ensemble douche tige de douche, entraxe 1000 mm, douchette 
anticalcaire orientée en ABS Ø110 mm, support coulissant, flexible 
long life****

EN Up/down shower set, spacing 1000 mm, Ø110 mm ABS swivel anti-
scale hand shower, sliding support, long-life hose****

ES Kit barra de ducha, distancia entre ejes 1000 mm, ducha de mano 
antical orientada de ABS Ø 110 mm, soporte deslizante, flexo Long 
Life****

CRIPD083

1000

ø20

74

ø38

1500

ø110

10
H

CRIPD068

51 chrome

CRIPD069

51 chrome

CRIPD083

51 chrome

CRIPD173 IT Set doccia saliscendi, interasse 800 mm, doccetta anticalcare in 
ABS, supporto scorrevole, presa d'acqua, flessibile long life****

DE Montageset Brausestange, Achsabstand 800 mm, Handbrause 
aus ABS mit Antikalk-System, Wandanschlussbogen Gleitschieber, 
Brauseschlauch Long Life****

FR Ensemble douche tige de douche, entraxe 800 mm, douchette 
anticalcaire en ABS, support coulissant, prise d'eau, flexible long 
life****

EN Up/down shower set, spacing 800 mm, ABS anti-scale hand shower, 
sliding support, long-life hose****

ES Kit barra de ducha, distancia entre ejes 800 mm, ducha de mano 
antical de ABS, soporte deslizante, toma de agua, flexo Long 
Life****

CRIPD173

800

1500

G1/2

95

H

10

CRIPD176 IT Set doccia saliscendi, interasse 1000 mm, doccetta anticalcare in 
ABS Ø 130 mm, supporto scorrevole, presa d'acqua, flessibile long 
life****

DE Montageset Brausestange, Achsabstand 1000 mm, Handbrause 
aus ABS Ø130 mm mit Antikalk-System, Wandanschlussbogen 
Gleitschieber, Brauseschlauch Long Life****

FR Ensemble douche tige de douche, entraxe 1000 mm, douchette 
anticalcaire en ABS Ø130 mm, support coulissant, prise d'eau, 
flexible long life****

EN Up/down shower set, spacing 1000 mm, Ø130 mm ABS anti-scale 
hand shower, sliding support, long-life hose****

ES Kit barra de ducha, distancia entre ejes 1000 mm, ducha de mano 
antical de ABS Ø 130 mm, soporte deslizante, toma de agua, flexo 
Long Life****

CRIPD176

1000

1500

ø130

G1/2

ø67

H

20

CRIPD178 IT Set doccia saliscendi, interasse 1000 mm, doccetta anticalcare 
orientata in ABS multigetto, supporto scorrevole, presa d'acqua, 
flessibile long life****

DE Montageset Brausestange, Achsabstand 1000 mm, verstellbare 
Mehrstrahl-Handbrause aus ABS mit Antikalk-System, 
Wandanschlussbogen Gleitschieber, Brauseschlauch Long Life****

FR Ensemble douche tige de douche, entraxe 1000 mm, douchette 
anticalcaire orientée en ABS multijets, support coulissant, prise 
d'eau, flexible long life****

EN Up/down shower set, spacing 1000 mm, ABS multi-jet swivel anti-
scale hand shower, sliding support, long-life hose****

ES Kit barra de ducha, distancia entre ejes 1000 mm, ducha de mano 
antical orientada de ABS con varios tipos de chorro, soporte 
deslizante, toma de agua, flexo Long Life****

CRIPD178

1000

1500

G1/2

ø67

H

20

CRIPD173

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD176

51 chrome

CRIPD178

51 chrome
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CRIPD082 IT Set doccia saliscendi, interasse 600 mm, doccetta anticalcare 
orientata in ABS Ø 110 mm, supporto scorrevole, flessibile long 
life****

DE Montageset Brausestange, Achsabstand 600 mm, verstellbare 
Handbrause aus ABS mit Antikalk-System Ø110 mm, Gleitschieber, 
Brauseschlauch Long Life****

FR Ensemble douche tige de douche, entraxe 600 mm, douchette 
anticalcaire orientée en ABS Ø110 mm, support coulissant, flexible 
long life****

EN Up/down shower set, spacing 600 mm, Ø110 mm ABS swivel anti-
scale hand shower, sliding support, long-life hose****

ES Kit barra de ducha, distancia entre ejes 600 mm, ducha de mano 
antical orientada de ABS Ø 110 mm, soporte deslizante, flexo Long 
Life****

CRIPD082

ø110

600

1500

74

ø38

ø20

10
H

CRIPD092 IT Set doccia saliscendi, interasse 600 mm, doccetta anticalcare in ABS 
multigetto, supporto scorrevole, flessibile long life****

DE Montageset Brausestange, Achsabstand 600 mm, Mehrstrahl-
Handbrause aus ABS mit Antikalk-System, Gleitschieber, 
Brauseschlauch Long Life****

FR Ensemble douche tige de douche, entraxe 600 mm, douchette 
anticalcaire en ABS multijets, support coulissant, flexible long 
life****

EN Up/down shower set, spacing 600 mm, ABS multi-jet anti-scale hand 
shower, sliding support, long-life hose****

ES Kit barra de ducha, distancia entre ejes 600 mm, ducha de mano 
antical de ABS con varios tipos de chorro, soporte deslizante, flexo 
Long Life****

CRIPD092

600

1500

74

ø38

ø20

10
H

CRIPD077 IT Asta saliscendi, interasse 1000 mm, sezione squadrata, supporto 
scorrevole

DE Brausestange, Achsabstand 1000 mm, quadratischer Querschnitt, 
Gleitschieber

FR Tige de douche, entraxe 1000 mm, section carrée, support 
coulissant

EN Up/down rail, spacing 1000 mm, square cross-section, sliding 
support

ES Barra de ducha, distancia entre ejes 1000 mm, sección escuadrada, 
soporte deslizante

CRIPD077

1000

63

33

H

12

CRIPD082

51 chrome

CRIPD092

51 chrome

CRIPD077

51 chrome

CRIPD090 IT Set doccia saliscendi, interasse 1000 mm, doccetta anticalcare in 
ABS Ø 114 mm, supporto scorrevole, flessibile long life****

DE Montageset Brausestange, Achsabstand 1000 mm, Handbrause aus 
ABS mit Antikalk-System Ø114 mm, Gleitschieber, Brauseschlauch 
Long Life****

FR Ensemble douche tige de douche, entraxe 1 000 mm, douchette 
anticalcaire en ABS Ø114 mm, support coulissant, flexible long 
life****

EN Up/down shower set, spacing 1000 mm, Ø114 mm ABS anti-scale 
hand shower, sliding support, long-life hose****

ES Kit barra de ducha, distancia entre ejes 1000 mm, ducha de mano 
antical de ABS Ø 114 mm, soporte deslizante, flexo Long Life****

CRIPD090

CRIPD070 IT Asta saliscendi, interasse 600 mm, supporto scorrevole

DE Brausestange, Achsabstand 600 mm, Gleitschieber

FR Tige de douche, entraxe 600 mm, support coulissant

EN Up/down rail, spacing 600 mm, sliding support

ES Barra de ducha, distancia entre ejes 600 mm, soporte deslizante

CRIPD070

600

ø20

74

ø38

10
H

CRIPD071 IT Set doccia saliscendi, interasse 600 mm, doccetta anticalcare 
orientata in ABS, supporto scorrevole, flessibile long life****

DE Montageset Brausestange, Achsabstand 600 mm, verstellbare 
Handbrause aus ABS mit Antikalk-System, Gleitschieber, 
Brauseschlauch Long Life****

FR Ensemble douche tige de douche, entraxe 600 mm, douchette 
anticalcaire orientée en ABS, support coulissant, flexible long 
life****

EN Up/down shower set, spacing 600 mm, ABS swivel anti-scale hand 
shower, sliding support, long-life hose****

ES Kit barra de ducha, distancia entre ejes 600 mm, ducha de mano 
antical orientada de ABS, soporte deslizante, flexo Long Life****

CRIPD071

600

1500

74

ø38

ø20

10
H

CRIPD090

51 chrome

1000

ø20

74

ø38

1500

ø110

10
H

CRIPD070

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD071

51 chrome
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CRIPD081 IT Set doccia saliscendi sezione squadrata, interasse 600 mm, doccetta 
anticalcare in ABS, supporto scorrevole, flessibile long life****

DE Montageset Brausestange mit quadratischem Querschnitt, 
Achsabstand 600 mm, Handbrause aus ABS mit Antikalk-System, 
Gleitschieber, Brauseschlauch Long Life****

FR Ensemble douche tige de douche section carrée, entraxe 600 mm, 
douchette anticalcaire en ABS, support coulissant, flexible long 
life****

EN Up/down shower set, square cross-section, spacing 600 mm, ABS 
anti-scale hand shower, sliding support, long-life hose****

ES Kit barra de ducha sección escuadra, distancia entre ejes 600 mm, 
ducha de mano antical de ABS, soporte deslizante, flexo Long 
Life****

CRIPD081

600

63

33

1500

H

12

CRIPD065 IT Asta saliscendi "Classic", interasse 540 mm, supporto scorrevole

DE Brausestange „Classic“, Achsabstand 540 mm, Gleitschieber

FR Tige de douche « Classic », entraxe 540 mm, support coulissant

EN "Classic" up/down rail, spacing 540 mm, sliding support

ES Barra de ducha "Classic", distancia entre ejes 540 mm, soporte 
deslizante

CRIPD065

ø61

540

CRIPD066 IT Set doccia saliscendi "Classic", interasse 540 mm, doccetta 
anticalcare in metallo, supporto scorrevole, flessibile in ottone a 
doppia aggraffatura

DE Montageset Brausestange „Classic“, Achsabstand 540 mm, 
Handbrause aus Metall mit Antikalk-System, Gleitschieber, 
Brauseschlauch aus Messing

FR Ensemble douche tige de douche « Classic », entraxe 540 mm, 
douchette anticalcaire en métal, support coulissant, flexible en 
laiton double agrafage

EN "Classic" up/down shower set, spacing 540 mm, metal anti-scale 
hand shower, brass hose with double seam

ES Kit barra de ducha "Classic", distancia entre ejes 540 mm, ducha de 
mano antical de metal, soporte deslizante, flexo de latón con doble 
grapado

CRIPD066

1500

ø61

540

CRIPD081

51 chrome

CRIPD065

51 chrome 56P PVD polished gold brass 93 brushed brass matt

CRIPD066

51 chrome

CRIPD079 IT Set doccia saliscendi sezione squadrata, interasse 1000 mm, 
doccetta anticalcare in ABS, supporto scorrevole, flessibile long 
life****

DE Montageset Brausestange mit quadratischem Querschnitt, 
Achsabstand 1000 mm, Handbrause aus ABS mit Antikalk-System, 
Gleitschieber, Brauseschlauch Long Life****

FR Ensemble douche tige de douche section carrée, entraxe 1000 mm, 
douchette anticalcaire en ABS, support coulissant, flexible long 
life****

EN Up/down shower set, square cross-section, spacing 1000 mm, ABS 
anti-scale hand shower, sliding support, long-life hose****

ES Kit barra de ducha sección escuadra, distancia entre ejes 1000 mm, 
ducha de mano antical de ABS, soporte deslizante, flexo Long 
Life****

CRIPD079

1500

1000

63

33

H

12

CRIPD076 IT Asta saliscendi, interasse 600 mm, supporto scorrevole

DE Brausestange, Achsabstand 600 mm, runder Querschnitt, 
Gleitschieber

FR Tige de douche, entraxe 600 mm, section ronde, support coulissant

EN Up/down rail, spacing 600 mm, round cross-section, sliding support

ES Barra de ducha, distancia entre ejes 600 mm, sección redonda, 
soporte deslizante

CRIPD076

CRIPD076 IT Asta saliscendi, interasse 600 mm, supporto scorrevole

DE Brausestange, Achsabstand 600 mm, runder Querschnitt, 
Gleitschieber

FR Tige de douche, entraxe 600 mm, section ronde, support coulissant

EN Up/down rail, spacing 600 mm, round cross-section, sliding support

ES Barra de ducha, distancia entre ejes 600 mm, sección redonda, 
soporte deslizante

CRIPD076

600 650

75
42

10
H

CRIPD079

51 chrome

CRIPD076

51 chrome

CRIPD076

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD 

polished gold 

brass

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

96P PVD brushed 

gold brass

600

63

33

12
H
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CRIPD064 IT Asta saliscendi, interasse 560 mm, supporto scorrevole

DE Brausestange, Achsabstand 560 mm, mit Gleitschieber

FR Tige de douche, entraxe 560 mm, support coulissant

EN Up/down rail, spacing 560 mm, sliding support

ES Barra de ducha, distancia entre ejes 560 mm, soporte deslizante

CRIPD064

560

Ø56

Ø18

64

H

10

CRIPD463 IT Presa d'acqua da 1/2" a parete, piastra tonda

DE Wandanschlussbogen 1/2“, runde Abdeckplatte

FR Prise d’eau murale de 1/2", plaque ronde

EN Wall-mounted 1/2" water outlet, round plate

ES Toma de agua de 1/2" de pared, placa redonda

CRIPD463

ø53

G1/2

G1/2

48

H

10

CRIPD370 new IT Presa d'acqua da 1/2" a parete, piastra tonda

DE Wandanschlussbogen 1/2“, runde Abdeckplatte

FR Prise d’eau murale de 1/2", plaque ronde

EN Wall-mounted 1/2" water outlet, round plate

ES Toma de agua de 1/2" de pared, placa redonda

CRIPD370

G1/2

ø53

G1/2

50

H

6

CRIPD064

13 black matt

CRIPD463

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

CRIPD370

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD067 IT Set doccia saliscendi "Classic", interasse 540 mm, doccetta 
anticalcare orientata, supporto scorrevole, flessibile in ottone a 
doppia aggraffatura

DE Montageset Brausestange „Classic“, Achsabstand 540 mm, 
verstellbare mit Antikalk-System, Gleitschieber, Brauseschlauch aus 
Messing

FR Ensemble douche tige de douche « Classic », entraxe 540 mm, 
douchette anticalcaire orientée, support coulissant, flexible en laiton 
double agrafage

EN "Classic" up/down shower set, spacing 540 mm, swivel anti-scale 
hand shower, brass hose with double seam

ES Kit barra de ducha "Classic", distancia entre ejes 540 mm, ducha de 
mano antical orientada, soporte deslizante, flexo de latón con doble 
grapado

CRIPD067

1500

ø61

540

CRIPD097 IT Set doccia saliscendi, interasse 575 mm, doccetta anticalcare in ABS 
Ø 114 mm multigetto, supporto scorrevole, flessibile in ottone a 
doppia aggraffatura, porta sapone

DE Montageset Brausestange, Achsabstand 575 mm, mehrstrahlig 
Handbrause aus ABS mit Antikalk-System Ø114 mm, Gleitschieber, 
Brauseschlauch aus Messing, Seifenhalter

FR Ensemble douche tige de douche, entraxe 575 mm, douchette 
anticalcaire en ABS Ø114 mm multijets, support coulissant, flexible 
en laiton double agrafage, porte-savon

EN Up/down shower set, spacing 575 mm, Ø114 mm ABS multi-jet anti-
scale hand shower, brass hose with double seam

ES Kit barra de ducha, distancia entre ejes 575 mm, ducha de mano 
antical de ABS Ø 114 mm con varios tipos de chorro, soporte 
deslizante, flexo de latón con doble grapado, jabonera

CRIPD097

575

1500

114

CRIPD063 IT Asta saliscendi, interasse 820 mm, supporto scorrevole

DE Brausestange, Achsabstand 820 mm, Gleitschieber

FR Tige de douche, entraxe 820 mm, support coulissant

EN Up/down rail, spacing 820 mm, sliding support

ES Barra de ducha, distancia entre ejes 820 mm, soporte deslizante

CRIPD063

820

24

70

64

CRIPD067

51 chrome

CRIPD097

51 chrome

CRIPD063

51 chrome
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CRIPD607
LARGE

IT Supporto a sezione tonda per doccetta Large a parete, rosone 
tondo, presa d'acqua

DE Schwenkbarer Halter für Wandmontage mit rundem Querschnitt für 
Handbrause Large, runde Rosette, Wandanschlussbogen

FR Support mural orienté à section ronde pour douchette Large, 
rosace ronde, prise d'eau

EN Large wall-mounted swivel support with round cross-section for 
hand shower, round rosette, water outlet

ES Soporte orientado de sección redonda para ducha de mano Large 
de pared, florón redondo, toma de agua

CRIPD607

G1/2

ø95

G1/2

118

6

CRIPD626 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo, 
doccetta anticalcare in ABS, presa d'acqua, flessibile long life****

DE Verstellbarer Halter für Wandmontage mit rundem Querschnitt für 
Handbrause, runde Rosette, Handbrause mit Antikalk-System aus 
ABS, Wandanschlussbogen, Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural orienté à section ronde pour douchette, rosace 
ronde, douchette anticalcaire en ABS, prise d'eau, flexible long 
life****

EN Wall-mounted swivel support with round cross-section for hand 
shower, round rosette, ABS anti-scale hand shower, water outlet, 
long-life hose****

ES Soporte orientado de sección redonda para ducha de mano de 
pared, florón redondo, ducha de mano antical de ABS, toma de 
agua, flexo Long Life****

CRIPD626

1500

ø53

G1/2

240

6

CRIPD625 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo, 
doccetta anticalcare Ø 110 mm in ABS, presa d'acqua

DE Verstellbarer Halter mit rundem Querschnitt für Handbrause für 
Wandmontage, runde Rosette, Handbrause mit Antikalk-System 
Ø110 mm aus ABS, Wandanschlussbogen

FR Support mural orienté à section ronde pour douchette, rosace 
ronde, douchette anticalcaire Ø110 mm en ABS, prise d'eau

EN Wall-mounted swivel support with round cross-section for hand 
shower, round rosette, Ø110 mm anti-scale hand shower, water 
outlet

ES Soporte orientado de sección redonda para ducha de mano de 
pared, florón redondo, ducha de mano antical Ø 110 mm de ABS, 
toma de agua

CRIPD625

1500

ø110

ø53

G1/2

6

CRIPD607

51 chrome 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

CRIPD626

51 chrome

CRIPD625

51 chrome

CRIPD470 IT Presa d'acqua da 1/2" a parete, piastra squadrata

DE Wandanschlussbogen 1/2“, quadratische Abdeckplatte

FR Prise d’eau murale de 1/2", plaque carrée

EN Wall-mounted 1/2" water outlet, square plate

ES Toma de agua de 1/2" de pared, placa escuadrada

CRIPD470

56

G1/2

G1/2

55

H

10

CRIPD454 IT Presa d'acqua da 1/2" a parete, piastra stondata

DE Wandanschlussbogen 1/2“, abgerundete Abdeckplatte

FR Prise d'eau murale de 1/2", plaque angles arrondis

EN Wall-mounted 1/2" water outlet, curved plate

ES Toma de agua de 1/2" de pared, placa redondeada

CRIPD454

G1/2

95

G1/2

66

6

CRIPD450 IT Presa d'acqua da 1/2" a parete, corpo conico

DE Wandanschlussbogen 1/2“, konischer Körper

FR Prise d'eau murale de 1/2", corps conique

EN Wall-mounted 1/2" water outlet, conical body

ES Toma de agua de 1/2" de pared, cuerpo cónico

CRIPD450

G1/2

ø53

26

G1/2

CRIPD637 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo, 
presa d'acqua

DE Verstellbarer Halter mit rundem Querschnitt für Handbrause, runde 
Rosette, Wandanschlussbogen

FR Support mural orienté à section ronde pour douchette, rosace 
ronde, prise d'eau

EN Wall-mounted swivel support with round cross-section for hand 
shower, round rosette, water outlet

ES Soporte orientado de sección redonda para ducha de mano de 
pared, florón redondo, toma de agua

CRIPD637

G1/2

ø53

G1/2

117

6

CRIPD470

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

CRIPD454

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD450

51 chrome 56P PVD polished gold brass 93 brushed brass matt

CRIPD637

51 chrome 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic



650 651

Completamenti per Doccia/Vasca/LavaboCompletamenti per Doccia/Vasca/Lavabo Completions for Shower/Bathtub/Washbasin

* consultare la pagina 2 - * siehe Seite 2 - * consultez la page 2 - * see page 2 - * consultar la pagina 2 * consultare la pagina 2 - * siehe Seite 2 - * consultez la page 2 - * see page 2 - * consultar la pagina 2

CRIPD623 IT Supporto a sezione squadrata per doccetta a parete, rosone squadrato, 
doccetta anticalcare in ABS, presa d'acqua, flessibile long life****

DE Verstellbarer Halter für Wandmontage mit quadratischem Querschnitt für 
Handbrause, quadratische Rosette, Handbrause mit Antikalk-System aus ABS, 
Wandanschlussbogen, Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural orienté à section carrée pour douchette, rosace carrée, 
douchette anticalcaire en ABS, prise d'eau, flexible long life****

EN Wall-mounted swivel support with square cross-section for hand shower, square 
rosette, ABS anti-scale hand shower, water outlet, long-life hose****

ES Soporte orientado de sección escuadrada para ducha de mano de pared, 
florón escuadrado, ducha de mano antical de ABS, toma de agua, flexo Long 
Life****

CRIPD623

56

G1/2

247

1500

6
H

CRIPD613 IT Supporto a sezione squadrata per doccetta a parete, rosone squadrato, 
doccetta anticalcare in ABS, presa d'acqua, flessibile long life****

DE Verstellbarer Halter für Wandmontage mit quadratischem Querschnitt für 
Handbrause, quadratische Rosette, Handbrause mit Antikalk-System aus ABS, 
Wandanschlussbogen, Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural orienté à section carrée pour douchette, rosace carrée, 
douchette anticalcaire en ABS, prise d'eau, flexible long life****

EN Wall-mounted swivel support with square cross-section for hand shower, square 
rosette, ABS anti-scale hand shower, water outlet, long-life hose****

ES Soporte orientado de sección escuadrada para ducha de mano de pared, 
florón escuadrado, ducha de mano antical de ABS, toma de agua, flexo Long 
Life****

CRIPD613

95

G1/2

247

1500

6
H

CRIPD446 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo, presa d'acqua

DE Halter für Wandmontage mit rundem Querschnitt für Handbrause, runde 
Rosette, Wandanschlussbogen

FR Support mural fixe à section ronde pour douchette, rosace ronde, prise d'eau

EN Wall-mounted fixed support with round cross-section for hand shower, round 
rosette, water outlet

ES Soporte fijo de sección redonda para ducha de mano de pared, florón 
redondo, toma de agua

CRIPD446

G1/2

ø50

G1/2

87

H

6

CRIPD574 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo, 
presa d'acqua

DE Halterung mit rundem Querschnitt für Wand-Handbrause, runde 
Rosette, Wasseranschluss

FR Support à section ronde pour douchette murale, rosace ronde, prise 
d’eau

EN Round-section support for wall-mounted hand shower, round 
escutcheon, water inlet

ES Soporte de sección redonda para ducha de mano de pared, 
rosetón redondo, toma de agua

CRIPD574

G1/2

H

6

90

G1/2

ø60

CRIPD623

51 chrome

CRIPD613

51 chrome

CRIPD446

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD574

51 chrome 13 black matt 34P PVD brushed 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD624
LARGE

IT Supporto a sezione tonda per doccetta Large a parete, rosone tondo, doccetta 
anticalcare Ø110 mm in ABS, presa d'acqua, flessibile long life****

DE Verstellbarer Halter mit rundem Querschnitt für Handbrause Large für 
Wandmontage, runde Rosette, Handbrause mit Antikalk-System Ø110 mm aus 
ABS mit einstellbarem Wasserstrahl, Wandanschlussbogen, Brauseschlauch 
Long Life****

FR Support mural orienté à section ronde pour douchette Large, rosace ronde, 
douchette anticalcaire Ø110 mm en ABS à jet réglable, prise d'eau, flexible 
long life****

EN Large wall-mounted swivel support with round cross-section for hand shower, 
round rosette, Ø110 mm ABS multi-jet anti-scale hand shower with adjustable 
jet, water outlet, long-life hose****

ES Soporte orientado de sección redonda para ducha de mano Large de pared, 
florón redondo, ducha de mano antical Ø 110 mm de ABS con de chorro 
regulable, toma de agua, flexo Long Life****

CRIPD624

1500

ø110

ø95

G1/2

6

CRIPD627 IT Supporto a sezione squadrata per doccetta a parete, rosone squadrato, presa 
d'acqua

DE Verstellbarer Halter für Wandmontage mit quadratischem Querschnitt für 
Handbrause, quadratische, Wandanschlussbogen

FR Support mural orienté à section carrée pour douchette, rosace carrée, prise 
d'eau

EN Wall-mounted swivel support with square cross-section for hand shower, square 
rosette, water outlet

ES Soporte orientado de sección escuadrada para ducha de mano de pared, 
florón escuadrado, toma de agua

CRIPD627

G1/2

56

G1/2

124

H

10

CRIPD617
LARGE

IT Supporto a sezione squadrata per doccetta Large a parete, rosone squadrato, 
presa d'acqua

DE Verstellbarer Halter für Wandmontage mit quadratischem Querschnitt für 
Handbrause Large, quadratische Rosette, Wandanschlussbogen

FR Support mural orienté à section carrée pour douchette Large, rosace carrée, 
prise d'eau

EN Large wall-mounted swivel support with square cross-section for hand shower, 
square rosette, water outlet

ES Soporte orientado de sección escuadrada para ducha de mano Large de 
pared, florón escuadrado, toma de agua

CRIPD617

G1/2

95

G1/2

120

H

6

CRIPD624

51 chrome

CRIPD627

51 chrome 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

CRIPD617

51 chrome 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

new
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CRIPD475 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo, 
doccetta anticalcare, presa d'acqua, flessibile long life****

DE Halter für Wandmontage mit rundem Querschnitt für 
Handbrause, runde Rosette, Handbrause mit Antikalk-System, 
Wandanschlussbogen, Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural fixe à section ronde pour douchette, rosace ronde, 
douchette anticalcaire, prise d'eau, flexible long life****

EN Wall-mounted fixed support with round cross-section for hand 
shower, round rosette, anti-scale hand shower, water outlet, long-life 
hose****

ES Soporte fijo de sección redonda para ducha de mano de pared, 
florón redondo, ducha de mano antical, toma de agua, flexo Long 
Life****

CRIPD475

1500

ø50
G1/2

210

87

H

6

CRIPD636 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo, 
doccetta anticalcare Ø 110 mm, presa d'acqua, flessibile long 
life****

DE Halter für Wandmontage mit rundem Querschnitt für Handbrause, 
runde Rosette, Handbrause mit Antikalk-System Ø110 mm mit 
einstellbarem Wasserstrahl, Wandanschlussbogen, Brauseschlauch 
Long Life****

FR Support mural fixe à section ronde pour douchette, rosace ronde, 
douchette anticalcaire Ø110 mm à jet réglable, prise d'eau, flexible 
long life****

EN Wall-mounted fixed support with round cross-section for hand 
shower, round rosette, Ø110 mm anti-scale hand shower with 
adjustable jet, water outlet, long-life hose****

ES Soporte fijo de sección redonda para ducha de mano de pared, 
florón redondo, ducha de mano antical Ø 110 mm con de chorro 
regulable, toma de agua, flexo Long Life****

CRIPD636

G1/2

260

ø53

1500

87

ø110

H

6

CRIPD473 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo, 
doccetta anticalcare in ABS multigetto, presa d'acqua, flessibile 
long life****

DE Halter für Wandmontage mit rundem Querschnitt für Handbrause, 
runde Rosette, mehrstrahlige Handbrause mit Antikalk-System Ø114 
mm aus ABS, Wandanschlussbogen, Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural fixe à section ronde pour douchette, rosace ronde, 
douchette anticalcaire Ø114 mm en ABS multijets, prise d'eau, 
flexible long life****

EN Wall-mounted fixed support with round cross-section for hand 
shower, round rosette, Ø114 mm ABS multi-jet anti-scale hand 
shower, water outlet, long-life hose****

ES Soporte fijo de sección redonda para ducha de mano de pared, 
florón redondo, ducha de mano antical Ø 114 mm de ABS con 
varios tipos de chorro, toma de agua, flexo Long Life****

CRIPD473

1500

ø53

G1/2

270

107

H

6

CRIPD475

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD636

51 chrome

CRIPD473

51 chrome

CRIPD575 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo, 
presa d'acqua

DE Halterung mit rundem Querschnitt für Wand-Handbrause, runde 
Rosette, Wasseranschluss

FR Support à section ronde pour douchette murale, rosace ronde, prise 
d’eau

EN Round-section support for wall-mounted hand shower, round 
escutcheon, water inlet

ES Soporte de sección redonda para ducha de mano de pared, 
rosetón redondo, toma de agua

CRIPD575

G1/2

90

G1/2

ø64

H

6

CRIPD774 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo, 
presa d'acqua

DE Halterung mit rundem Querschnitt für Wand-Handbrause, runde 
Rosette, Wasseranschluss

FR Support à section ronde pour douchette murale, rosace ronde, prise 
d’eau

EN Round-section support for wall-mounted hand shower, round 
escutcheon, water inlet

ES Soporte de sección redonda para ducha de mano de pared, 
rosetón redondo, toma de agua

CRIPD774

G1/2

90

G1/2

ø80

H

6

CRIPD776 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone stondato, 
presa d'acqua

DE Halterung mit rundem Querschnitt für Wand-Handbrause, 
abgerundete Rosette, Wasseranschluss

FR Support à section ronde pour douchette murale, rosace arrondie, 
prise d’eau

EN Round-section support for wall-mounted hand shower, rounded 
escutcheon, water inlet

ES Soporte de sección redonda para ducha de mano de pared, 
rosetón redondeado, toma de agua

CRIPD776

G1/2

90

G1/2

70

H

6

CRIPD575

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD774

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD776

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass

new

new

new
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CRIPD654 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone stondato, doccetta 
anticalcare, presa d'acqua, flessibile long life****

DE Halter für Wandmontage mit rundem Querschnitt für Handbrause, 
runde Rosette, Handbrause mit Antikalk-System, Wandanschlussbogen, 
Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural fixe à section ronde pour douchette, rosace angles arrondis, 
douchette anticalcaire, prise d'eau, flexible long life****

EN Wall-mounted fixed support with round cross-section for hand shower, curved 
rosette, anti-scale hand shower, water outlet, long-life hose****

ES Soporte fijo de sección redonda para ducha de mano de pared, florón 
redondeado, ducha de mano antical, toma de agua, flexo Long Life****

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be combined with/ 
Para combinar con 
CRIXT500, CRIXT510, CRIXT520, CRIXT530 

CRIPD654

1500
G1/2

209

95

H

10

CRIPD664 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo, doccetta 
anticalcare Ø110 mm in ABS, presa d'acqua, flessibile long life****

DE Halter für Wandmontage mit rundem Querschnitt für Handbrause, runde 
Rosette, Handbrause mit Antikalk-System Ø110 mm aus ABS mit einstellbarem 
Wasserstrahl, Wandanschlussbogen, Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural fixe à section ronde pour douchette, rosace ronde, douchette 
anticalcaire Ø110 mm en ABS à jet réglable, prise d'eau, flexible long life****

EN Wall-mounted fixed support with round cross-section for hand shower, round 
rosette, Ø110 mm ABS anti-scale hand shower with adjustable jet, water outlet, 
long-life hose****

ES Soporte fijo de sección redonda para ducha de mano de pared, florón 
redondo, ducha de mano antical Ø 110 mm de ABS de chorro regulable, toma 
de agua, flexo Long Life****

CRIPD664

1500

ø95

G1/2

240

ø110

H

6

CRIPD775 IT Supporto a sezione squadrata per doccetta a parete, rosone squadrato, presa 
d'acqua

DE Halterung mit eckigem Querschnitt für Wand-Handbrause, eckige Rosette, 
Wasseranschluss

FR Support à section carrée pour douchette murale, rosace carrée, prise d’eau

EN Square-section support for wall-mounted hand shower, square escutcheon, 
water inlet

ES Soporte de sección cuadrada para ducha de mano de pared, rosetón 
cuadrado, toma de agua

CRIPD775

G1/2

H

6

90

G1/2

70

CRIPD654

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD664

51 chrome

CRIPD775

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD669 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo, doccetta 
anticalcare, presa d'acqua, flessibile long life****

DE Halter für Wandmontage mit rundem Querschnitt für Handbrause, 
runde Rosette, Handbrause mit Antikalk-System, Wandanschlussbogen, 
Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural fixe à section ronde pour douchette, rosace ronde, douchette 
anticalcaire, prise d'eau, flexible long life****

EN Wall-mounted fixed support with round cross-section for hand shower, round 
rosette, anti-scale hand shower, water outlet, long-life hose****

ES Soporte fijo de sección redonda para ducha de mano de pared, florón 
redondo, ducha de mano antical, toma de agua, flexo Long Life****

CRIPD669

1500

ø95

G1/2

210

87H

6

CRIPD656 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo, doccetta 
anticalcare, presa d'acqua, flessibile long life****

DE Halter für Wandmontage mit rundem Querschnitt für Handbrause, 
runde Rosette, Handbrause mit Antikalk-System, Wandanschlussbogen, 
Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural fixe à section ronde pour douchette, rosace ronde, douchette 
anticalcaire, prise d'eau, flexible long life****

EN Wall-mounted fixed support with round cross-section for hand shower, round 
rosette, anti-scale hand shower, water outlet, long-life hose****

ES Soporte fijo de sección redonda para ducha de mano de pared, florón 
redondo, ducha de mano antical, toma de agua, flexo Long Life****

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be combined with/ 
Para combinar con 
CRIXT600, CRIXT610, CRIXT620, CRIXT630 

CRIPD656

1500

ø95

G1/2

215

87H

10

CRIPD653 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone stondato, doccetta 
anticalcare, presa d'acqua, flessibile long life****

DE Halter für Wandmontage mit rundem Querschnitt für Handbrause, 
runde Rosette, Handbrause mit Antikalk-System, Wandanschlussbogen, 
Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural fixe à section ronde pour douchette, rosace angles arrondis, 
douchette anticalcaire, prise d'eau, flexible long life****

EN Wall-mounted fixed support with round cross-section for hand shower, curved 
rosette, anti-scale hand shower, water outlet, long-life hose****

ES Soporte fijo de sección redonda para ducha de mano de pared, florón 
redondeado, ducha de mano antical, toma de agua, flexo Long Life****

CRIPD653

219

G1/2

87

1500

95

H

6

CRIPD669

51 chrome

CRIPD656

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD653

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass

new
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CRIPD612 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone squadrato, 
doccetta anticalcare, presa d'acqua, flessibile long life**** Da 
abbinare a THERMO TWIST

DE Halter für Wandmontage mit rundem Querschnitt für Handbrause, 
qudratische Rosette, Handbrause mit Antikalk-System, 
Wandanschlussbogen, Brauseschlauch Long Life****, mit THERMO 
TWIST zu kombinieren

FR Support mural fixe à section ronde pour douchette, rosace carrée, 
douchette anticalcaire, prise d'eau, flexible long life****, à associer 
à THERMO TWIST

EN Wall-mounted fixed support with round cross-section for hand 
shower, square rosette, anti-scale hand shower, water outlet, long-
life hose****, for use in conjunction with THERMO TWIST

ES Soporte fijo de sección redonda para ducha de mano de pared, 
florón escuadrado, ducha de mano antical, toma de agua, flexo 
Long Life****, a combinar con THERMO TWIST

CRIPD612

1500
G1/2

210

87

95

H

10

CRIPD459 IT Supporto conico per doccetta a parete, presa d'acqua

DE Konischer verstellbarer Halter für Handbrause für Wandmontage, 
Wandanschlussbogen

FR Support mural orientable conique pour douchette, prise d'eau

EN Wall-mounted conical swivel support for hand shower, water outlet

ES Soporte orientable cónico para ducha de mano de pared, toma de 
agua

CRIPD459

93

ø58 60°G1/2

G1/2

CRIPD478 IT Supporto conico per doccetta a parete, doccetta anticalcare 
"Classic" in metallo, presa d'acqua, flessibile in ottone a doppia 
aggraffatura

DE Konischer verstellbarer Halter für Handbrause für Wandmontage, 
Handbrause „Classic“ aus Metall mit Antikalk-System, 
Wandanschlussbogen, Brauseschlauch aus Messing

FR Support mural orientable conique pour douchette, douchette 
anticalcaire « Classic » en métal, prise d'eau, flexible en laiton 
double agrafage

EN Wall-mounted conical swivel support for hand shower, “Classic” 
metal anti-scale hand shower, water outlet, brass hose with double 
seam

ES Soporte orientable cónico para ducha de mano de pared, ducha de 
mano antical "Classic" de metal, toma de agua, flexo de latón con 
doble grapado

CRIPD478

ø58

G1/2

247

1500

CRIPD612

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD459

51 chrome 56P PVD polished gold brass 93 brushed brass matt

CRIPD478

51 chrome

CRIPD447 IT Supporto a sezione squadrata per doccetta a parete, rosone 
squadrato, presa d'acqua

DE Halter für Wandmontage mit quadratischem Querschnitt für 
Handbrause, quadratische Rosette, Wandanschlussbogen

FR Support mural fixe à section carrée pour douchette, rosace carrée, 
prise d'eau

EN Wall-mounted fixed support with square cross-section for hand 
shower, square rosette, water outlet

ES Soporte fijo de sección escuadrada para ducha de mano de pared, 
florón escuadrado, toma de agua

CRIPD447

70

G1/2

G1/256

10
H

CRIPD655 IT Supporto a sezione squadrata per doccetta a parete, rosone 
squadrato, doccetta anticalcare, presa d'acqua, flessibile long 
life****

DE Halter für Wandmontage mit quadratischem Querschnitt, 
quadratische Rosette, Handbrause mit Antikalk-System, 
Wandanschlussbogen, Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural fixe à section carrée pour douchette, rosace carrée, 
douchette anticalcaire, prise d'eau, flexible long life****

EN Wall-mounted fixed support with square cross-section for hand 
shower, square rosette, anti-scale hand shower, water outlet, long-
life hose****

ES Soporte fijo de sección escuadrada para ducha de mano de pared, 
florón escuadrado, ducha de mano antical, toma de agua, flexo 
Long Life****

CRIPD655

56

1500

210

G1/2

70

10
H

CRIPD665 IT Supporto a sezione squadrata per doccetta a parete, rosone 
squadrato, doccetta anticalcare, presa d'acqua, flessibile long 
life****

DE Halter für Wandmontage mit quadratischem Querschnitt, 
quadratische Rosette, Handbrause mit Antikalk-System, 
Wandanschlussbogen, Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural fixe à section carrée pour douchette, rosace carrée, 
douchette anticalcaire, prise d'eau, flexible long life****

EN Wall-mounted fixed support with square cross-section for hand 
shower, square rosette, anti-scale hand shower, water outlet, long-
life hose****

ES Soporte fijo de sección escuadrada para ducha de mano de pared, 
florón escuadrado, ducha de mano antical, toma de agua, flexo 
Long Life****

CRIPD665

95

G1/2

210

87

1500

H

6

CRIPD447

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

CRIPD655

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

CRIPD665

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic
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CRIPD642 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo, 
doccetta anticalcare in ABS, flessibile long life****

DE Halter für Wandmontage mit rundem Querschnitt für Handbrause, 
runde Rosette, Handbrause mit Antikalk-System aus ABS, 
Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural fixe à section ronde pour douchette, rosace ronde, 
douchette anticalcaire en ABS, flexible long life****

EN Wall-mounted fixed support with round cross-section for hand 
shower, round rosette, ABS anti-scale hand shower, long-life 
hose****

ES Soporte fijo de sección redonda para ducha de mano de pared, 
florón redondo, ducha de mano antical de ABS, flexo Long Life****

CRIPD642

ø38

1500
H

3

CRIPD641 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo, 
doccetta anticalcare Ø110 mm in ABS, flessibile long life****

DE Halter für Wandmontage mit rundem Querschnitt für Handbrause, 
runde Rosette, Handbrause mit Antikalk-System aus ABS Ø110 mit 
einstellbarem Wasserstrahl, Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural fixe à section ronde pour douchette, rosace ronde, 
douchette anticalcaire Ø110 mm en ABS à jet réglable, flexible long 
life****

EN Wall-mounted fixed support with round cross-section for hand 
shower, round rosette, Ø110 mm anti-scale hand shower with 
adjustable jet, water outlet, long-life hose****

ES Soporte fijo de sección redonda para ducha de mano de pared, 
florón redondo, ducha de mano antical Ø 110 mm de ABS de 
chorro regulable, flexo Long Life****

CRIPD641

ø38

1500

240

ø110

H

3

CRIPD448 IT Supporto a sezione squadrata per doccetta a parete, rosone 
squadrato

DE Halter für Wandmontage mit quadratischem Querschnitt für 
Handbrause, quadratische Rosette

FR Support mural fixe à section carrée pour douchette, rosace carrée

EN Wall-mounted fixed support with square cross-section for hand 
shower, square rosette

ES Soporte fijo de sección escuadrada para ducha de mano de pared, 
florón escuadrado

CRIPD448

58

35

H

3

CRIPD642

51 chrome

CRIPD641

51 chrome

CRIPD448

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

CRIPD479 IT Supporto conico per doccetta a parete, doccetta anticalcare 
"Classic" in metallo, presa d'acqua, flessibile in ottone a doppia 
aggraffatura

DE Konischer verstellbarer Halter für Handbrause für Wandmontage, 
Handbrause „Classic“ aus Metall mit Antikalk-System, 
Wandanschlussbogen, Brauseschlauch aus Messing

FR Support mural orientable conique pour douchette, douchette 
anticalcaire « Classic » en métal, prise d'eau, flexible en laiton 
double agrafage

EN Wall-mounted conical swivel support for hand shower, “Classic” 
metal anti-scale hand shower, water outlet, brass hose with double 
seam

ES Soporte orientable cónico para ducha de mano de pared, ducha de 
mano antical "Classic" de metal, toma de agua, flexo de latón con 
doble grapado

CRIPD479

ø58

290

1500

G1/2

CRIPD444 IT Supporto conico per doccetta a parete, doccetta anticalcare 
"Classic" orientata, presa d'acqua, flessibile in ottone a doppia 
aggraffatura

DE Konischer verstellbarer Halter für Handbrause für Wandmontage, 
verstellbare Handbrause „Classic“ mit Antikalk-System, 
Wandanschlussbogen, Brauseschlauch aus Messing

FR Support mural orientable conique pour douchette, douchette 
anticalcaire « Classic » orientée, prise d'eau, flexible en laiton 
double agrafage

EN Wall-mounted conical swivel support for hand shower, “Classic” 
swivel anti-scale hand shower, water outlet, brass hose with double 
seam

ES Soporte orientable cónico para ducha de mano de pared, ducha de 
mano antical "Classic" orientada, toma de agua, flexo de latón con 
doble grapado

CRIPD444

290

1500

ø58

G1/2

CRIPD449 IT Supporto a sezione tonda per doccetta a parete, rosone tondo

DE Halter für Wandmontage mit rundem Querschnitt für Handbrause, 
runde Rosette

FR Support mural fixe à section ronde pour douchette, rosace ronde

EN Wall-mounted fixed support with round cross-section for hand 
shower, round rosette

ES Soporte fijo de sección redonda para ducha de mano de pared, 
florón redondo

CRIPD449

60

ø38

H

3

CRIPD479

51 chrome

CRIPD444

51 chrome

CRIPD449

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass
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CRIPD680 IT Supporto cilindrico per doccetta a parete, rosone tondo, doccetta 
anticalcare in ABS, flessibile long life****

DE Zylinderförmiger verstellbarer Halter für Wandmontage für 
Handbrause, runde Rosette, Handbrause aus ABS mit Antikalk-
System, Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural orientable cylindrique pour douchette, rosace ronde, 
douchette anticalcaire en ABS, flexible long life****

EN Wall-mounted cylindrical swivel support for hand shower, round 
rosette, ABS anti-scale hand shower, long-life hose****

ES Soporte orientable cilíndrico para ducha de mano de pared, florón 
redondo, ducha de mano antical de ABS, flexo Long Life****

CRIPD680

1500

ø45

200

6
H

CRIPD681 IT Supporto cilindrico per doccetta a parete, rosone tondo, doccetta 
anticalcare in ABS, flessibile long life****

DE Zylinderförmiger verstellbarer Halter für Wandmontage für 
Handbrause, runde Rosette, Handbrause aus ABS mit Antikalk-
System mit einstellbarem Wasserstrahl, Brauseschlauch Long 
Life****

FR Support mural orientable cylindrique pour douchette, rosace ronde, 
douchette anticalcaire en ABS à jet réglable, flexible long life****

EN Wall-mounted cylindrical swivel support for hand shower, round 
rosette, ABS anti-scale hand shower with adjustable jet, long-life 
hose****

ES Soporte orientable cilíndrico para ducha de mano de pared, florón 
redondo, ducha de mano antical de ABS de chorro regulable, flexo 
Long Life****

CRIPD681

1500

ø110

ø45

6
H

CRIPD456 IT Supporto conico per doccetta a parete

DE Konischer verstellbarer Halter für Handbrause für Wandmontage

FR Support mural orientable conique pour douchette

EN Wall-mounted conical swivel support for hand shower

ES Soporte orientable cónico para ducha de mano de pared

CRIPD456

84

ø50 60°

CRIPD685 IT Supporto conico per doccetta a parete, doccetta anticalcare in 
metallo, flessibile in ottone a doppia aggraffatura

DE Konischer verstellbarer Halter für Handbrause für Wandmontage, 
Handbrause aus Metall mit Antikalk-System, Brauseschlauch aus 
Messing

FR Support mural orientable conique pour douchette, douchette 
anticalcaire en métal, flexible en laiton double agrafage

EN Wall-mounted conical swivel support for hand shower, metal anti-
scale hand shower, brass hose with double seam

ES Soporte orientable cónico para ducha de mano de pared, ducha de 
mano antical de metal, flexo de latón con doble grapado

CRIPD685

ø50

247

1500

CRIPD680

51 chrome

CRIPD681

51 chrome

CRIPD456

51 chrome 56P PVD polished gold brass 93 brushed brass matt

CRIPD685

51 chrome

CRIPD646 IT Supporto a sezione squadrata per doccetta a parete, rosone 
squadrato, doccetta anticalcare in ABS, flessibile long life****

DE Halter für Wandmontage mit quadratischem Querschnitt für 
Handbrause, quadratische Rosette, Handbrause mit Antikalk-
System aus ABS, Brauseschlauch Long Life****

FR Support mural fixe à section carrée pour douchette, rosace carrée, 
douchette anticalcaire en ABS, flexible long life****

EN Wall-mounted fixed support with square cross-section for hand 
shower, square rosette, ABS anti-scale hand shower, long-life 
hose****

ES Soporte fijo de sección escuadrada para ducha de mano de pared, 
florón escuadrado, ducha de mano antical de ABS, flexo Long 
Life****

CRIPD646

35

210

1500

H

3

CRIPD452 IT Supporto per doccetta a parete in ABS

DE Halter für Wandmontage für Handbrause aus ABS

FR Support mural fixe pour douchette en ABS

EN Wall-mounted ABS fixed support for hand shower

ES Soporte fijo para ducha de mano de pared de ABS

CRIPD452

45

41

CRIPD659 IT Supporto per doccetta a parete in ABS, doccetta anticalcare 
"Classic" in metallo, flessibile in ottone a doppia aggraffatura

DE Halter für Wandmontage für Handbrause aus ABS, Handbrause 
„Classic“ aus Metall mit Antikalk-System, Brauseschlauch aus 
Messing

FR Support mural fixe pour douchette en ABS, douchette anticalcaire « 
Classic » en métal, flexible en laiton double agrafage

EN ABS wall-mounted fixed support for hand shower, “Classic” metal 
anti-scale hand shower, brass hose with double seam

ES Soporte fijo para ducha de mano de pared de ABS, ducha de mano 
antical de metal "Classic", flexo de latón con doble grapado

CRIPD659

233

1500

CRIPD458 IT Supporto cilindrico per doccetta a parete, rosone tondo

DE Zylinderförmiger verstellbarer Halter für Wandmontage für 
Handbrause, runde Rosette

FR Support mural orientable cylindrique pour douchette, rosace ronde

EN Wall-mounted cylindrical swivel support for hand shower, round 
rosette

ES Soporte orientable cilíndrico para ducha de mano de pared, florón 
redondo

CRIPD458

ø45

95

6
H

CRIPD646

51 chrome

CRIPD452

51 chrome

CRIPD659

51 chrome

CRIPD458

51 chrome 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic
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CRIAC393 IT Sifone Lavabo ispezionabile in ottone, calotta da 1"1/4

DE Zur Reinigung demontierbarer Geruchsverschluss aus Messing für 
Waschtisch, Überwurf 1"1/4

FR Siphon Lavabo accessible pour l’inspection en laiton, écrou de 
1"1/4

EN Inspectable brass washbasin trap, 1 1/4" nut

ES Sifón para lavabo inspeccionable de latón, tuerca de 1” 1/4

CRIAC393

92

G1"1/4

41

50

360

 ø32

 ø70

min.10-max.115

CRIAC394 IT Sifone Bidet ispezionabile in ottone, calotta da 1"1/4

DE Zur Reinigung demontierbarer Geruchsverschluss aus Messing für 
Bidet, Überwurf 1"1/4

FR Siphon Bidet accessible pour l’inspection en laiton, écrou de 1"1/4

EN Inspectable brass bidet trap, 1 1/4" nut

ES Sifón para bidé inspeccionable de latón, tuerca 1” 1/4

CRIAC394

58

G1"1/4

ø50

360

 ø32

 ø77
Min. 120 
Max. 160 

CRIAC397 IT Sifone Lavabo ispezionabile in metallo, calotta da 1"1/4

DE Inspizierbarer Waschbecken-Siphon aus Metall, Abdeckung 1"1/4

FR Siphon de lavabo inspectable en métal, calotte 1"1/4

EN Inspectable washbasin siphon in metal, 1"1/4 cover

ES Sifón de lavabo inspeccionable de metal, cúpula de 1"1/4

CRIAC397

354

ø32

ø77

G1"1/4

44

74

MIN.55 
MAX.140 

CRIAC393

15 alux 24 white matt 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIAC394

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIPD686 IT Supporto conico per doccetta a parete, doccetta anticalcare 
"Classic", flessibile in ottone a doppia aggraffatura

DE Konischer verstellbarer Halter für Handbrause für Wandmontage, 
Handbrause „Classic“ aus Metall mit Antikalk-System, 
Brauseschlauch aus Messing

FR Support mural orientable conique pour douchette, douchette 
anticalcaire « Classic », flexible en laiton double agrafage

EN Wall-mounted conical swivel support for hand shower, "Classic" 
anti-scale hand shower, brass hose with double seam

ES Soporte orientable cónico para ducha de mano de pared, ducha de 
mano antical "Classic", flexo de latón con doble grapado

CRIPD686

ø58

1500

CRIPD434 IT Supporto per doccetta a parete in ABS

DE Halter für Wandmontage mit Gelenkstück für Handbrause aus ABS

FR Support mural articulé pour douchette en ABS

EN ABS articulated support for wall-mounted hand shower

ES Soporte orientable para ducha de mano de pared de ABS

CRIPD434

70

38

CRIPD457 IT Supporto conico per doccetta a parete in ABS con zigrinatura

DE Konischer verstellbarer Halter für Handbrause aus ABS mit 
Rändelung für Wandmontage

FR Support mural orientable conique pour douchette en ABS avec 
moletage

EN Wall-mounted ABS conical swivel support for hand shower, knurled

ES Soporte orientable cónico para ducha de mano de pared de ABS 
con moleteado

CRIPD457

84

60°
ø50

CRIAC390 IT Sifone Lavabo ispezionabile in ottone, calotta da 1"1/4

DE Zur Reinigung demontierbarer Geruchsverschluss aus Messing für 
Waschtisch, Überwurf 1"1/4

FR Siphon Lavabo accessible pour l’inspection en laiton, écrou de 
1"1/4

EN Inspectable brass washbasin trap, 1 1/4" nut

ES Sifón para lavabo inspeccionable de latón, tuerca de 1” 1/4

CRIAC390

CRIPD686

51 chrome

CRIPD434

51 chrome

CRIPD457

51 chrome

Solo per *24 / only for *24

Per completare l’offerta, consultare il listino pag. 840 Silfra

Um das Angebot zu vervollständigen, konsultieren Sie die Preisliste auf Seite 840 Silfra

Pour compléter l’offre, consultez la grille tarifaire en page 840 Silfra

To complete the offer, consult the price list on page 840 Silfra

Para completar la oferta, consulte la lista de precios en la página 840 Silfra

CRIAC390

Per completare l’offerta, consultare il listino pag. 841 Silfra

Um das Angebot zu vervollständigen, konsultieren Sie die Preisliste auf Seite 841 Silfra

Pour compléter l’offre, consultez la grille tarifaire en page 841 Silfra

To complete the offer, consult the price list on page 841 Silfra

Para completar la oferta, consulte la lista de precios en la página 841 Silfra

CRIAC397

Per riferimento prezzi finiture *51 *13 *24, consultare pagina 840 Silfra

/for price reference finishes *51 *13 *24, consult page 840 Silfra

new
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CRIAC738 IT Rubinetto d'arresto sottolavabo 1/2", con filtro e chiusura automatica, coppia

DE Absperrventil Unterwaschtisch 1/2", mit Filter und automatischem Abschluss, 
Paar

FR Robinet d'arrêt sous lavabo 1/2", avec filtre et fermeture automatique, paire

EN Under-basin shut-off tap, 1/2" with filter and automatic shut-off, pair

ES Llave de paso bajo lavabo 1/2", con filtro y cierre automático, par

CRIAC738

58

G1/2

ø57

G1/2

68 mm - only for
13, 24 finishings

((

CRIAC739 IT Rubinetto d'arresto sottolavabo 3/8", con filtro e chiusura automatica, coppia

DE Absperrventil Unterwaschtisch 3/8", mit Filter und automatischem Abschluss, 
Paar

FR Robinet d'arrêt sous lavabo 3/8", avec filtre et fermeture automatique, paire

EN Under-basin shut-off tap, 3/8" with filter and automatic shut-off, pair

ES Llave de paso bajo lavabo 3/8", con filtro y cierre automático, par

CRIAC739

58

G3/8

ø57

G1/2

68 mm - only for
13, 24 finishings

((

CRIAC214 IT Rubinetto d'arresto sottolavabo 1/2", con snodo, coppia

DE Absperrarmatur Unterwaschtisch 1/2", mit Gelenkstück, Paar

FR Robinet d'arrêt sous lavabo 1/2", articulation, paire

EN Under-basin shut-off tap, 1/2" with articulated joint, pair

ES Llave de paso bajo lavabo 1/2", con articulación, par

CRIAC214

G1/2

94

ø58

 

64
ø10

CRIPD496 IT Colonnette a pavimento, interasse 135 mm - 165 mm, altezza 900 
mm

DE Bodenstehende Duschsysteme, Achsabstand 135 -165 mm, Höhe 
900 mm

FR Colonnette sur pied, entraxe 135 - 165 mm, hauteur 900 mm

EN Floor-standing columns, spacing 135 –165 mm, height 900 mm

ES Columnas de suelo, distancia entre ejes 135-165 mm, altura 900 mm

CRIPD496

900

ø32

ø26

G1/2 F 

150 ±15

ø32 Max

255 Max

827

G
3/

4

ø64

CRIAC738

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 96P PVD brushed 

gold brass

CRIAC739

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

96P PVD brushed 

gold brass

CRIAC214

51 chrome 56P PVD polished gold brass 93 brushed brass matt

CRIPD496

51 chrome 56P PVD polished gold brass 93 brushed brass matt

CRIAC366 IT Sifone Lavabo a bottiglia, calotta da 1"1/4

DE Flaschensiphon für Waschtisch, Überwurf 1"1/4

FR Siphon Lavabo en bouteille, écrou de 1"1/4

EN Washbasin bottle trap, 1 1/4" nut

ES Sifón de botella para lavabo, tuerca 1” 1/4

CRIAC366

270

ø73

G1 1/4

ø32

100

Min40
Max100

CRIAC201 IT Sifone Lavabo a S, calotta da 1"1/4

DE S-förmiger Geruchsverschluss für Waschtisch, Überwurf 1“1/4

FR Siphon Lavabo en S, écrou de 1"1/4

EN Washbasin S-trap, 1 1/4" nut

ES Sifón en S para lavabo, tuerca 1” 1/4

CRIAC201

max 300

ø75

G1 1/4

ø32 min10-max70

100

CRIAC203 IT Sifone Bidet a S, calotta da 1"1/4

DE S-förmiger Geruchsverschluss für Bidet, Überwurf 1“1/4

FR Siphon Bidet en S, écrou de 1"1/4

EN Bidet S-trap, 1 1/4" nut

ES Sifón en S para bidé, tuerca 1” 1/4

CRIAC203

max 300

ø75

G1 1/4

ø32 min10-max70

60

CRIAC205 IT Sifone Lavabo e Bidet unificato, calotta da 1"1/4

DE Geruchsverschluss für Waschtisch und Bidet, Überwurf 1"1/4

FR Siphon Lavabo et Bidet unifié, écrou de 1"1/4

EN Standardised washbasin and bidet trap, 1 1/4" nut

ES Sifón único para lavabo y bidé, tuerca 1” 1/4

CRIAC205

max 330

ø75

G1 1/4

ø32
min10-max70

57

CRIAC366

51 chrome 56P PVD polished gold brass 93 brushed brass matt

CRIAC201

51 chrome 93 brushed brass matt

CRIAC203

51 chrome 93 brushed brass matt

CRIAC205

51 chrome 93 brushed brass matt
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WC PlateWC Plate 

CRIAC100 IT Placca di comando per cassetta di scarico Wc a doppio tasto 
(compatibile con prodotti sul mercato)

DE Abdeckplatte für WC-Spülkastenbedienung mit doppelten 
Druckknopf (zu den handelsüblichen Produkten kompatibel)

FR Plaque de commande pour réservoir de chasse Wc à double touche 
(compatible avec les produits sur le marché)

EN Double button control plate for WC cistern (compatible with 
products on the market)

ES Placa de mando para cisterna de WC con dos pulsadores 
(compatible con productos de terceros)

CRIAC100

240

16090

22

60

H

3

CRIAC100

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

IT Vi invitiamo a consultare il back office per verificare 

la compatibilità della parte incasso. 

DE  Wir laden Sie ein, sich an das Backoffice zu 

wenden, um die Kompatibilität des eingebauten Teils 

zu überprüfen.

FR   Nous vous invitons à consulter le back office pour 

vérifier la compatibilité de la partie encastrable.

EN We invite you to consult the back office to check

the compatibility of the built-in part.

ES   Te invitamos a consultar el back office para 

verificar la compatibilidad de la parte incorporada.
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WC JetWC Jet CRISTINA Design Lab

CRIWJ670 IT Set esterno monocomando Wc Jet/Bidet a parete, con miscelazione 
meccanica, doccetta con chiusura, presa d'acqua, flessibile long life****, 
comando con piolo, da completarsi con parte incasso CRICS676

DE Fertigmontageset WCJet-/Bidet-Wandeinhandmischer, mit mechanischer 
Mischung, Handbrause mit Druckknopf, Wandanschlussbogen, 
Brauseschlauch Long Life****, Griff mit Pflock, zu vervollständigen mit 
Unterputz - Einbaukörper CRICS676

FR Groupe extérieur monocommande mural Wc Jet/Bidet, réglage 
mécanique, douchette avec manette de fermeture, prise d'eau, 
flexible long life****, tige d’actionnement, à compléter avec le corps 
d’encastrement CRICS676

EN External single-control wall-mounted WC jet/bidet set, with mechanical 
mixing, hand shower with shut-off, water outlet, long-life hose****, lever 
operated, for completion with recessed part CRICS676

ES Kit exterior monomando para ducha higiénica, de pared, con mezcla 
mecánica, ducha de mano con cierre, toma de agua, flexo Long Life****, 
mando con palanca, a completar con cuerpo empotrado CRICS676

CRIWJ670

140

1000

99

max 112 
min 97

ø100

H

10 

CRIWJ673 IT Miscelatore monocomando Wc Jet/Bidet a parete, con miscelazione 
progressiva, doccetta con chiusura, presa d'acqua, flessibile long life****, 
completo di parte incasso

DE Einhandmischer für WCJet/Bidet für Wandmontage, mit progressiver 
Kartusche, Handbrause mit Druckknopf, Wandanschlussbogen, 
Brauseschlauch Long Life****, inkl. Unterputz-Einbaukörper

FR Mitigeur monocommande mural Wc Jet/Bidet, réglage progressif, 
douchette avec manette de fermeture, prise d'eau, flexible long life****, 
avec corps d’encastrement

EN Single-control wall-mounted WC jet/bidet mixer, with progressive mixing, 
hand shower with shut-off, water outlet, long-life hose****, complete with 
recessed part

ES Mezclador monomando para ducha higiénica, de pared, con mezcla 
progresiva, ducha de mano con cierre, toma de agua, flexo Long Life****, 
dotado de cuerpo empotrado

CRIWJ673

min.35-max.50

152

G1/2

16

ø100
1000

140

H

10

CRIWJ670

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRICS676
p. 687

CRICR24291Q00

CRIWJ673

51 chrome CRICR17954Q00

CRIWJ672 IT Rubinetto monoacqua Wc jet/Bidet a parete, attacco da 1/2", sezione 
squadrata, rosone squadrato, doccetta con chiusura, flessibile long life****

DE Kaltwasseranschluss WCJet/Bidet für Wandmontage, Anschluss 1/2", 
quadratischer Querschnitt, quadratische Rosette, Handbrause mit Druckknopf, 
Brauseschlauch Long Life****

FR Robinet simple mural Wc jet/Bidet, raccord de 1/2", section carrée, rosace 
carrée, douchette avec manette de fermeture, flexible long life****

EN Wall-mounted pre-mixed water tap for WC jet/bidet, 1/2" connection, square 
cross-section, square rosette, hand shower with shut-off, long-life hose****

ES Grifo para ducha higiénica, de pared, de un agua, conexión de 1/2", sección 
escuadrada, florón escuadrado, ducha de mano con cierre, flexo Long Life****

CRIWJ672

1000

157

108

56
G1/2

35

H

10

CRIWJ675 IT Rubinetto monoacqua Wc jet/Bidet a parete, attacco da 1/2", sezione 
tonda, rosone tondo, doccetta con chiusura, flessibile long life****

DE Kaltwasseranschluss WCJet/Bidet für Wandmontage, Anschluss 1/2", 
runder Querschnitt, runde Rosette, Handbrause mit Druckknopf, 
Brauseschlauch Long Life****

FR Robinet simple mural Wc jet/Bidet, raccord de 1/2", section ronde, 
rosace ronde, douchette avec manette de fermeture, flexible long life****

EN Wall-mounted pre-mixed water tap for WC jet/bidet, 1/2" connection, 
round cross-section, round rosette, hand shower with shut-off, long-life 
hose****

ES Grifo para ducha higiénica, de pared, de un agua, conexión de 1/2", 
sección redonda, florón redondo, ducha de mano con cierre, flexo Long 
Life****

CRIWJ675

1000

135

102

ø64

G1/2

H

10

CRIWJ678 IT Miscelatore monocomando Wc Jet/Bidet a parete, con miscelazione 
meccanica, doccetta con chiusura, presa d'acqua, flessibile long life****, 
completo di parte incasso

DE Einhandmischer für WCJet/Bidet für Wandmontage, mit mechanischer 
Mischung, Handbrause mit Druckknopf, Wandanschlussbogen, 
Brauseschlauch Long Life****, inkl. Unterputz-Einbaukörper

FR Mitigeur monocommande mural Wc Jet/Bidet, réglage mécanique, 
douchette avec manette de fermeture, prise d'eau, flexible long life****, 
avec corps d’encastrement

EN Single-control wall-mounted WC jet/bidet mixer, with mechanical mixing, 
hand shower with shut-off, water outlet, long-life hose****, complete with 
recessed part

ES Mezclador monomando para ducha higiénica, de pared, con mezcla 
mecánica, ducha de mano con cierre, toma de agua, flexo Long Life****, 
dotado de cuerpo empotrado

CRIWJ678

185

1000
min.30-max.50

137

G1/2

16
ø64

H

10

CRIWJ672

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

96P PVD brushed 

gold brass

CRIVT6687Q00

CRIWJ675

51 chrome 13 black matt 

24 white matt

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass
CRIVT6687Q00

CRIWJ678

51 chrome
CRICR24291Q00

*Solo per / Only for 15, 34P, 46P, 93, 96P, 55P, 76

CRIAC925    EXTENSION

Design Patented - IT

*Solo per / Only for 15, 34P, 46P, 93, 96P, 55P, 76



674 675* consultare la pagina 2 - * siehe Seite 2 - * consultez la page 2 - * see page 2 - * consultar la pagina 2 * consultare la pagina 2 - * siehe Seite 2 - * consultez la page 2 - * see page 2 - * consultar la pagina 2

WC JetWC Jet CRISTINA Design Lab

CRIWJ660 IT Miscelatore monocomando Wc Jet/Bidet 2 fori a parete, con 
miscelazione meccanica, sezione tonda, rosone tondo, doccetta con 
chiusura, presa d'acqua, flessibile long life****, comando con piolo, 
completo di parte incasso

DE 2-Loch Einhandmischer für WCJet/Bidet für Wandmontage, mit 
mechanischer Mischung, runder Querschnitt, runde Rosette, 
Handbrause mit Druckknopf, Wandanschlussbogen, Brauseschlauch 
Long Life****, Griff mit Pflock, inkl. Unterputz-Einbaukörper

FR Mitigeur monocommande mural Wc Jet/Bidet 2 trous, réglage 
mécanique, section ronde, rosace ronde, douchette avec 
manette de fermeture, prise d'eau, flexible long life****, tige 
d’actionnement, avec corps d’encastrement

EN Single-control wall-mounted 2-hole WC jet/bidet mixer, with 
mechanical mixing, round cross-section, round rosette, hand shower 
with shut-off, water outlet, long-life hose****, lever operated, 
complete with recessed part

ES Mezclador monomando para ducha higiénica, 2 orificios, de pared, 
con mezcla mecánica, sección redonda, florón redondo, ducha de 
mano con cierre, toma de agua, flexo Long Life****, mando con 
palanca, dotado de cuerpo empotrado

CRIWJ660

G1/2

min.25-max.45

G1/2

G1/2

140

1000

ø50

ø118

90

CRIWJ661 IT Miscelatore monocomando Wc Jet/Bidet 2 fori a parete, con 
miscelazione meccanica, sezione squadrata, rosone squadrato, 
doccetta con chiusura, presa d'acqua, flessibile long life****, 
completo di parte incasso

DE 2-Loch Einhandmischer für WCJet/Bidet für Wandmontage, mit 
mechanischer Mischung, quadratischer Querschnitt, quadratische 
Rosette, Handbrause mit Druckknopf, Wandanschlussbogen, 
Brauseschlauch Long Life****, inkl. Unterputz-Einbaukörper

FR Mitigeur monocommande mural Wc Jet/Bidet 2 trous, réglage 
mécanique, section carrée, rosace carrée, douchette avec manette 
de fermeture, prise d'eau, flexible long life****, avec corps 
d’encastrement

EN Single-control wall-mounted 2-hole WC jet/bidet mixer, with 
mechanical mixing, square cross-section, square rosette, hand 
shower with shut-off, water outlet, long-life hose****, complete with 
recessed part

ES Mezclador monomando para ducha higiénica, 2 orificios, de pared, 
con mezcla mecánica, sección escuadrada, florón escuadrado, 
ducha de mano con cierre, toma de agua, flexo Long Life****, 
dotado de cuerpo empotrado

CRIWJ661

1000

64

56

min.30-max.50

G1/2

G1/2

G1/2

133

105

CRIWJ662 IT Miscelatore monocomando Wc Jet/Bidet 2 fori a parete, con 
miscelazione meccanica, rosone tondo, doccetta con chiusura, 
supporto conico regolabile, presa d'acqua, flessibile in ottone a 
doppia aggraffatura, completo di parte incasso

DE 2-Loch Einhandmischer für WCJet/Bidet für Wandmontage, 
mit mechanischer Mischung, runde Rosette, Handbrause mit 
Druckknopf, verstellbare konische Halterung, Wandanschlussbogen, 
Brauseschlauch aus Messing, inkl. Unterputz-Einbaukörper

FR Mitigeur monocommande mural Wc Jet/Bidet 2 trous, réglage 
mécanique, rosace ronde, douchette avec manette de fermeture, 
support conique réglable, prise d'eau, flexible en laiton double 
agrafage, avec corps d’encastrement

EN Single-control wall-mounted 2-hole WC jet/bidet mixer, with 
mechanical mixing, round rosette, hand shower with shut-off, 
adjustable conical support, water outlet, brass hose with double 
seam, complete with recessed part

ES Mezclador monomando para ducha higiénica, 2 orificios, de pared, 
con mezcla mecánica, florón redondo, ducha de mano con cierre, 
soporte cónico regulable, toma de agua, flexo de latón con doble 
grapado, dotado de cuerpo empotrado

CRIWJ662

ø140

G1/2

min.25-max.45

ø58

1200

215

G1/2

CRIWJ660

51 chrome
CRICR24272Q00

CRIWJ661

51 chrome
CRICR24272Q00

CRIWJ662

51 chrome
CRICR24272Q00

CRIWJ671 IT Set esterno monocomando Wc Jet/Bidet a parete, con miscelazione 
meccanica, doccetta con chiusura, presa d'acqua, flessibile in ottone 
a doppia aggraffatura, comando con piolo, da completarsi con parte 
incasso CRICS676

DE Fertigmontageset WCJet-/Bidet-Wandeinhandmischer, mit mechanischer 
Mischung, Handbrause mit Druckknopf, Wandanschlussbogen, 
Brauseschlauch aus Messing, Griff mit Pflock, zu vervollständigen mit 
Unterputz - Einbaukörper CRICS676

FR Groupe extérieur monocommande mural Wc Jet/Bidet, réglage 
mécanique, douchette avec manette de fermeture, prise d'eau, flexible 
en laiton double agrafage, tige d’actionnement, à compléter avec le 
corps d’encastrement CRICS676

EN External single-control wall-mounted WC jet/bidet set, with mechanical 
mixing, hand shower with shut-off, water outlet, brass hose with double 
seam, lever operated, for completion with recessed part CRICS676

ES Kit exterior monomando para ducha higiénica, de pared, con mezcla 
mecánica, ducha de mano con cierre, toma de agua, flexo de latón con 
doble grapado, mando con palanca, a completar con cuerpo empotrado 
CRICS676

CRIWJ671

160

1200

ø75

max 112 
min 97

H

20

CRIWJ674 IT Miscelatore monocomando Wc Jet/Bidet a parete, con 
miscelazione progressiva, doccetta con chiusura, presa d'acqua, 
flessibile in ottone a doppia aggraffatura, completo di parte incasso

DE Einhandmischer für WCJet/Bidet für Wandmontage, mit 
progressiver Kartusche, Handbrause mit Druckknopf, 
Wandanschlussbogen, Brauseschlauch aus Messing, inkl. Unterputz-
Einbaukörper

FR Mitigeur monocommande mural Wc Jet/Bidet, réglage progressif, 
douchette avec manette de fermeture, prise d'eau, flexible en laiton 
double agrafage, avec corps d’encastrement

EN Single-control wall-mounted WC jet/bidet mixer, with progressive 
mixing, hand shower with shut-off, water outlet, brass hose with 
double seam, complete with recessed part

ES Mezclador monomando para ducha higiénica, de pared, con mezcla 
progresiva, ducha de mano con cierre, toma de agua, flexo de latón 
con doble grapado, dotado de cuerpo empotrado

CRIWJ674

153

1200

min.35-max.45

162

G1/2

16
ø100

H

10

CRIWJ671

51 chrome 56P PVD polished gold brass 93 brushed brass matt

CRICS676
p. 687

CRICR24291Q00

CRIWJ674

51 chrome
CRICR17954Q00

CRIAC925    EXTENSION

CRIAC925    EXTENSION
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CRICS234 IT Set incasso per miscelatore bicomando lavabo a parete, comando 
destro, con parte meccanica

DE Einbau-Set Zweigriff-Waschtischbatterie für Wandmontage, rechte 
Kartusche, mit mechanischem Teil

FR Kit d’encastrement pour mélangeur double commande mural de 
lavabo, commande droite, avec partie mécanique

EN Recessed set for dual-control wall-mounted washbasin mixer, 
control on the right, with mechanical part

ES Kit de empotrar para mezclador bimando para lavabo, de pared, 
mando derecho, con parte mecánica

CRICS234

G1/2 G1/2

100

20

100

305

ø40

54

G1/2

55

min.40

CRICS100 IT Set incasso per miscelatore monocomando doccia/vasca a parete, 
comando destro

DE Einbau-Set für Wannen-/Brause-Wandeinhandmischer, rechte 
Kartusche

FR Kit d’encastrement pour mitigeur monocommande mural douche/
baignoire, commande droite

EN Recessed set for single-control wall-mounted shower/bathtub mixer, 
control on the right

ES Kit de empotrar para mezclador monomando para ducha/bañera, 
de pared, mando derecho

CRICS100

G1/2G1/2 G1/2

40

54

20

100100

G1/2

min.36-max.55

285

50 51

55

G1/2

CRICS101 IT Set incasso per miscelatore monocomando doccia/vasca a parete, 
comando sinistro

DE Einbau-Set für Wannen-/Brause-Wandeinhandmischer, linke 
Kartusche

FR Kit d’encastrement pour mitigeur monocommande mural douche/
baignoire, commande gauche

EN Recessed set for single-control wall-mounted shower/bathtub mixer, 
control on the left

ES Kit de empotrar para mezclador monomando para ducha/bañera, 
de pared, mando izquierdo

CRICS101

G1/2G1/2 G1/2

40

20

100100

G1/2

min.36-max.55

285

50

55

G1/2

54

51

CRICS234

00 Raw

CRICS100

00 Raw

CRICS101

00 Raw

CRICS200 IT Set incasso per miscelatore monocomando lavabo/bidet a parete, 
comando destro

DE Einbau-Set Waschtisch-/Bidet-Einhandmischer für Wandmontage, 
rechte Kartusche

FR Kit d’encastrement pour mitigeur monocommande mural lavabo/
bidet, commande droite

EN Recessed set for single-control wall-mounted washbasin/bidet 
mixer, control on the right

ES Kit de empotrar para mezclador monomando para lavabo/bidé, de 
pared, mando derecho

CRICS200

CRICS201 IT Set incasso per miscelatore monocomando lavabo/bidet a parete, 
comando sinistro

DE Einbau-Set Waschtisch-/Bidet-Einhandmischer für Wandmontage, 
linke Kartusche

FR Kit d’encastrement pour mitigeur monocommande mural lavabo/
bidet, commande gauche

EN Recessed set for single-control wall-mounted washbasin/bidet 
mixer, control on the left

ES Kit de empotrar para mezclador monomando para lavabo/bidé, de 
pared, mando izquierdo

CRICS201

CRICS233 IT Set incasso per miscelatore bicomando lavabo a parete, comandi 
laterali, con parte meccanica

DE Einbau-Set Zweigriff-Waschtischbatterie für Wandmontage, seitliche 
Kartuschen, mit mechanischem Teil

FR Kit d’encastrement pour mélangeur double commande mural de 
lavabo, commandes latérales, avec partie mécanique

EN Recessed set for dual-control wall-mounted washbasin mixer, 
controls on the sides, with mechanical part

ES Kit de empotrar para mezclador bimando para lavabo, de pared, 
mandos laterales, con parte mecánica

CRICS233

G1/2 G1/2

200

20

min.40

305

ø40

54

G1/2

55

CRICS200

00 Raw

CRICS201

00 Raw

CRICS233

00 Raw

G1/2 G1/2

40

20

44

Ø65

100

100

G1/2

G1/2G1/2

40

20

44

100

185

G1/2

Ø65
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CRICS612 IT Set incasso doccia/vasca a parete, 2 ingressi da 1/2", 2 uscite da 
1/2", miscelazione termostatica, per THERMO TWIST

DE Einbau-Set für Wanne/Brause für Wandmontage, 2 Zuläufe 1/2", 2 
Abgänge 1/2", thermostatische Mischung, für THERMO TWIST

FR Kit d’encastrement mural douche/baignoire, 2 entrées de 1/2", 2 
sorties de 1/2", réglage thermostatique, pour THERMO TWIST

EN Recessed set for wall-mounted shower/bathtub, 2 x 1/2" inlets, 2 x 
1/2" outlets, thermostatic mixing, for THERMO TWIST

ES Kit de empotrar para ducha/bañera de pared, 2 entradas de 1/2", 2 
salidas de 1/2", mezcla termostática, para THERMO TWIST

CRICS612

295

76

30

70

G1/2 G1/2 G1/2G1/2

min.55
max.85

42

52 51

CRICS613 IT Set incasso doccia/vasca a parete, 2 ingressi da 1/2", 3 uscite da 
1/2", miscelazione termostatica, per THERMO TWIST

DE Einbau-Set für Wanne/Brause für Wandmontage, 2 Zuläufe 1/2", 3 
Abgänge 1/2", thermostatische Mischung, für THERMO TWIST

FR Kit d’encastrement mural douche/baignoire, 2 entrées de 1/2", 3 
sorties de 1/2", réglage thermostatique, pour THERMO TWIST

EN Recessed set for wall-mounted shower/bathtub, 2 x 1/2" inlets, 3 x 
1/2" outlets, thermostatic mixing, for THERMO TWIST

ES Kit de empotrar para ducha/bañera de pared, 2 entradas de 1/2", 3 
salidas de 1/2", mezcla termostática, para THERMO TWIST

CRICS613

295

76

30

70

G1/2 G1/2 G1/2 G1/2G1/2

min.55
max.85

42

52 52 51

CRICS612

00 Raw

2pcs CRIVT24558Q00

CRICR11713Q00

CRICS613

00 Raw

3pcs CRIVT24558Q00

CRICR11713Q00

CRICS115 IT Set incasso per miscelatore bicomando doccia/vasca a parete, 
comandi laterali

DE Einbau-Set für Wannen-/Brause-Zweigriffbatterie für Wandmontage, 
seitliche Kartuschen

FR Kit d’encastrement pour mélangeur double commande mural 
douche/baignoire, commandes latérales

EN Recessed set for dual-control wall-mounted shower/bathtub mixer, 
controls on the sides

ES Kit de empotrar para mezclador bimando para ducha/bañera, de 
pared, mandos laterales

CRICS115

G1/2 G1/2

100100

305

ø40

54

20
55

G1/2

G1/2

G1/2

min.40

CRICS290 IT Set incasso per miscelatore monocomando lavabo/vasca a 
pavimento

DE Einbau-Set für Wannen-/Brause-Einhandmischer bodenstehend

FR Kit d’encastrement pour mitigeur monocommande lavabo/
baignoire sur pied

EN Recessed set for single-control floor-standing shower/bathtub mixer

ES Kit de empotrar para mezclador monomando para lavabo/bañera, 
de suelo

CRICS290

123

62

28.5

min.70
126

G3/4 G3/4

116

112

CRICS535 IT Set incasso per miscelatore monocomando doccia/vasca a parete, 2 
ingressi da 1/2", 1 o 2 uscite da 1/2"

DE Einbau-Set für Wannen-/Brause-Wandeinhandmischer, 2 Zuläufe 
1/2", 1 oder 2 Abgänge 1/2"

FR Kit d’encastrement pour mitigeur monocommande mural douche/
baignoire, 2 entrées de 1/2", 1 ou 2 sorties de 1/2"

EN Recessed set for single-control wall-mounted shower/bathtub mixer, 
2 x 1/2" inlets, 1 or 2 x 1/2" outlets

ES Kit de empotrar para mezclador monomando para ducha/bañera 
de pared, 2 entradas de 1/2", 1 o 2 salidas de 1/2"

CRICS535

G1/2

110

G1/2

100

135

20

65

140

G1/2
min.60-max.90

CRICS800 IT Set incasso per miscelatore doccia/vasca a parete, 2 ingressi da 
3/4", miscelazione termostatica, con parte meccanica

DE Einbau-Set für Wannen-/Brause-Einhandmischer für Wandmontage, 
2 Zuläufe 3/4", thermostatische Mischung, mit mechanischem Teil

FR Kit d’encastrement pour mitigeur mural douche/baignoire, 2 
entrées de 3/4", réglage thermostatique, avec partie mécanique

EN Recessed set for wall-mounted shower/bathtub mixer, 2 x 3/4" 
inlets, thermostatic mixer, with mechanical part

ES Kit de empotrar para mezclador para ducha/bañera, de pared, 2 
entradas de 3/4", mezcla termostática, con parte mecánica

CRICS800

G1/2

G3/4

110

194

23
70

min.60-max.90

120

G1/2

CRICS115

00 Raw

CRICS290

00 Raw

CRICS535

00 Raw

CRICS800

00 Raw
CRICR11713Q00

IT I set da incasso CRICS612 e CRICS613 
possono essere disposti sia in verticale sia 
in orizzontale

DE Die Unterputz-Einbaukörper CRICS612 
und CRICS613 können sowohl senkrecht 
als auch waagerecht installiert werden

FR Les box d’encastrement CRICS612 et 
CRICS613 peuvent être posées soit à 
l’horizontal soit à la vertical

EN CRICS612 and CRICS613  concealed 
bodies can be installed either in a 
horizontal or vertical position

ES Las partes empotradas CRICS612 e 
CRICS613 pueden orientarse tanto en 
vertical como horizontalmente

THERMO TWIST
installare solo nelle due posizioni rappresentate
install only in the two positions rapresented
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CRICS770 IT Set incasso deviatore 3 vie a parete

DE Einbau-Set für Wandmontage

FR Kit d’encastrement mural inverseur 3 voies

EN Recessed set for wall-mounted 3-way diverter

ES Kit de empotrar inversor de 3 vías de pared

CRICS770

23
70

min.60
max.90

120

G1/2

G1/2

G1/2

G3/4
110

70

CRICS718 IT Set incasso premontato a parete, 2 ingressi da 3/4", miscelazione 
termostatica, 2 valvole d'arresto indipendenti da 1/2", 1 uscita presa 
d'acqua da 1/2"

DE Einbaukörper für Wandmontage, 2 Zuläufe 3/4", thermostatische 
Mischung, 2 separate Absperrventile 1/2", 1 Abgang für 
Wandanschlussbogen 1/2"

FR Kit d’encastrement mural prémonté, 2 entrées de 3/4", réglage 
thermostatique, 2 vannes d'arrêt indépendantes de 1/2", 1 sortie 
prise d'eau de 1/2"

EN Pre-assembled wall-mounted recessed set, 2 x 3/4" inlets, 
thermostatic mixing, 2 x 1/2" independent stop valves, 1 x 1/2" 
water outlet

ES Kit de empotrar premontado de pared, 2 entradas de 3/4", mezcla 
termostática, 2 válvulas de paso independientes de 1/2", 1 salida 
para toma de agua de 1/2"

CRICS718

130

680

35

82
130

G1/2 G3/4

G3/4

min.60
max.90

G1/2

CRICS719 IT Set incasso premontato a parete, 2 ingressi da 3/4", miscelazione 
termostatica, 3 valvole d'arresto indipendenti da 1/2", 1 uscita presa 
d'acqua da 1/2"

DE Einbaukörper für Wandmontage, 2 Zuläufe 3/4", thermostatische 
Mischung, 3 separate Absperrventile 1/2", 1 Abgang für 
Wandanschlussbogen 1/2"

FR Kit d’encastrement mural prémonté, 2 entrées de 3/4", réglage 
thermostatique, 3 vannes d'arrêt indépendantes de 1/2", 1 sortie 
prise d'eau de 1/2"

EN Pre-assembled wall-mounted recessed set, 2 x 3/4" inlets, 
thermostatic mixing, 3 x 1/2" independent stop valves, 1 x 1/2" 
water outlet

ES Kit de empotrar premontado de pared, 2 entradas de 3/4", mezcla 
termostática, 3 válvulas de paso independientes de 1/2", 1 salida 
para toma de agua de 1/2"

CRICS719

130

min.60
max.90

35

82
130

G3/4

G3/4

G1/2 G1/2G1/2

680

CRICS770

00 Raw

CRICS718

00 Raw

CRIVT4725Q00

CRICR15440Q00

CRICS719

00 Raw

CRIVT4725Q00

CRICR15440Q00

CRICS700 IT Set incasso a parete, 2 ingressi da 3/4", miscelazione termostatica

DE Einbau-Set für Wandmontage, 2 Zuläufe 3/4", thermostatische 
Mischung, ohne Absperrventil

FR Kit d’encastrement mural, 2 entrées de 3/4", réglage 
thermostatique, sans vanne d’arrêt

EN Wall-mounted recessed set, 2 x 3/4" inlets, thermostatic mixing, 
without stop valve

ES Kit de empotrar de pared, 2 entradas de 3/4", mezcla termostática, 
sin válvula de paso

CRICS700

G3/4

G3/4
110

125

23
70

min.60-max.90

120

G3/4G3/4

CRICS710 IT Set incasso valvola d'arresto a parete, uscita laterale

DE Einbau-Set Absperrventil für Wandmontage, seitlicher Weg

FR Kit d’encastrement mural vanne d'arrêt, sortie latérale

EN Recessed set for wall-mounted stop valve, side outlet

ES Kit de empotrar válvula de paso de pared, salida lateral

CRICS710

23
70

min.60-max.90

120

G1/2

G3/4

G3/4
110

70

CRICS750 IT Set incasso valvola d'arresto a parete, uscita in linea

DE Einbau-Set Absperrventil für Wandmontage, Weg in Linie

FR Kit d’encastrement mural vanne d'arrêt, sortie en ligne

EN Recessed set for wall-mounted stop valve, in-line outlet

ES Kit de empotrar válvula de paso de pared, salida en línea

CRICS750

23
70

min.60-max.90

120

G1/2

G3/4
110

70

CRICS700

00 Raw
CRICR15440Q00

CRICS710

00 Raw
CRIVT4725Q00

CRICS750

00 Raw
CRIVT4725Q00
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CRICS703 IT Set incasso premontato a parete, 2 ingressi da 3/4", miscelazione 
termostatica, 3 valvole d'arresto indipendenti da 1/2"

DE Einbaukörper für Wandmontage, 2 Zuläufe 3/4", thermostatische 
Mischung, 3 separate Absperrventile 1/2"

FR Kit d’encastrement mural prémonté, 2 entrées de 3/4", réglage 
thermostatique, 3 vannes d'arrêt indépendantes de 1/2"

EN Pre-assembled wall-mounted recessed set, 2 x 3/4" inlets, 
thermostatic mixing, 3 x 1/2" independent stop valves

ES Kit de empotrar premontado de pared, 2 entradas de 3/4", mezcla 
termostática, 3 válvulas de paso independientes de 1/2"

CRICS703

130

545

35
82

min.60-max.90

130

G1/2

G1/2

G1/2

G3/4G3/4

CRICS704 IT Set incasso premontato a parete, 2 ingressi da 3/4", miscelazione 
termostatica, 4 valvole d'arresto indipendenti da 1/2"

DE Einbaukörper für Wandmontage, 2 Zuläufe 3/4", thermostatische 
Mischung, 4 separate Absperrventile 1/2"

FR Kit d’encastrement mural prémonté, 2 entrées de 3/4", réglage 
thermostatique, 4 vannes d'arrêt indépendantes de 1/2"

EN Pre-assembled wall-mounted recessed set, 2 x 3/4" inlets, 
thermostatic mixing, 4 x 1/2" independent stop valves

ES Kit de empotrar premontado de pared, 2 entradas de 3/4", mezcla 
termostática, 4 válvulas de paso independiente de 1/2"

CRICS704

130

645

35
82

min.60-max.90

130

G1/2

G1/2

G1/2

G1/2

G3/4G3/4

CRICS705 IT Set incasso per 1 body-jet a parete da 1/2"

DE Einbau-Set für 1 Wandseitenbrause 1/2”

FR Kit d’encastrement mural pour 1 body-jet de 1/2"

EN Wall-mounted recessed set for 1 x 1/2" body jet

ES Kit de empotrar para 1 ducha lateral de pared 1/2”

CRICS705

23
70

min.60-max.90

120

G1/2

G1/2

G1/2
110

70

CRICS703

00 Raw

CRIVT4725Q00

CRICR15440Q00

CRICS704

00 Raw

CRIVT4725Q00

CRICR15440Q00

CRICS705

00 Raw

CRICS701 IT Set incasso premontato a parete, 2 ingressi da 3/4", miscelazione 
termostatica, 1 valvola d'arresto indipendente da 1/2"

DE Einbaukörper für Wandmontage, 2 Zuläufe 3/4", thermostatische 
Mischung, 1 separates Absperrventil 1/2"

FR Kit d’encastrement mural prémonté, 2 entrées de 3/4", réglage 
thermostatique, 1 vanne d'arrêt indépendante de 1/2"

EN Pre-assembled wall-mounted recessed set, 2 x 3/4" inlets, 
thermostatic mixing, 1 x 1/2" independent stop valve

ES Kit de empotrar premontado de pared, 2 entradas de 3/4", mezcla 
termostática, 1 válvula de paso independiente de 1/2"

CRICS701

130

290

35
82

min.60-max.90

130

G3/4G3/4

G1/2

CRICS702 IT Set incasso premontato a parete, 2 ingressi da 3/4", miscelazione 
termostatica, 2 valvole d'arresto indipendenti da 1/2"

DE Einbaukörper für Wandmontage, 2 Zuläufe 3/4", thermostatische 
Mischung, 2 separate Absperrventile 1/2"

FR Kit d’encastrement mural prémonté, 2 entrées de 3/4", réglage 
thermostatique, 2 vannes d'arrêt indépendantes de 1/2"

EN Pre-assembled wall-mounted recessed set, 2 x 3/4" inlets, 
thermostatic mixing, 2 x 1/2" independent stop valves

ES Kit de empotrar premontado de pared, 2 entradas de 3/4", mezcla 
termostática, 2 válvulas de paso independientes de 1/2"

CRICS702

130

525

35
82

min.60-max.90

130

G1/2

G3/4G3/4

G1/2

CRICS701

00 Raw

CRIVT4725Q00

CRICR15440Q00

CRICS702

00 Raw

CRIVT4725Q00

CRICR15440Q00

IT I set da incasso a seguire possono essere 
disposti sia in verticale sia in orizzontale

DE Die folgenden Unterputz-Einbaukörper 
können sowohl senkrecht als auch 
waagerecht installiert werden

FR Les box d’encastrement suivantes 
peuvent être posées soit à l’horizontal 
soit à la vertical

EN The following concealed bodies can be 
installed either in a horizontal or vertical 
position

ES Las siguientes partes empotradas 
pueden orientarse tanto en vertical como 
horizontalmente



686 687

Cristina SystemCristina System OTTONE ADZ | ENTZINKUNGSFREIES MESSING | LAITON DZF | DZR BRASS | LATÓN RDC   OTTONE ADZ | ENTZINKUNGSFREIES MESSING | LAITON DZF | DZR BRASS | LATÓN RDC 

CRICS292 IT Set incasso a pavimento, 1 ingresso da 1/2", Ø 150 mm

DE Einbau-Set bodenstehend, 1 Zulauf 1/2", Ø150 mm

FR Kit d’encastrement sur pied, 1 entrée de 1/2", Ø150 mm

EN Floor-standing recessed set, 1 x 1/2" inlet, Ø150 mm

ES Kit de empotrar de suelo, 1 entrada de 1/2", Ø 150 mm

CRICS292

CRICS293 IT Set incasso a pavimento, 2 ingressi da 3/4", Ø 150 mm

DE Einbau-Set bodenstehend, 2 Zuläufe 3/4", Ø150 mm

FR Kit d’encastrement sur pied, 2 entrées de 3/4", Ø150 mm

EN Floor-standing recessed set, 2 x 3/4" inlets, Ø150 mm

ES Kit de empotrar de suelo, 2 entradas de 3/4", Ø 150 mm

CRICS293

CRICS294 IT Set incasso a pavimento, Ø 150 mm

DE Einbau-Set bodenstehend, Ø150 mm

FR Kit d’encastrement sur pied, Ø150 mm

EN Floor-standing recessed set, Ø150 mm

ES Kit de empotrar de suelo, Ø 150 mm

CRICS294

CRICS676 IT Set incasso Wc jet/Bidet

DE Unterputz - Einbaukörper WC Jet/Bidet

FR Kit d’encastrement Wc jet/Bidet

EN WC jet/bidet recessed set

ES Kit de empotrar para ducha higiénica

CRICS676

ø58

44

54

G1/2 G1/2

44

CRICS292

00 Raw

CRICS293

00 Raw

CRICS294

00 Raw

CRICS676

00 Raw

CRICS706 IT Set incasso premontato per 4 body-jet a parete da 1/2"

DE Einbau-Set für 4 Wandseitenbrausen 1/2”

FR Kit d’encastrement mural prémonté pour 4 body--jets de 1/2"

EN Pre-assembled wall-mounted recessed set for 4 x 1/2" body jet

ES Kit de empotrar premontado para 4 duchas laterales de pared de 
1/2"

CRICS706

G1/2

G1/2

G1/2

G1/2

130

542 350

35
82

130

min.60-max.90

G1/2

130

542 350

35
82

130

min.60-max.90

G1/2

CRICS707 IT Set incasso premontato per 3 body-jet a parete da 1/2"

DE Einbau-Set für 3 Wandseitenbrausen 1/2”

FR Kit d’encastrement mural prémonté pour 3 body--jets de 1/2"

EN Pre-assembled wall-mounted recessed set for 3 x 1/2" body jet

ES Kit de empotrar premontado para 3 duchas laterales de pared de 
1/2"

CRICS707

G1/2

G1/2

G1/2

130

920

350

350

35
82

min.60-max.90

130

G1/2

CRICS291 IT Set incasso a pavimento, 2 ingressi da 3/4", Ø 180 mm

DE Einbau-Set bodenstehend, 2 Zuläufe 3/4", Ø180 mm

FR Kit d’encastrement sur pied, 2 entrées de 3/4", Ø180 mm

EN Floor-standing recessed set, 2 x 3/4" inlets, Ø180 mm

ES Kit de empotrar de suelo, 2 entradas de 3/4", Ø 180 mm

CRICS291

CRICS706

00 Raw

CRICS707

00 Raw

CRICS291

00 Raw
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Legenda

Kitchen Collections

Bocca orientabile Schwenkbarer 
Auslauf

Bec pivotant Adjustable spout Caño orienteable

Comando 
indipendente per 
acqua filtrata 

Unabhängige 
Steuerung für 
gefiltertes Wasser

Indipendent 
control for filtred 
water

Control 
independiente 
para agua filtrada

Doccetta 
estraibile 2 getti

Doccetta 
estraibile 2 getti 

Ausziehbare 
Umstellbrause 2 
Strahlig 

Douchette 
extractible 2 jets a 

Pull-out hand 
shower 2-jets with 

Duchita extraíble 
2 chorros

Ausziehbare 
2-Strahl 
Handbrause

Réglage bec sur 2 
hauteurs

Pull-out hand 
shower 2-jets

Duchita extraíble 
2 chorros

Regolazione 
bocca a 2 altezze

Auslauf in 2 
Höhen verstellbar

Douchette 
extractible 
double-jet

Adjustment 
spout at 2 
heights

Regolacion del 
caño a 2 alturas

Risparmio 
energetico (acqua 
fredda a posizione 
verticale del 
comando)

Energiesparend 
(Kaltwasser in 
vertikaler Position 
des Griffes)

Économie d’eau 
(double clic)

Energy saving 
(cold water at 
vertical position of 
command)

Ahorro energético 
(agua fría en 
posición vertical)

Risparmio idrico 
(doppio scatto)

Wassersparend 
(Eco-Kartusche)

Économie 
d’énergie 
(eau froide en 
position verticale 
de la poignée)

Water saving 
(Double click 
cartridge)

Ahorro agua 
(doble clic)

Sistema 
intelligente di 
apertura (evita 
collisioni in caso di 
parete posteriore 
al rubinetto)

Intelligentes 
Öffnungssystem 
(verhindert, 
dass der Griff 
an angrenzende 
Wände stößt)

Intelligent opening 
system (avoids 
collisions with the 
rear wall at the tap)

Sistema inteligente 
de apertura (evita 
colisión en caso de 
pared posterior a 
la griferia)

IT DE FR EN ES

Système 
intelligent 
d’ouveture 
(anti-collision à la 
paroi postérieur)

Commande 
indépendante 
pour eau filtrée
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Kitchen

Contemporary Collection
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Contemporary CollectionContemporary Collection
CRIKT462 new IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 

miscelazione meccanica laterale destra, altezza 350 mm, 
connessione a dispositivo di filtrazione acqua

DE Einhand-Einloch-Küchenarmatur, mit mechanischer 
Seitenabmischung rechts, Höhe 350 mm, Anschluss an 
Wasserfiltervorrichtung

FR Mitigeur de cuisine monocommande monotrou, avec mélange 
mécanique latéral droit, hauteur 350 mm, raccordement à un 
dispositif de filtration d'eau

EN Single-lever single-hole kitchen mixer tap, with right-side 
mechanical mixing, height 350 mm, connection to water filtration 
device

ES Grifo mezclador monomando de un solo orificio para cocina, 
con mezcla mecánica lateral derecha, altura 350 mm, conexión a 
dispositivo de filtración de agua

CRIKT462

500

G3/8

TUBO RILSAN ø6
ALIMENTARE 20 cm

TUBO RILSAN ø6
ALIMENTARE 1 mt

max.25

350

270

ø23

202
154

ø46

92
ø56

90°

CRIKT463 new IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 350 mm, 
connessione a dispositivo di filtrazione acqua

DE Einhand-Einloch-Küchenarmatur, mit mechanischer 
Seitenabmischung rechts, Höhe 350 mm, Anschluss an 
Wasserfiltervorrichtung

FR Mitigeur de cuisine monocommande monotrou, avec mélange 
mécanique latéral droit, hauteur 350 mm, raccordement à un 
dispositif de filtration d'eau

EN Single-lever single-hole kitchen mixer tap, with right-side 
mechanical mixing, height 350 mm, connection to water filtration 
device

ES Grifo mezclador monomando de un solo orificio para cocina, 
con mezcla mecánica lateral derecha, altura 350 mm, conexión a 
dispositivo de filtración de agua

CRIKT463

500

G3/8

TUBO RILSAN ø6
ALIMENTARE 20 cm

TUBO RILSAN ø6
ALIMENTARE 1 mt

max.25

350

270

ø23

203

ø46

92
ø56

154

90°

CRIKT462

51 chrome 77 brushed metallic

360°

l
min9 (3 bar)

CRICR16492Q00

CRICV25078Q00

CRIVT6875Q00

CRIKT463

51 chrome 77 brushed metallic

360°

l
min9 (3 bar)

CRICR16492Q00

CRICV25078Q00

CRIVT6875Q00

CRIKT460 new IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 350 mm, con 
dispositivo di filtrazione acqua

DE Einhand-Einloch-Küchenarmatur, mit mechanischer 
Seitenabmischung rechts, Höhe 350 mm, mit Wasserfiltervorrichtung

FR Mitigeur de cuisine monocommande monotrou, avec mélange 
mécanique latéral droit, hauteur 350 mm, avec dispositif de filtration 
d'eau

EN Single-lever single-hole kitchen mixer tap, with right-side 
mechanical mixing, height 350 mm, with water filtration device

ES Grifo mezclador monomando de un solo orificio para cocina, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 350 mm, con dispositivo de 
filtración de agua

CRIKT460

500

G3/8

TUBO RILSAN ø6
ALIMENTARE 20 cm

TUBO RILSAN ø6
ALIMENTARE 1 mt

max.25

350

270
90°

ø23

202
154

ø46

92
ø56

CRIKT461 new IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 350 mm, con 
dispositivo di filtrazione acqua

DE Einhand-Einloch-Küchenarmatur, mit mechanischer 
Seitenabmischung rechts, Höhe 350 mm, mit Wasserfiltervorrichtung

FR Mitigeur de cuisine monocommande monotrou, avec mélange 
mécanique latéral droit, hauteur 350 mm, avec dispositif de filtration 
d'eau

EN Single-lever single-hole kitchen mixer tap, with right-side 
mechanical mixing, height 350 mm, with water filtration device

ES Grifo mezclador monomando de un solo orificio para cocina, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 350 mm, con dispositivo de 
filtración de agua

CRIKT461

500

G3/8

TUBO RILSAN ø6
ALIMENTARE 20 cm

TUBO RILSAN ø6
ALIMENTARE 1 mt

max.25

350

270

ø23

203

ø46

92
ø56

154

90°

CRIKT460

51 chrome 77 brushed metallic

360°

l
min9 (3 bar)

CRICR16492Q00

CRICV25078Q00

CRIVT6875Q00

CRIKT461

51 chrome 77 brushed metallic

360°

l
min9 (3 bar)

CRICR16492Q00

CRICV25078Q00

CRIVT6875Q00
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Contemporary CollectionContemporary Collection
CRIKE462 IT Miscelatore bicomando cucina monoforo da piano, con 

miscelazione meccanica, altezza 330 mm

DE 1-Loch Zweigriff-Mischbatterie für die Küche, mit mechanischer 
Mischung, Höhe 330 mm

FR Mélangeur double commande de cuisine monotrou sur plage, 
réglage mécanique, hauteur 330 mm

EN Dual-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing, height 330 mm

ES Mezclador bimando para cocina, 1 orificio, de repisa, con mezcla 
mecánica, altura 330 mm

CRIKE462

G3/8

330

210

195

ø50

360

max.20

max.40ø33

CRIES526 IT Miscelatore bicomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica, bocca orientabile, altezza 340 mm

DE 1-Loch Zweigriff-Mischbatterie für die Küche, mit mechanischer 
Mischung, Höhe 340 mm, verstellbarem Auslauf

FR Mélangeur double commande de cuisine monotrou sur plage, 
réglage mécanique, hauteur 340 mm, bec orientable

EN Dual-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing, height 340 mm, swivel spout

ES Mezclador bimando para cocina, 1 orificio, de repisa, con mezcla 
mecánica, altura 340 mm, caño orientable

CRIES526

273

115

340

225

ø60

360

G3/8

ø33 max.40

CRIRT526 IT Miscelatore bicomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica, bocca orientabile, altezza 305 mm

DE 1-Loch Zweigriff-Mischbatterie für die Küche, mit mechanischer 
Mischung, verstellbarem Auslauf, Höhe 305 mm

FR Mélangeur double commande de cuisine monotrou sur plage, 
réglage mécanique, bec orientable, hauteur 305 mm

EN Dual-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing, swivel spout, height 305 mm

ES Mezclador bimando para cocina, 1 orificio, de repisa, con mezcla 
mecánica, caño orientable, altura 305 mm

CRIRT526

240

305

225

360

G3/8

ø33 max.40

CRIKE462

51 chrome

360°

2pcs CRIVT5888Q00

360°

CRIVT5889Q00

CRIVT5890Q00

360°

CRIVT5889Q00

CRIVT5890Q00

CRIKT540
REGULAR

IT Miscelatore monocomando cucina Regular monoforo da piano, 
con miscelazione meccanica di rete laterale destra, altezza 368 mm, 
connessione a dispositivo di filtrazione acqua

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie Regular für die Küche mit 
rechtsseitiger mechanischer Mischung, Höhe 368 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine Regular monotrou sur plage, 
réglage mécanique latéral droit, hauteur 368 mm

EN Regular single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, height 368 mm

ES Mezclador monomando para cocina Regular, 1 orificio, de repisa, 
con mezcla mecánica lateral derecha, altura 368 mm

RU Однорычажный смеситель Regular для кухни, с одним 
соединительным отверстием, для установки на бортик, с 
правосторонней механической системой смешивания, высота 
368 мм

CRIKT540

360

368

180

265

G3/8

ø33
ø52

max.40

max.20

CLEAN WATER

CRIFA526 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano con punto 
d'erogazione 225 mm, con miscelazione meccanica laterale destra, 
altezza 288 mm

DE Einhebel-Küchenmischer, einlochmontiert auf der Arbeitsplatte, mit 
225 mm Auslauflänge, mechanische Seitenmischung rechts, Höhe 
288 mm

FR Mitigeur monocommande cuisine, monotrou sur plan, avec bec 
d’écoulement 225 mm, commande mécanique latérale droite, 
hauteur 288 mm

EN Single-lever kitchen mixer, deck-mounted, with 225 mm spout reach, 
right-side mechanical mixing, height 288 mm

ES Mezclador monomando de cocina, de un solo orificio sobre 
encimera, con alcance del caño de 225 mm, mezcla mecánica lateral 
derecha, altura 288 mm

CRIFA526

G3/8

ø33

max.20

max.40

225

355

360

ø50

288

CRIKT540

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass

360°

l
min5,6 (3 bar)

CRICR16492Q00

CRIVT6875Q00

new

360°

l
min5,6 (3 bar)

CRICR25698Q00

Per completare l’offerta, consultare il listino pag. 103

Um das Angebot zu vervollständigen, konsultieren Sie die Preisliste auf Seite 103

Pour compléter l’offre, consultez la grille tarifaire en page 103

To complete the offer, consult the price list on page 103

Para completar la oferta, consulte la lista de precios en la página 103

CRIES526

Per completare l’offerta, consultare il listino pag. 278

Um das Angebot zu vervollständigen, konsultieren Sie die Preisliste auf Seite 278

Pour compléter l’offre, consultez la grille tarifaire en page 278

To complete the offer, consult the price list on page 278

Para completar la oferta, consulte la lista de precios en la página 278

CRIRT526

Per completare l’offerta, consultare il listino pag. 138

Um das Angebot zu vervollständigen, konsultieren Sie die Preisliste auf Seite 138

Pour compléter l’offre, consultez la grille tarifaire en page 138

To complete the offer, consult the price list on page 138

Para completar la oferta, consulte la lista de precios en la página 138

CRIFA526
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Contemporary CollectionContemporary Collection
CRIKT501 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano e reclinabile 

frontalmente, con miscelazione meccanica laterale destra, altezza 
340 mm

DE Nach vorne neigbare 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche 
mit rechtsseitiger mechanischer Mischung, Höhe 340 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage inclinable 
frontalement, réglage mécanique latéral droit, hauteur 340 mm

EN Single-control deck-mounted front tilt single-hole kitchen mixer, 
with mechanical mixing on right side, height 340 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, caño 
abatible frontalmente, con mezcla mecánica lateral derecha, altura 
340 mm

CRIKT501

G3/8

360

60

Max 65

80

230

340

140

260

ø48

70

CRIKT500 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 280 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 280 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique latéral droit, hauteur 280 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, height 280 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 280 mm

CRIKT500

360

280

223

247

G3/8

ø33
ø52

max.40

max.20

CRIKT501

51 chrome 77 brushed metallic 93 brushed brass matt

360°

CRICR4113Q00

CRIKT500

51 chrome 72 polished black chrome 75 brushed black chrome 

77 brushed metallic

150°

CRICR16492Q00

CRIKT504 IT Miscelatore monocomando cucina 2 fori da piano, con miscelazione 
meccanica delocalizzabile, altezza max 207 mm min- 80 mm

DE 2-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit versetzbarer 
mechanischer Mischung, max. Höhe 207 - min. Höhe -80 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine 2 trous sur plage, réglage 
mécanique délocalisable, hauteur max. 207 min. -80 mm

EN Single-control deck-mounted 2-hole kitchen mixer, with relocatable 
mechanical mixing, max. height 207 mm - min. height 80 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 2 orificios, de repisa, con 
mezcla mecánica separable, altura máx. 207 y mín. 80 mm

CRIKT504

max.500182

ø53

max 30ø42

360

G3/8

ø33

ø53

max.40
max.20

207

80

CRIKT524 IT Miscelatore monocomando cucina 2 fori da piano, con miscelazione 
meccanica delocalizzabile, altezza max 207 mm min- 80 mm

DE 2-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit versetzbarer 
mechanischer Mischung, max. Höhe 207 - min. Höhe -80 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine 2 trous sur plage, réglage 
mécanique délocalisable, hauteur max. 207 min. -80 mm

EN Single-control deck-mounted 2-hole kitchen mixer, with relocatable 
mechanical mixing, max. height 207 mm - min. height 80 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 2 orificios, de repisa, con 
mezcla mecánica separable, altura máx. 207 y mín. 80 mm

CRIKT524

max.500223

ø53

max.30ø42

360

G3/8

ø53

ø33
max.40

max.20

207

80

CRIKT504

51 chrome 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass

360°

l
min5,6 (3 bar)

CRICR24272Q00

CRIKT524

51 chrome 72 polished black chrome 75 brushed black chrome 

77 brushed metallic

360°

CRICR24272Q00



698 699* consultare la pagina 2 - * siehe Seite 2 - * consultez la page 2 - * see page 2 - * consultar la pagina 2 * consultare la pagina 2 - * siehe Seite 2 - * consultez la page 2 - * see page 2 - * consultar la pagina 2

Contemporary CollectionContemporary Collection
CRIKK530 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 

miscelazione meccanica laterale destra, altezza 500 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 500 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique latéral droit, hauteur 500 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, height 500 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 500 mm

CRIKK530

255

227

500

ø51

360

G3/8

ø33

max.40

max.20

CRIKK509 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 500 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche und rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 500 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage 
extractible à 2 jets, réglage mécanique latéral droit, hauteur 500 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, 2-jet 
extractable, with mechanical mixing on right side, height 500 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, extraíble, 
con 2 tipos de chorro, con mezcla mecánica lateral derecha, altura 
500 mm

CRIKK509

300

225

500

ø51

360

G3/8

ø33

max.40

max.20

CRIKK530

51 chrome

150°

CRICR16492Q00

CRIKK509

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

150°

CRICR16492Q00

CRIKT510 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 307 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 307 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique latéral droit, hauteur 307 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, height 307 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 307 mm

CRIKT510

360

307

202

237

G3/8

ø33
ø52

max.40

max.20

CRIKT523 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica, altezza 305 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche, mit mechanischer 
Mischung, Höhe 305 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique, hauteur 305 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing, height 305 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica, altura 305 mm

CRIKT523

360

ø33 max.40

max.20

G3/8

235

305

ø51.5

175

CRIKT510

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass

360°

CRICR16492Q00

CRIKT523

51 chrome 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass

360°

l
min5,6 (3 bar)

CRICR24272Q00
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Contemporary CollectionContemporary Collection
CRIKK511 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, bocca piatta 

ad "L", con miscelazione meccanica laterale destra, rosone tondo, 
altezza 255 mm

DE L-förmig flache 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit 
rechtsseitiger mechanischer Mischung, runde Rosette, Höhe 255 
mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage plat en « 
L », réglage mécanique latéral droit, rosace ronde, hauteur 255 mm

EN Single-control deck-mounted flat L-shaped single-hole kitchen 
mixer, with mechanical mixing on right side, round rosette, height 
255 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, caño 
plano en "L" con mezcla mecánica lateral derecha, florón redondo, 
altura 255 mm

CRIKK511

240

200

360

255

ø54

max.40

max.20

ø33

G3/8

CRIKK512 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, bocca 
piatta ad "L", con miscelazione meccanica laterale destra, rosone 
squadrato, altezza 255 mm

DE L-förmig flache 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit 
rechtsseitiger mechanischer Mischung, quadratische Rosette, Höhe 
255 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage plat en « 
L », réglage mécanique latéral droit, rosace carrée, hauteur 255 mm

EN Single-control deck-mounted flat L-shaped single-hole kitchen 
mixer, with mechanical mixing on right side, square rosette, height 
255 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, caño 
plano en "L" con mezcla mecánica lateral derecha, florón 
escuadrado, altura 255 mm

CRIKK512

240

200

360

255

50

max.40

max.20

ø33

G3/8

CRIKK511

51 chrome 72 polished black chrome

360°

CRICR16492Q00

CRIKK512

51 chrome 72 polished black chrome

360°

CRICR16492Q00

CRIKK508 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 365 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 365 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique latéral droit, hauteur 365 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, height 365 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 365 mm

CRIKK508

195

245

365

ø50

360

G3/8

ø33 max.40

max.20

CRIKK524 IT Miscelatore monocomando cucina 2 fori da piano, con miscelazione 
meccanica laterale destra, altezza 365 mm

DE 2-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 365 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine 2 trous sur plage, réglage 
mécanique latéral droit, hauteur 365 mm

EN Single-control deck-mounted 2-hole kitchen mixer, with mechanical 
mixing on right side, height 365 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 2 orificios, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 365 mm

CRIKK524

195

245

365

ø50 ø50

130

360

G3/8

ø33 ø27max.40

max.20

G3/8

1500

CRIKK508

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

34P PVD brushed 

rose gold

55P PVD 

infinity black

76 imperial 

black

77 brushed 

metallic

96P PVD brushed gold 

brass

360°

CRICR16492Q00

CRIKK524

51 chrome

360°

CRICR16492Q00
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Contemporary CollectionContemporary Collection Kitchen contemporary

CRIKU530 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 497 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 497 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique latéral droit, hauteur 497 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, height 497 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 497 mm

CRIKU530

240

360

230

497

G3/8

ø33 max.45
ø60

CRIKT511 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, bocca piatta 
ad "L", con miscelazione meccanica laterale destra, altezza 303 mm

DE L-förmig flache 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit 
rechtsseitiger mechanischer Mischung, Höhe 303 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage plat en « 
L », réglage mécanique latéral droit, hauteur 303 mm

EN Single-control deck-mounted flat L-shaped single-hole kitchen 
mixer, with mechanical mixing on right side, height 303 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, caño 
plano en "L", con mezcla mecánica lateral derecha, altura 303 mm

CRIKT511

215

283303

360

G3/8

ø33
ø54

max.40

max.20

CRIKU530

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

150°

CRICR16492Q00

CRIKT511

51 chrome

360°

CRICR24291Q00

CRIKK550
REGULAR

IT Miscelatore monocomando cucina Regular monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 283 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie Regular für die Küche mit 
rechtsseitiger mechanischer Mischung, Höhe 283 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine Regular monotrou sur plage, 
réglage mécanique latéral droit, hauteur 283 mm

EN Regular single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, height 283 mm

ES Mezclador monomando para cocina Regular, 1 orificio, de repisa, 
con mezcla mecánica lateral derecha, altura 283 mm

CRIKK550

195

225
283

ø51

360

G3/8

ø33 max.40

max.20

CRIKK551
TALL

IT Miscelatore monocomando cucina Tall monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 333 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie Tall für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 333 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine Tall monotrou sur plage, 
réglage mécanique latéral droit, hauteur 333 mm

EN Single-control deck-mounted Tall single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, height 333 mm

ES Mezclador monomando para cocina Tall, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 333 mm

CRIKK551

195

273
333

ø51

360

G3/8

ø33 max.40

max.20

CRIKK550

51 chrome

150°

CRICR16492Q00

CRIKK551

51 chrome

150°

CRICR16492Q00
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Contemporary CollectionContemporary Collection
CRIKT509 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 

miscelazione meccanica laterale destra, altezza 385 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 385 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage 
extractible, réglage mécanique latéral droit, hauteur 385 mm

EN Single-control deck-mounted extractable single-hole kitchen mixer, 
with mechanical mixing on right side, height 385 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, extraíble, 
con mezcla mecánica lateral derecha, altura 385 mm

CRIKT509

360

385

200

235

ø33
ø50

max.40

max.20

G3/8

CRIKT507 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra ed orientabile, altezza 570 
mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger und 
verstellbarer mechanischer Mischung verstellbar, Höhe 570 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique latéral droit et orientable, hauteur 570 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with swivel 
mechanical mixing on right side, height 570 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha y orientable, altura 570 mm

CRIKT507

570

230

360

210

G3/8

ø33
ø50

max.40

max.20

CRIKT509

51 chrome 15 alux 55P PVD 

infinity black

75 brushed black 

chrome

76 imperial 

black

96P PVD brushed gold 

brass

360°

l
min5,6 (3 bar)

CRICR24272Q00

CRIKT507

51 chrome

360°

CRICR24272Q00

CRIKT563 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 340 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 340 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique latéral droit, hauteur 340 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, height 340 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 340 mm

CRIKT563

360

340

200

270

G3/8

ø33
ø54

max.40

max.20

CRIKT508 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 380 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 380 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique latéral droit, hauteur 380 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, height 380 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 380 mm

CRIKT508

360

380

195

260

G3/8

ø33
ø50

max.40

max.20

CRIKT563

51 chrome

360°

CRICR24291Q00

CRIKT508

51 chrome

360°

CRICR24272Q00
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Inox CollectionInox Collection
CRIKX525 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 

miscelazione meccanica laterale destra, altezza 415 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 415 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique latéral droit, hauteur 415 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, height 415 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 415 mm

CRIKX525

255

220

415

ø60

360

G3/8

ø33 max.40

max.20

CRIKX530 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 497 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 497 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique latéral droit, hauteur 497 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, height 497 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 497 mm

CRIKX530

240

360

230

497

G3/8

ø33 max.45
ø60

CRIKX525

28 brushed stainless steel AISI

150°

CRICR16492Q00

CRIKX530

28 brushed stainless steel AISI

150°

CRICR16492Q00

CRIKX506 new IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 502 mm

DE Einhand-Küchenarmatur mit einlochmontage, mechanische 
Mischung rechts seitlich, Höhe 502 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine à un trou, avec mélange 
mécanique côté droit, hauteur 502 mm

EN Single-hole kitchen mixer tap with right-side mechanical mixing, 
height 502 mm

ES Grifo mezclador monomando de cocina de un agujero, con mezcla 
mecánica lateral derecha, altura 502 mm

CRIKX506

167

211

502

ø50

360

G3/8

ø33 max.40

max.20

CRIKX507 new IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra ed orientabile, altezza 506 
mm

DE Einhand-Einloch-Küchenarmatur, mit mechanischer 
Seitenabmischung rechts und schwenkbar, Höhe 506 mm

FR Mitigeur de cuisine monocommande monotrou, avec mélange 
mécanique latéral droit et orientable, hauteur 506 mm

EN Single-lever single-hole kitchen mixer tap, with right-side 
mechanical mixing and swivel mechanism, height 506 mm

ES Grifo mezclador monomando de un solo orificio para cocina, con 
mezcla mecánica lateral derecha y orientable, altura 506 mm

CRIKX507

167

211

506

ø50

360

G3/8

ø33 max.40

max.20

CRIKX535 new IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 385 mm

DE Einhebel-Küchenarmatur, Aufbaumontage, mit mechanischer 
seitlicher Mischung rechts, Höhe 385 mm.

FR Mitigeur monocommande de cuisine, installation sur plan, avec 
mélange mécanique latéral droit, hauteur 385 mm.

EN Single-lever kitchen faucet, countertop installation, with right-side 
mechanical mixing, height 385 mm.

ES Grifo de cocina monomando, instalación sobre encimera, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 385 mm.

CRIKX535

385
358

210

360

G3/8

ø33 max.40

max.20ø50

CRIKX506

28 brushed stainless steel AISI 13 black matt

CRIKX507

28 brushed stainless steel AISI 13 black matt

CRIKX535

28 brushed stainless steel AISI 13 black matt

* DISPONIBILE DA MAGGIO 2025 

/ AVAILABLE FROM MAY 2025

* DISPONIBILE DA MAGGIO 2025 

/ AVAILABLE FROM MAY 2025

* DISPONIBILE DA MAGGIO 2025 

/ AVAILABLE FROM MAY 2025

360°

CRICR26299Q00

360°

CRICR26299Q00

360°

CRICR26299Q00
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Classic CollectionClassic Collection 

CRIKA521 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica, altezza 180 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche, mit mechanischer 
Mischung, Höhe 180 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique, hauteur 180 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing, height 180 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica, altura 180 mm

CRIKA521

G3/8

max.20

175

220

max.40

180

360

210

ø56

ø33

CRIKA569 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 282 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 282 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique latéral droit, hauteur 282 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, height 282 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 282 mm

CRIKA569

225

210

max.20

max.40
ø60

ø33

G3/8

360

282

CRIKC469 IT Miscelatore bicomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica, altezza 250 mm

DE 1-Loch Zweigriff-Mischbatterie für die Küche, mit mechanischer 
Mischung, Höhe 250 mm

FR Mélangeur double commande de cuisine monotrou sur plage, 
réglage mécanique, hauteur 250 mm

EN Dual-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing, height 250 mm

ES Mezclador bimando para cocina, 1 orificio, de repisa, con mezcla 
mecánica, altura 250 mm

CRIKC469

ø54

185

21055

250

max.20

360

max.40ø33

G3/8

CRIKA521

51 chrome 93 brushed brass matt

360°

l
min5,6 (3 bar)

CRICR2736P00

CRIKA569

51 chrome 93 brushed brass matt

360°

l
min5,6 (3 bar)

CRICR3451P00

CRIKC469

51 chrome 93 brushed brass matt

360°

l
min5,6 (3 bar)

2pcs CRIVT5888Q00

CRIKA515 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 413 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 413 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique latéral droit, hauteur 413 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, height 413 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 413 mm

CRIKA515

250

220

413

ø60

360

G3/8

ø33 max.40

max.20

CRIKA530 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, altezza 495 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, Höhe 495 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique latéral droit, hauteur 495 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, height 495 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, altura 495 mm

CRIKA530

240

233

495

ø60

360

G3/8

ø33

max.40

max.20

CRIKA515

51 chrome 93 brushed brass matt

360°

l
min5,6 (3 bar)

CRICR16492Q00

CRIKA530

51 chrome 93 brushed brass matt

150°

CRICR16492Q00
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Classic CollectionClassic Collection 

CRIKC400 IT Miscelatore bicomando cucina a parete con punto d'erogazione 245 
mm, con miscelazione meccanica, inserti comandi in ceramica

DE Zweigriff-Mischbatterie für die Küche für Wandmontage mit 
Auslauflänge 245 mm, mechanischer Mischung, Griffeinleger aus 
Keramik.

FR Mitigeur mural double commande de cuisine longueur 245 mm, 
réglage mécanique, inserts commandes en céramique

EN Dual-control wall-mounted kitchen mixer with spout length 245 mm, 
with mechanical mixing, ceramic control inserts

ES Mezclador bimando para cocina de pared con boca de salida 
de 245 mm, con mezcla mecánica, inserciones de los mandos de 
cerámica

CRIKC400

ø70

+15
-15150

G1/2

245

130

CRIKI400 IT Miscelatore bicomando cucina a parete con punto d'erogazione 245 
mm, con miscelazione meccanica

DE Zweigriff-Mischbatterie für die Küche für Wandmontage mit 
Auslauflänge 245 mm, mechanischer Mischung.

FR Mitigeur mural double commande de cuisine longueur 245 mm, 
réglage mécanique

EN Dual-control wall-mounted kitchen mixer with spout length 245 mm, 
with mechanical mixing

ES Mezclador bimando para cocina de pared con boca de salida de 
245 mm, con mezcla mecánica

CRIKI400

ø70

+15
-15150

G1/2

245

130

CRIKC400

51 chrome 93 brushed brass matt

360°

2pcs CRIVT5888Q00

CRIKI400

51 chrome 93 brushed brass matt

360°

2pcs CRIVT5888Q00

CRIKC463 IT Miscelatore bicomando cucina monoforo da piano, bocca alta, con 
miscelazione meccanica, inserti comandi in ceramica, altezza 323 
mm

DE 1-Loch Zweigriff-Mischbatterie für die Küche, mit hohem Auslauf, 
mit mechanischer Mischung, Griffeinleger aus Keramik, Höhe 323 
mm

FR Mélangeur double commande de cuisine monotrou sur plage, 
bec déverseur haut, réglage mécanique, inserts commandes en 
céramique, hauteur 323 mm

EN Dual-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, tall spout, 
with mechanical mixing, height 323 mm

ES Mezclador bimando para cocina, 1 orificio, de repisa, caño alto, con 
mezcla mecánica, inserciones de los mandos de cerámica, altura 
323 mm

CRIKC463

323

175

203

ø54 max.20

360

G3/8

max.40ø33

CRIKI463 IT Miscelatore bicomando cucina monoforo da piano, bocca alta, con 
miscelazione meccanica, altezza 323 mm

DE 1-Loch Zweigriff-Mischbatterie für die Küche, mit hohem Auslauf, 
mit mechanischer Mischung, Höhe 323 mm

FR Mélangeur double commande de cuisine monotrou sur plage 
haute, réglage mécanique, hauteur 323 mm

EN Dual-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, tall spout, 
with mechanical mixing, height 323 mm

ES Mezclador bimando para cocina, 1 orificio, de repisa, caño alto, con 
mezcla mecánica, altura 323 mm

CRIKI463

323

175

203

ø54 max.20

360

max.40ø33

G3/8

CRIKI462 IT Miscelatore bicomando cucina monoforo da piano, bocca a cigno, 
con miscelazione meccanica, altezza 275 mm

DE 1-Loch Zweigriff-Mischbatterie für die Küche mit 
Schwanenhalsauslauf, mechanischer Mischung, Höhe 275 mm

FR Mélangeur double commande de cuisine monotrou sur plage col 
de cygne, réglage mécanique, hauteur 275 mm

EN Dual-control deck-mounted swan neck single-hole kitchen mixer, 
with mechanical mixing, height 275 mm

ES Mezclador bimando para cocina, 1 orificio, de repisa, caño con 
cuello de cisne, con mezcla mecánica, altura 275 mm

CRIKI462

275

195

210

ø54 max.20

360

G3/8

max.40ø33

CRIKC463

51 chrome 93 brushed brass matt

360°

2pcs CRIVT5888Q00

CRIKI463

51 chrome 93 brushed brass matt

360°

2pcs CRIVT5888Q00

CRIKI462

51 chrome 93 brushed brass matt

360°

2pcs CRIVT5888Q00
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Professional CollectionProfessional Collection
CRIKN530 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 

miscelazione meccanica, altezza 145 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche, mit mechanischer 
Mischung, Höhe 145 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique, hauteur 145 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing, height 145 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica, altura 145 mm

CRIKN530

ø33

1500 G3/8

max.20

max.40

460

100
145

210

ø48

CRIKR530 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica, altezza 127 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche, mit mechanischer 
Mischung, Höhe 127 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique, hauteur 127 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing, height 127 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica, altura 127 mm

CRIKR530

max.20

max.40

360

115127

190

ø55
ø33

1500 G3/8

CRIKN406 IT Miscelatore monocomando cucina a parete con punto d'erogazione 
225 mm, con miscelazione meccanica

DE Einhand-Mischbatterie für die Küche für Wandmontage mit 
Auslauflänge 225 mm und mechanischer Mischung.

FR Mitigeur mural monocommande de cuisine longueur 225 mm, 
réglage mécanique

EN Single-control wall-mounted kitchen mixer with spout length 225 
mm, with mechanical mixing

ES Mezclador monomando para cocina de pared con boca de salida 
de 225 mm, con mezcla mecánica

CRIKN406

+15
-15150

80

85

225

G1/2

ø64

239

CRIKN400 IT Miscelatore monocomando cucina a parete con punto d'erogazione 
220 mm, bocca curva, con miscelazione meccanica

DE Gebogene Einhand-Mischbatterie für die Küche für Wandmontage 
mit Auslauflänge 220 mm, mit mechanischer Mischung

FR Mitigeur mural monocommande de cuisine longueur 220 mm 
courbe, réglage mécanique

EN Single-control wall-mounted kitchen mixer with spout length 220 
mm, curved, with mechanical mixing

ES Mezclador monomando para cocina de pared con boca de salida 
de 220 mm curva, con mezcla mecánica

CRIKN400

ø62

+15
-15150

80

155

G1/2

220

CRIKN530

51 chrome

90°

CRICR24272Q00

CRIKR530

51 chrome

90°

CRICR24272Q00

CRIKN406

51 chrome

360°

l
min5,6 (3 bar)

CRICR24272Q00

CRIKN400

51 chrome

360°

CRICR24272Q00

CRIKN526 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, corpo obliquo, altezza 335 
mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, schräger Körper, Höhe 335 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique latéral droit, corps oblique, hauteur 335 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, oblique body, height 335 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, cuerpo oblicuo, altura 335 mm

CRIKN526

195

210

335

G3/8

360

max.40ø33 max.20

CRIKN522 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica laterale destra, corpo dritto, altezza 330 
mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche mit rechtsseitiger 
mechanischer Mischung, gerader Körper, Höhe 330 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique latéral droit, corps droit, hauteur 330 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing on right side, straight body, height 330 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica lateral derecha, cuerpo recto, altura 330 mm

CRIKN522

360

330

185

210

max.40

G3/8

max.20
ø46

ø33

CRIKN521 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica, altezza 120 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche, mit mechanischer 
Mischung, Höhe 120 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique, hauteur 120 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing, height 120 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica, altura 120 mm

CRIKN521

ø33

ø49

360

120

230

130

max.40

G3/8

max.20

CRIKR521 IT Miscelatore monocomando cucina monoforo da piano, con 
miscelazione meccanica, altezza 115 mm

DE 1-Loch Einhand-Mischbatterie für die Küche, mit mechanischer 
Mischung, Höhe 115 mm

FR Mitigeur monocommande de cuisine monotrou sur plage, réglage 
mécanique, hauteur 115 mm

EN Single-control deck-mounted single-hole kitchen mixer, with 
mechanical mixing, height 115 mm

ES Mezclador monomando para cocina, 1 orificio, de repisa, con 
mezcla mecánica, altura 115 mm

CRIKR521

ø33

ø49

360

115

230

130

max.40

G3/8

max.20

CRIKN526

51 chrome

360°

CRICR24273Q00

CRIKN522

51 chrome

360°

CRICR15922Q00

CRIKN521

51 chrome

360°

l
min5,6 (3 bar)

CRICR24272Q00

CRIKR521

51 chrome

360°

CRICR24272Q00
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CRIPR14794Q IT Deviatore automatico a 2 uscite

DE Automatischer 2-Wege-Umsteller

FR Inverseur automatique 2 sorties

EN 2-outlet automatic diverter

ES Inversor automático de 2 salidas

CRIPR14794Q

ø32

ø19

51

CRIPR15268Q IT Deviatore automatico a 2 uscite

DE Automatischer 2-Wege-Umsteller

FR Inverseur automatique 2 sorties

EN 2-outlet automatic diverter

ES Inversor automático de 2 salidas

CRIPR15268Q

67

CRIAC827 IT Deviatore a due posizioni per doccia

DE Zwei-Wege-Umsteller für Dusche

FR Inverseur à deux positions pour douche

EN Two-way diverter for shower

ES Desviador de dos posiciones para ducha

CRIAC827

59

CRIPR14794Q

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIAC827

51 chrome 28 brushed stainless 

steel AISI

13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD 

polished gold 

brass

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed brass 

matt

34I PVD 

brushed rose 

gold

75I PVD brushed 

black chrome

96I PVD brushed 

gold brass

CRITE705 IT Miscelatore termostatico per boiler

DE Thermostatische Mischung für Boiler

FR Mitigeur thermostatique pour chauffe-eau

EN Thermostatic mixer for boilers

ES Mezclador termostático para acumulador

CRITE705

120

G1/2

G1/2

G1/2G1/2

75-135

CRIAC900 IT Tappo per lavabo e bidet, coppia

DE Stopfen für Waschtisch und Bidet, Paar

FR Bouchon pour lavabo et bidet, paire

EN Plug for washbasin and bidet, pair

ES Tapón para lavabo y bidé, par

CRIAC900

ø12

35

ø43

CRIAC599 IT Base d'appoggio distanziale per lavabo in ceramica

DE Abstandhaltersockel für Keramik-Waschtisch

FR Base d’appui d’espacement pour lavabo en céramique

EN Spacer support base for ceramic washbasin

ES Base de apoyo espaciador para lavabo de cerámica

CRIAC599

ø43

ø56

4

CRIAC579 IT Supporto per asta saliscendi Ø 20 mm - 20.6 mm

DE Gleitschieber für Brausestange Ø20 mm - 20,6 mm

FR Support coulissant pour tige de douche Ø20 mm - 20,6 mm

EN Sliding support for up/down rail, Ø20 mm - 20.6 mm

ES Soporte deslizante para barra de ducha Ø 20 mm - 20,6 mm

CRIAC579

97

Ø20 - Ø20.6

CRITE705

51 chrome

CRIAC900

51 chrome

CRIAC599

51 chrome

CRIAC579

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIND_ _

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRI_ _659, CRI_ _689

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRI_ _659, CRI_ _689

75I PVD brushed 

black chrome

96I PVD brushed 

gold brass

CRIPR15268Q

51 chrome 28 brushed stainless 

steel AISI

13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD 

polished gold 

brass

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed brass 

matt

76 imperial 

black

96P PVD brushed 

gold brass

34I PVD brushed 

rose gold
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CRIAC800 IT Rubinetto d'arresto da 1/2" ad incasso con cappuccio

DE Unterputz-Absperrventil 1/2“ mit Abdeckkappe

FR Robinet d'arrêt 1/2" à encastrer avec capuchon

EN Recessed 1/2" shut-off tap with cap

ES Llave de paso de 1/2" de empotrar con tapa

CRIAC800

52

56

G
1/

2

ø63

46

CRIAC801 IT Rubinetto d'arresto da 3/4" ad incasso con cappuccio

DE Unterputz-Absperrventil 3/4“ mit Abdeckkappe

FR Robinet d'arrêt 3/4" à encastrer avec capuchon

EN Recessed 3/4" shut-off tap with cap

ES Llave de paso de 3/4" de empotrar con tapa

CRIAC801

52

56

G
3/

4

ø63

46

CRIAC809 IT Passo rapido ad incasso da 3/4"

DE Unterputz-Spüler 3/4"

FR Chasse d’eau à encastrer 3/4"

EN 3/4" recessed direct flush valve

ES Llave de paso rápido de empotrar de 3/4"

CRIAC809

ø30

58

48

95

G3/4

149

CRIAC810 IT Passo rapido ad incasso da 1"

DE Unterputz-Spüler 1"

FR Chasse d’eau à encastrer 1"

EN 1" recessed direct flush valve

ES Llave de paso rápido de empotrar de 1"

CRIAC810

ø30

58

48

95

G1

149

CRIAC800

51 chrome

CRIAC801

51 chrome

CRIAC809

51 chrome

CRIAC810

51 chrome

CRIAC383 IT Deviatore da incasso a 2 uscite, broccia 8/20

DE Unterputz-2-Wege-Umsteller, Verzahnung 8/20

FR Inverseur à encastrer 2 sorties, broche 8/20

EN Recessed 2-outlet diverter, 8/20 broach

ES Inversor de empotrar de 2 salidas, husillo 8/20

CRIAC383

G1/2

G1/2G1/2

G1/2

73.5
 

CRIAC385 IT Deviatore da incasso a 3 uscite, broccia 8/20

DE Unterputz-3-Wege-Umsteller, Verzahnung 8/20

FR Inverseur à encastrer 3 sorties, broche 8/20

EN Recessed 3-outlet diverter, 8/20 broach

ES Inversor de empotrar de 3 salidas, husillo 8/20

CRIAC385

36

G1/2G1/2

G1/2 G1/2

G1/2

73.5
 

CRIAC620 IT Rubinetto d'arresto da 1/2"

DE Absperrventil 1/2"

FR Robinet d'arrêt 1/2"

EN 1/2" shut-off tap

ES Llave de paso de 1/2"

CRIAC620

50

G
1/

2

ø60

52

60

CRIAC621 IT Rubinetto d'arresto da 3/4"

DE Absperrventil 3/4"

FR Robinet d'arrêt 3/4"

EN 3/4" shut-off tap

ES Llave de paso de 3/4"

CRIAC621

50

G
3/

4

ø60

52

60

CRIAC383

00 Raw
CRICR7376Q00

CRIAC385

00 Raw
CRICR7377Q00

CRIAC620

51 chrome

CRIAC621

51 chrome
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CRIAC558
IT Prolunga 40 mm per deviatore gruppo vasca ad incasso

DE Verlängerung 40 mm für Umsteller Unterputz Wannenbatterie

FR Rallonge 40 mm pour inverseur groupe baignoire à encastrer

EN 40 mm extension for bathtub unit diverter

ES Alargadera de 40 mm para inversor grupo bañera de empotrar

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be combined with/ 
Para combinar con 
CRIBO114, CRIBO115, CRICL114, CRICL115, CRICL620, CRICL621, CRICN114, 
CRICN115, CRICN620, CRICN621, CRICR111, CRICR113, CRICR114, CRICR115, 
CRICR161, CRICR618, CRICR619, CRIEV114, CRIEV115, CRIEV618, CRIEV619, 
CRIIM114, CRIIM115, CRIIM620, CRIIM621, CRILD114, CRILD115, CRILD620, 
CRILD621, CRITV620, CRITV621 

CRIAC558

40

CRIAC559
IT Prolunga 20 mm per deviatore

DE Verlängerung 20 mm für Umsteller

FR Rallonge 20 mm pour inverseur

EN 20 mm extension for diverter

ES Alargadera de 20 mm para inversor

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be combined with/ 
Para combinar con 
CRICS115 

CRIAC559

20

CRIAC728
IT Prolunga 30 mm

DE Verlängerung 30 mm

FR Rallonge 30 mm

EN 30 mm extension

ES Alargadera de 30 mm

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be combined with/ 
Para combinar con 
CRIAE118, CRIAR118, CRIDE118, CRIEM118, CRIND118, CRIOG118, CRIPH118, 
CRI1P118, CRI2P118 

CRIAC728

30

M38x1.5 M38x1

CRIAC558

00 Raw

CRIAC559

00 Raw

CRIAC728

51 chrome 13 black matt 34P PVD brushed rose 

gold

55P PVD infinity 

black

76 imperial 

black

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed gold 

brass

CRIAC950
IT Piastra di montaggio bordo vasca

DE Montageplatte für Wannenrandarmatur

FR Plaque de montage bord baignoire

EN Bath edge mounting plate

ES Placa de montaje para borde bañera

CRIAC950

CRIAC157
IT Prolunga 20 mm per rubinetto d'arresto ad incasso da 1/2"

DE Verlängerung 20 mm für Unterputz-Absperrventil 1/2"

FR Rallonge 20 mm pour robinet d’arrêt à encastrer de 1/2"

EN 20 mm extension for 1/2" recessed shut-off tap

ES Alargadera de 20 mm para llave de paso de empotrar de 1/2"

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be combined with/ 
Para combinar con 
CRIBO114, CRIBO115, CRICL114, CRICL115, CRICL620, CRICL621, CRICN114, 
CRICN115, CRICN620, CRICN621, CRIIM114, CRIIM115, CRIIM620, CRIIM621, 
CRILD114, CRILD115, CRILD620, CRILD621, CRITV620, CRITV621 

CRIAC157

20

CRIAC457
IT Prolunga 40 mm per rubinetto d'arresto ad incasso da 1/2"

DE Verlängerung 40 mm für Unterputz-Absperrventil 1/2"

FR Rallonge 40 mm pour robinet d’arrêt à encastrer de 1/2"

EN 40 mm extension for 1/2" recessed shut-off tap

ES Alargadera de 40 mm para llave de paso de empotrar de 1/2"

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be combined with/ 
Para combinar con 
CRIBO114, CRIBO115, CRICL114, CRICL115, CRICL620, CRICL621, CRICN114, 
CRICN115, CRICN620, CRICN621, CRIIM114, CRIIM115, CRIIM620, CRIIM621, 
CRILD114, CRILD115, CRILD620, CRILD621, CRITV620, CRITV621 

CRIAC457

40

CRIAC458
IT Prolunga 20 mm per deviatore gruppo vasca ad incasso

DE Verlängerung 20 mm für Umsteller Unterputz Wannenbatterie

FR Rallonge 20 mm pour inverseur groupe baignoire à encastrer

EN 20 mm extension for bathtub unit diverter

ES Alargadera de 20 mm para inversor grupo bañera de empotrar

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be combined with/ 
Para combinar con 
CRIBO114, CRIBO115, CRICL114, CRICL115, CRICL620, CRICL621, CRICN114, 
CRICN115, CRICN620, CRICN621, CRICR111, CRICR113, CRICR114, CRICR115, 
CRICR161, CRICR618, CRICR619, CRIEV114, CRIEV115, CRIEV618, CRIEV619, 
CRIIM114, CRIIM115, CRIIM620, CRIIM621, CRILD114, CRILD115, CRILD620, 
CRILD621, CRITV620, CRITV621 

CRIAC458

20

CRIAC950

28 brushed stainless steel AISI

CRIAC157

00 Raw

CRIAC457

00 Raw

CRIAC458

00 Raw
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CRIAC609 IT Prolunga 30 mm

DE Verlängerung 30 mm

FR Rallonge 30 mm

EN 30 mm extension

ES Alargadera de 30 mm

CRIAC609

30

ø35

ø41

CRIAC860 IT Prolunga 25 mm

DE Verlängerung 25 mm

FR Rallonge 25 mm

EN 25 mm extension

ES Alargadera de 25 mm

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIPF686, CRIPF689 

CRIAC860

25

76.5

ø36

ø36

CRIAC637 IT Prolunga 30 mm

DE Verlängerung 30 mm

FR Rallonge 30 mm

EN 30 mm extensions

ES Alargadera de 30 mm

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRICS100, CRICS101, CRITV608, CRITV610, CRITV611, CRIQM608, 
CRIQM610, CRIQM611 

CRIAC637

 ø41

77 52

 ø41

18.5

G1/2

CRIAC609

51 chrome 28 brushed 

stainless steel AISI

13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass

34I PVD 

brushed rose 

gold

75I PVD brushed 

black chrome

96I PVD brushed 

gold brass

CRIAC860

51 chrome

CRIAC637

51 chrome 28 brushed stainless 

steel AISI

13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIAC628
IT Prolunga 30 mm
DE Verlängerung 30 mm
FR Rallonge 30 mm
EN 30 mm extension
ES Alargadera de 30 mm

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be combined with/ 
Para combinar con 
CRICS200, CRICS201, CRIBA638, CRIBA683, CRIDE649, CRIFL638, CRIFL683, 
CRIFT638, CRIFT683, CRIND649, CRIOG649, CRIPA638, CRIPA683, CRIPH649, 
CRIQS638, CRIQS683, CRI1P649, CRITA638, CRITA683, CRITV638, CRITV683, 
CRITI649 

CRIAC628

50

 ø41
30

ø35

CRIAC625
IT Prolunga 20 mm

DE Verlängerung 20 mm

FR Rallonge 20 mm

EN 20 mm extension

ES Alargadera de 20 mm

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be combined with/ 
Para combinar con 
CRICS233, CRICS234, CRIES618, CRIES619, CRIQD620, CRIQD621 

CRIAC625

20

CRIAC859
IT Prolunga 25 mm

DE Verlängerung 25 mm

FR Rallonge 25 mm

EN 25 mm extension

ES Alargadera de 25 mm

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be combined with/ 
Para combinar con 
CRIPF256, CRIPF956, CRIPF246, CRIPF946, CRIPF258, CRIPF958, CRIPF248, 
CRIPF948, CRIPF257, CRIPF957, CRIPF259, CRIPF959 

CRIAC859

 ø36

60.5

18.5

G1/2

CRIAC858
IT Prolunga 25 mm

DE Verlängerung 25 mm

FR Rallonge 25 mm

EN 25 mm extension

ES Alargadera de 25 mm

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be combined with/ 
Para combinar con 
CRIPF102, CRIPF103, CRIPF602, CRIPF603 

CRIAC858

 ø36

60.5 50

 ø41

18.5

G1/2

CRIAC625

00 Raw

CRIAC859

51 chrome

CRIAC858

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

96P PVD brushed 

gold brass

CRIAC628

51 chrome 28 brushed stainless 

steel AISI

13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD 

polished gold 

brass

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed brass 

matt

34I PVD 

brushed rose 

gold

75I PVD brushed 

black chrome

96I PVD brushed 

gold brass
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CRIAC402 IT Prolunga per gambo diametro 33 x 19"

DE Verlängerung für Schaft Durchmesser 33 x 19"

FR Rallonge pour tige diamètre 33 x 19"

EN Extension for stem diameter 33 x 19"

ES Alargadera para eje diámetro 33 x 19"

CRIAC402

ø35

ø60

max 30

fil. ø33/19"

CRIAC851 IT Prolunga 20 mm

DE Verlängerung 20 mm

FR Rallonge 20 mm

EN 20 mm extension

ES Alargadera de 20 mm

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIFL751, CRIFL752, CRIFL753, CRIFT751, CRIFT752, CRIFT753, 
CRIXC751, CRIXC752, CRIXC753, CRIXE751, CRIXE752, CRIXE753, 
CRIXT751, CRIXT752, CRIXT753, CRIXX751, CRIXX752, CRIXX753, 
CRIES751, CRIES752, CRIES753, CRITI751, CRITI752, CRITI753, 
CRIPA751, CRIPA752, CRIPA753, CRIBA751, CRIBA753, CRIBA752, 
CRIBT751, CRIBT752, CRIBT753, CRIOG751, CRIOG752, CRIOG753, 
CRIDE751, CRIDE752, CRIDE753 

CRIAC851

56

 ø41

CRIAC727 IT Prolunga 20 mm

DE Verlängerung 20 mm

FR Rallonge 20 mm

EN 20 mm extension

ES Alargadera de 20 mm

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIEV751, CRIEV752, CRIEV753, CRICR751, CRICR752, CRICR753 

CRIAC727

43

 ø41

35.5

CRIAC402

00 Raw

CRIAC851

51 chrome 28 brushed stainless 

steel AISI

13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD 

polished gold 

brass

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed brass 

matt

34I PVD 

brushed rose 

gold

75I PVD brushed 

black chrome

96I PVD brushed 

gold brass

CRIAC727

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial 

black

CRIAC869 IT Prolunga 30 mm

DE Verlängerung 30 mm

FR Rallonge 30 mm

EN 30 mm extension

ES Alargadera de 30 mm

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIUX102, CRIUX603, CRIUX103, CRIUX602 

CRIAC869

 ø41

77 52

 ø41

18.5

G1/2

CRIAC619 IT Deviatore automatico a 2 uscite (versione prolunga 30 mm)

DE Automatischer 2-Wege-Umsteller (Verlängerungsversion 30 mm)

FR Inverseur automatique 2 sorties (version rallonge 30 mm)

EN 2-outlet automatic diverter (30 mm extension version)

ES Inversor automático de 2 salidas (versión alargadera 30 mm)

CRIAC619

87

CRIAC627 IT Deviatore (versione prolunga 30 mm)

DE Umsteller (Verlängerungsversion 30 mm)

FR Inverseur (version rallonge 30 mm)

EN Diverter (30 mm extension version)

ES Inversor (versión alargadera 30 mm)

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIDE649, CRIEM649, CRIND649, CRIPM649, CRIOG649, CRI1P649, 
CRI2P649 

CRIAC627

ø25

55

73

CRIAC869

28 brushed stainless 

steel AISI

34I PVD brushed 

rose gold

75I PVD brushed black 

chrome

96I PVD brushed gold 

brass

CRIAC619

51 chrome 28 brushed stainless 

steel AISI

13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD 

polished gold 

brass

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed brass 

matt

34I PVD 

brushed rose 

gold

75I PVD brushed 

black chrome

96I PVD brushed 

gold brass

CRIAC627

51 chrome 13 black matt 15 alux
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CRIAC655 IT Prolunga 20 mm per comando termostatico

DE Verlängerung 20 mm für thermostatischen Griff

FR Rallonge 20 mm pour commande thermostatique

EN 20 mm extension for thermostatic control

ES Alargadera de 20 mm para mando termostático

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIXT612, CRIXT613 

CRIAC655

56

 ø41

CRIAC854 IT Prolunga 20 mm

DE Verlängerung 20 mm

FR Rallonge 20 mm

EN 20 mm extension

ES Alargadera de 20 mm

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIXQ751, CRIXQ752, CRIXQ753 

CRIAC854

56

41

CRIAC865 IT Prolunga 20 mm per comando termostatico

DE Verlängerung 20 mm für thermostatischen Griff

FR Rallonge 20 mm pour commande thermostatique

EN 20 mm extension for themostatic control

ES Alargadera de 20 mm para mando termostático

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIXQ700, CRIXQ766, CRIXQ767, CRIXQ768, CRIXQ769, 
CRIXQ771, CRIXQ782, CRIXQ783, CRIXQ784 

CRIAC865

41

35.5

CRIAC655

51 chrome 28 brushed stainless 

steel AISI

13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD 

polished gold 

brass

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed brass 

matt

34I PVD 

brushed rose 

gold

75I PVD brushed 

black chrome

96I PVD brushed 

gold brass

CRIAC854

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

CRIAC865

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

CRIAC852 IT Prolunga 20 mm

DE Verlängerung 20 mm

FR Rallonge 20 mm

EN 20 mm extension

ES Alargadera de 20 mm

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIPF751, CRIPF752, CRIPF753 

CRIAC852

55

45

CRIAC862 IT Prolunga 25 mm per comando termostatico

DE Verlängerung 25 mm für thermostatischen Griff

FR Rallonge 25 mm pour commande thermostatique

EN 25 mm extension for thermostatic control

ES Alargadera de 25 mm para mando termostático

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIXC700, CRIXC771, CRIXC782, CRIXC783, CRIXC784, CRIXT500, 
CRIXT600, CRIXT700, CRIXT766, CRIXT767, CRIXT768, CRIXT769, 
CRIXT771, CRIXT782, CRIXT783, CRIXT784 

CRIAC862

 ø41

35.5

CRIAC863 IT Prolunga 20 mm per valvola d'arresto

DE Verlängerung 20 mm für Absperrventil

FR Rallonge 20 mm pour vanne d’arrêt

EN 20 mm extension for stop valve

ES Alargadera de 20 mm para válvula de paso

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIXC710, CRIXC720, CRIXC730, CRIXC771, CRIXC782, CRIXC783, 
CRIXC784, CRIXT510, CRIXT520, CRIXT600, CRIXT610, CRIXT710, 
CRIXT720, CRIXT730, CRIXT766, CRIXT767, CRIXT768, CRIXT769, 
CRIXT771, CRIXT782, CRIXT783, CRIXT784, CRIXX720, CRIXX730 

CRIAC863

43

 ø41

CRIAC852

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

72 polished 

black chrome

75 brushed 

black chrome 

77 brushed 

metallic

96P PVD brushed 

gold brass

CRIAC862

51 chrome 28 brushed stainless 

steel AISI

13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIAC863

51 chrome 28 brushed stainless 

steel AISI

13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black 93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass
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CRIAC926 IT Prolunga 40 mm

DE Verlängerung 40 mm

FR Rallonge 40 mm

EN 40 mm extension

ES Alargadera de 40 mm

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIWJ678 

CRIAC926

40

   Ø30.5

CRIAC901 IT Prolunga 60 mm per vasca a parete G 3/4” M x G 3/4” F

DE Verlängerung 60 mm für Wanne mit Wandmontage G 3/4” AG x G 
3/4” IG

FR Rallonge 60 mm pour baignoire murale G 3/4” M x G 3/4” F

EN Wall-mounted 60 mm extension for bathtub, G 3/4" M x G 3/4" F

ES Alargaderas de 60 mm para bañera de pared G 3/4” M x G 3/4” F

CRIAC901

G 3/4

60

G 3/4

CRIAC602 IT Set chiavi per aeratore cachè

DE Schlüssel für Caché-Perlator

FR Jeu de clés pour aérateur caché

EN Spanner set for cache aerator

ES Kit de llaves para aireador caché

CRIAC602

M24 x 1

TT

STD

TJ

RV

JR

CRIAC926

51 chrome

CRIAC901

51 chrome

CRIAC602

00 Raw

CRIAC866 IT Prolunga 20 mm per valvola d'arresto

DE Verlängerung 20 mm für Absperrventil

FR Rallonge 20 mm pour vanne d’arrêt

EN 20 mm extension for stop valve

ES Alargadera de 20 mm para válvula de paso

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIXQ710, CRIXQ720, CRIXQ730, CRIXQ766, CRIXQ767, 
CRIXQ768, CRIXQ769, CRIXQ882, CRIXQ883, CRIXQ884, CRIXQ871 

CRIAC866

43

41

CRIAC656 IT Prolunga 20 mm per comando termostatico

DE Verlängerung 20 mm für thermostatischen Griff

FR Rallonge 20 mm pour commande thermostatique

EN 20 mm extension for thermostatic control

ES Alargadera de 20 mm para mando termostático

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIXQ612, CRIXQ613 

CRIAC656

56

   41

CRIAC925 IT Prolunga

DE Verlängerung

FR Rallonge

EN Extension

ES Alargadera

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIWJ670, CRIWJ671, CRIWJ673, CRIWJ674, CRIWJ676, CRIWJ677 

CRIAC925

0 - max.40

 ø36

CRIAC866

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

72 polished black 

chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

CRIAC656

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD infinity 

black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

93 brushed brass 

matt

96P PVD brushed 

gold brass

CRIAC925

51 chrome 13 black matt 

24 white mat

15 alux 34P PVD brushed 

rose gold

46P PVD polished 

rose gold

55P PVD 

infinity black

56P PVD polished 

gold brass

72 polished 

black chrome

75 brushed black 

chrome 

77 brushed 

metallic

76 imperial black

93 brushed 

brass matt

96P PVD brushed 

gold brass
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CRICR14410Q IT Cartuccia deviatrice 3 uscite Ø 33 mm, in ottone, dischi ceramici
DE 3-Wege-Umstellkartusche, Ø33 mm, aus Messing, Keramik-Oberteil
FR Cartouche déviatrice 3 sorties Ø33 mm, en laiton, disques 

céramiques
EN Diverter cartridge, 3 x Ø33 mm outputs, brass, ceramic discs
ES Cartucho inversor de 3 salidas Ø 33 mm, de latón, discos cerámicos

CRICR14410Q

ø33

73

12

ø8x20

CRICR15440Q IT Cartuccia termostatica alta Portata a 3 bar
DE Thermostat-Kartusche für hohe Leistung bei 3 bar
FR Cartouche thermostatique haut débit 3 bar
EN Thermostatic cartridge with high flow rate at 3 bar
ES Cartucho termostático caudal alto a 3 bar

CRICR15440Q

22
12

ø8x20

30

CRICR15441Q IT Cartuccia deviatrice 3 uscite Ø 33 mm, in ottone, dischi ceramici
DE 3-Wege-Umstellkartusche, Ø33 mm, aus Messing, Keramik-Oberteil
FR Cartouche déviatrice 3 sorties Ø33 mm, en laiton, disques 

céramiques
EN Diverter cartridge, 3 x Ø33 mm outputs, brass, ceramic discs
ES Cartucho inversor de 3 salidas Ø 33 mm, de latón, discos cerámicos

CRICR15441Q

ø33

73

ø8x20

CRICR15442Q IT Cartuccia deviatrice 2 uscite Ø 33 mm, in ottone, dischi ceramici
DE 2-Wege-Umstellkartusche, Ø33 mm, aus Messing, Keramik-Oberteil
FR Cartouche déviatrice 2 sorties Ø33 mm, en laiton, disques 

céramiques
EN Diverter cartridge, 2 x Ø33 mm outputs, brass, ceramic discs
ES Cartucho inversor de 2 salidas Ø 33 mm, de latón, discos cerámicos

CRICR15442Q

ø33

73

ø8x20

CRICR14410Q

00 Raw

CRICR15440Q

00 Raw

CRICR15441Q

00 Raw

CRICR15442Q

00 Raw

CRICR11713Q IT Cartuccia termostatica
DE Thermostat-Kartusche
FR Cartouche thermostatique
EN Thermostatic cartridge
ES Cartucho termostático

CRICR11713Q

22
12

ø8x20

30

CRICR11715Q IT Cartuccia deviatrice 2 uscite Ø 29 mm, in ottone, dischi ceramici
DE 2-Wege-Umstellkartusche, Ø29 mm, aus Messing, Keramik-Oberteil
FR Cartouche déviatrice 2 sorties Ø29 mm, en laiton, disques 

céramiques
EN Diverter cartridge, 2 x Ø29 mm outputs, brass, ceramic discs
ES Cartucho inversor de 2 salidas Ø 29 mm, de latón, discos cerámicos

CRICR11715Q

12

ø8x20

26

ø29

CRICR11746Q IT Cartuccia termostatica
DE Thermostat-Kartusche
FR Cartouche thermostatique
EN Thermostatic cartridge
ES Cartucho termostático

CRICR11746Q

14

ø8x20

67ø27

CRICR14379Q IT Cartuccia deviatrice 2 uscite Ø 29 mm, in ottone, dischi ceramici
DE 2-Wege-Umstellkartusche, Ø29 mm, aus Messing, Keramik-Oberteil
FR Cartouche déviatrice 2 sorties Ø29 mm, en laiton, disques 

céramiques
EN Diverter cartridge, 2 x Ø29 mm outputs, brass, ceramic discs
ES Cartucho inversor de 2 salidas Ø 29 mm, de latón, discos cerámicos

CRICR14379Q

ø29

73

12

ø8x20

CRICR11713Q

00 Raw

CRICR11715Q

00 Raw

CRICR11746Q

00 Raw

CRICR14379Q

00 Raw
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CRICR15924Q IT Cartuccia meccanica Ø 35 mm, energy saving (doppio scatto), tipo 
aperto, dischi ceramici

DE Mechanische Kartusche, Ø35 mm, energiesparendes 
Öffnungssystem (doppelter Auslöser), offene Ausführung, Keramik-
Oberteil

FR Cartouche mécanique Ø35 mm, économie d’énergie (double cran), 
type ouvert, disques céramiques

EN Mechanical cartridge, Ø35 mm, energy saving (double click), open 
type, ceramic discs

ES Cartucho mecánico Ø 35 mm, energy saving (dos posiciones), tipo 
abierto, discos cerámicos

CRICR15924Q

ø35

9 x 9

27.5

16.5

CRICR16207Q IT Cartuccia meccanica Ø 35 mm, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø35 mm, Keramik-Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø35 mm, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø35 mm, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 35 mm, discos cerámicos

CRICR16207Q

ø 35

9 x 9

10

27

CRICR16492Q IT Cartuccia meccanica Ø 35 mm, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø35 mm, Keramik-Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø35 mm, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø35 mm, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 35 mm, discos cerámicos

CRICR16492Q

ø 35

10

27

9 x 9

CRICR16610Q IT Cartuccia meccanica Ø 25 mm, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø25 mm, Keramik-Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø25 mm, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø25 mm, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 25 mm, discos cerámicos

CRICR16610Q

ø 25

9.3

7 x 8

28.3

CRICR15924Q

00 Raw

CRICR16207Q

00 Raw

CRICR16492Q

00 Raw

CRICR16610Q

00 Raw

CRICR24272Q IT Cartuccia meccanica Ø 35 mm, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø35 mm, Keramik-Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø35 mm, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø35 mm, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 35 mm, discos cerámicos

CRICR24272Q

ø 35

9 x 9

10

27

CRICR24273Q IT Cartuccia meccanica Ø 35 mm, con distributore, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø35 mm, mit Kartuschenboden, Keramik-

Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø35 mm, avec distributeur, disques 

céramiques
EN Mechanical cartridge with distributor, Ø35 mm, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 35 mm, con distribuidor, discos cerámicos

CRICR24273Q

40

29

ø35

9 x 9

CRICR15922Q IT Cartuccia meccanica Ø 35 mm, tipo aperto, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø35 mm, offene Ausführung, Keramik-

Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø35 mm, type ouvert, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø35 mm, open type, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 35 mm, tipo abierto, discos cerámicos

CRICR15922Q

ø35

9 x 9

27.5

16.5

CRICR15923Q IT Cartuccia meccanica Ø 35 mm, risparmio idrico (doppio scatto), tipo 
aperto, dischi ceramici

DE Mechanische Kartusche, Ø35 mm, wassersparendes 
Öffnungssystem (doppelter Auslöser), offene Ausführung, Keramik-
Oberteil

FR Cartouche mécanique Ø35 mm, économie d’eau (double cran), 
type ouvert, disques céramiques

EN Mechanical cartridge, Ø35 mm, water saving (double click), open 
type, ceramic discs

ES Cartucho mecánico Ø 35 mm, ahorro de agua (dos posiciones), tipo 
abierto, discos cerámicos

CRICR15923Q

ø35

9 x 9

27.5

16.5

CRICR24272Q

00 Raw

CRICR24273Q

00 Raw

CRICR15922Q

00 Raw

CRICR15923Q

00 Raw
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CRICR18847Q IT Cartuccia meccanica Ø 35 mm, tipo aperto, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø35 mm, offene Ausführung, Keramik-

Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø35 mm, type ouvert, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø35 mm, open type, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 35 mm, tipo abierto, discos cerámicos

CRICR18847Q

17

28

9x9

ø35

CRICR19082Q IT Cartuccia meccanica Ø 25 mm, tipo aperto, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø25 mm, offene Ausführung, Keramik-

Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø25 mm, type ouvert, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø25 mm, open type, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 25 mm, tipo abierto, discos cerámicos

CRICR19082Q

ø25

ø5

39

CRICR19477Q IT Cartuccia deviatrice 2 uscite Ø 33 mm, in ottone, dischi ceramici
DE 2-Wege-Umstellkartusche, Ø33 mm, aus Messing, Keramik-Oberteil
FR Cartouche déviatrice 2 sorties Ø33 mm, en laiton, disques 

céramiques
EN Diverter cartridge, 2 x Ø33 mm outputs, brass, ceramic discs
ES Cartucho inversor de 2 salidas Ø 33 mm, de latón, discos cerámicos

CRICR19477Q

ø33

90

ø8x20

CRICR19751Q IT Cartuccia progressiva Ø 25 mm, in ottone, tipo aperto, dischi 
ceramici

DE Progressive Kartusche, Ø25 mm, aus Messing, offene Ausführung, 
Keramik-Oberteil

FR Cartouche progressive Ø25 mm, en laiton, type ouvert, disques 
céramiques

EN Progressive cartridge, Ø25 mm, brass, open type, ceramic discs
ES Cartucho progresivo Ø 25 mm, de latón, tipo abierto, discos 

cerámicos

CRICR19751Q

ø 25

39

9 x 9

CRICR18847Q

00 Raw

CRICR19082Q

00 Raw

CRICR19477Q

00 Raw

CRICR19751Q

00 Raw

CRICR16901Q IT Cartuccia deviatrice 1 uscita Ø 33 mm, in ottone, dischi ceramici
DE 1-Weg-Umstellkartusche, Ø33 mm, aus Messing, Keramik-Oberteil
FR Cartouche déviatrice 1 sortie Ø33 mm, en laiton, disques 

céramiques
EN Diverter cartridge, 1 x Ø33 mm output, brass, ceramic discs
ES Cartucho inversor de 1 salida Ø 33 mm, de latón, discos cerámicos

CRICR16901Q

ø33

73

ø8x20

CRICR17734Q IT Cartuccia meccanica Ø 35 mm, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø35 mm, Keramik-Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø35 mm, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø35 mm, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 35 mm, discos cerámicos

CRICR17734Q

27.5

ø35

ø5

CRICR17954Q IT Cartuccia progressiva Ø 25 mm, tipo aperto, dischi ceramici
DE Progressive Kartusche, Ø25 mm, offene Ausführung, Keramik-

Oberteil
FR Cartouche progressive Ø25 mm, type ouvert, disques céramiques
EN Progressive cartridge, Ø25 mm, open type, ceramic discs
ES Cartucho progresivo Ø 25 mm, tipo abierto, discos cerámicos

CRICR17954Q

24

6x5

ø25

18

CRICR18496Q IT Cartuccia deviatrice 3 uscite Ø 33 mm, in ottone, dischi ceramici
DE 3-Wege-Umstellkartusche, Ø33 mm, aus Messing, Keramik-Oberteil
FR Cartouche déviatrice 3 sorties Ø33 mm, en laiton, disques 

céramiques
EN Diverter cartridge, 3 x Ø33 mm outputs, brass, ceramic discs
ES Cartucho inversor de 3 salidas Ø 33 mm, de latón, discos cerámicos

CRICR18496Q

ø33

90

ø8x20

CRICR16901Q

00 Raw

CRICR17734Q

00 Raw

CRICR17954Q

00 Raw

CRICR18496Q

00 Raw
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CRICR20454Q IT Cartuccia meccanica Ø 25 mm, in ottone, tipo aperto, dischi 
ceramici

DE Mechanische Kartusche, Ø25 mm, aus Messing, offene Ausführung, 
Keramik-Oberteil

FR Cartouche mécanique Ø25 mm, en laiton, type ouvert, disques 
céramiques

EN Mechanical cartridge, Ø25 mm, brass, open type, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 25 mm, de latón, tipo abierto, discos 

cerámicos

CRICR20454Q

ø 25

39

8 x 8

CRICR20469Q IT Cartuccia deviatrice 2 uscite Ø 35 mm, dischi ceramici
DE 2-Wege-Umstellkartusche, Ø35 mm, Keramik-Oberteil
FR Cartouche déviatrice 2 sorties Ø35 mm, disques céramiques
EN Diverter cartridge, 2 x Ø35 mm outputs, ceramic discs
ES Cartucho inversor de 2 salidas Ø 35 mm, discos cerámicos

CRICR20469Q

ø35

39

27

ø8x20

CRICR24289Q IT Cartuccia meccanica Ø 25 mm, tipo aperto, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø25 mm, offene Ausführung, Keramik-

Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø25 mm, type ouvert, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø25 mm, open type, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 25 mm, tipo abierto, discos cerámicos

CRICR24289Q

ø 25

32

9 x 9

CRICR20568Q IT Cartuccia meccanica Ø 30 mm, tipo aperto, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø30 mm, offene Ausführung, Keramik-

Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø30 mm, type ouvert, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø30 mm, open type, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 30 mm, tipo abierto, discos cerámicos

CRICR20568Q

ø 30

26

10.5

9 x 9

CRICR20454Q

00 Raw

CRICR20469Q

00 Raw

CRICR24289Q

00 Raw

CRICR20568Q

00 Raw

CRICR25500Q IT Cartuccia meccanica Ø 25 mm, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø25 mm, Keramik-Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø25 mm, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø25 mm, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 25 mm, discos cerámicos

CRICR25500Q

ø 25

32

ø 5

CRICR26299Q IT Cartuccia meccanica Ø 25 mm, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø25 mm, Keramik-Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø25 mm, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø25 mm, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 25 mm, discos cerámicos

CRICR26299Q

ø 25

32

9 x 9

CRICR24287Q IT Cartuccia meccanica Ø 25 mm, tipo aperto, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø25 mm, offene Ausführung, Keramik-

Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø25 mm, type ouvert, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø25 mm, open type, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 25 mm, tipo abierto, discos cerámicos

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRICS233, CRICS234 

CRICR24287Q

ø 25

32

ø 5

CRICR24291Q IT Cartuccia meccanica Ø 25 mm, tipo aperto, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø25 mm, offene Ausführung, Keramik-

Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø25 mm, type ouvert, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø25 mm, open type, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 25 mm, tipo abierto, discos cerámicos

CRICR24291Q

ø 25

32

9 x 9

CRICR25500Q

00 Raw

CRICR26299Q

00 Raw

CRICR24287Q

00 Raw

CRICR24291Q

00 Raw
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CRICR22064Q IT Cartuccia progressiva Ø 35 mm, dischi ceramici
DE Progressive Kartusche, Ø35 mm, Keramik-Oberteil
FR Cartouche progressive Ø35 mm, disques céramiques
EN Progressive cartridge, Ø35 mm, ceramic discs
ES Cartucho progresivo Ø 35 mm, discos cerámicos

CRICR22064Q

ø35

31

26.5

ø8x20

CRICR22069Q IT Cartuccia progressiva Ø 35 mm, con distributore, dischi ceramici
DE Progressive Kartusche, Ø35 mm, mit Kartuschenboden, Keramik-

Oberteil
FR Cartouche progressive Ø35 mm, avec distributeur, disques 

céramiques
EN Progressive cartridge with distributor, Ø35 mm, ceramic discs
ES Cartucho progresivo Ø 35 mm, con distribuidor, discos cerámicos

CRICR22069Q

ø35

31

31

ø8x20

CRICR22907Q IT Cartuccia meccanica Ø 35 mm, tipo aperto, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø35 mm, offene Ausführung, Keramik-

Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø35 mm, type ouvert, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø35 mm, open type, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 35 mm, tipo abierto, discos cerámicos

CRICR22907Q

ø35

28

ø5

CRICR25698Q IT Cartuccia meccanica Ø 35 mm, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø35 mm, Keramik-Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø35 mm, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø35 mm, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 35 mm, discos cerámicos

CRICR25698Q

ø35

9 x 9

10

27

CRICR22064Q

00 Raw

CRICR22069Q

00 Raw

CRICR22907Q

00 Raw

CRICR25698Q

00 Raw

CRICR20974Q IT Cartuccia deviatrice 2 uscite Ø 35 mm, dischi ceramici
DE 2-Wege-Umstellkartusche, Ø35 mm, Keramik-Oberteil
FR Cartouche déviatrice 2 sorties Ø35 mm, disques céramiques
EN Diverter cartridge, 2 x Ø35 mm outputs, ceramic discs
ES Cartucho inversor de 2 salidas Ø 35 mm, discos cerámicos

CRICR20974Q

ø 35

37

20

ø8x20

CRICR21796Q IT Cartuccia deviatrice 2 uscite Ø 33 mm, in ottone, dischi ceramici
DE 2-Wege-Umstellkartusche, Ø33 mm, aus Messing, Keramik-Oberteil
FR Cartouche déviatrice 2 sorties Ø33 mm, en laiton, disques 

céramiques
EN Diverter cartridge, 2 x Ø33 mm outputs, brass, ceramic discs
ES Cartucho inversor de 2 salidas Ø 33 mm, de latón, discos cerámicos

CRICR21796Q

ø33

73

ø8x20

CRICR21937Q IT Cartuccia meccanica Ø 25 mm, tipo aperto, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø25 mm, offene Ausführung, Keramik-

Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø25 mm, type ouvert, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø25 mm, open type, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 25 mm, tipo abierto, discos cerámicos

CRICR21937Q

ø 25

32

9 x 9

CRICR22050P IT Cartuccia meccanica Ø 35 mm, tipo aperto, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø35 mm, offene Ausführung, Keramik-

Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø35 mm, type ouvert, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø35 mm, open type, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 35 mm, tipo abierto, discos cerámicos

CRICR22050P

17

28

9x9

ø35

CRICR20974Q

00 Raw

CRICR21796Q

00 Raw

CRICR21937Q

00 Raw

CRICR22050P

00 Raw
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CRICR2736P IT Cartuccia meccanica Ø 38 mm, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø38 mm, Keramik-Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø38 mm, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø38 mm, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 38 mm, discos cerámicos

CRICR2736P

ø38

9x9

28

29

CRICR3451P IT Cartuccia meccanica Ø 45 mm, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø45 mm, Keramik-Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø45 mm, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø45 mm, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 45 mm, discos cerámicos

CRICR3451P

ø45

9x9

27

30

CRICR3657Q IT Cartuccia termostatica
DE Thermostat-Kartusche
FR Cartouche thermostatique
EN Thermostatic cartridge
ES Cartucho termostático

CRICR3657Q

84

11

ø11x32

CRICR4113Q IT Cartuccia meccanica Ø 40 mm, dischi ceramici
DE Mechanische Kartusche, Ø40 mm, Keramik-Oberteil
FR Cartouche mécanique Ø40 mm, disques céramiques
EN Mechanical cartridge, Ø40 mm, ceramic discs
ES Cartucho mecánico Ø 40 mm, discos cerámicos

CRICR4113Q

ø 40

10.5

30

10.5 x 10

CRICR2736P

00 Raw

CRICR3451P

00 Raw

CRICR3657Q

00 Raw

CRICR4113Q

00 Raw

CRICR24390Q IT Cartuccia Thermo up
DE Thermo Up-Kartusche
FR Cartouche Thermo Up
EN Thermo Up cartridge
ES Cartucho Thermo Up

CRICR24390Q

ch.23

51

64

ø7

CRICR24212Q IT Cartuccia Thermo up
DE Thermo Up-Kartusche
FR Cartouche Thermo Up
EN Thermo Up cartridge
ES Cartucho Thermo Up

CRICR24212Q

77

10

17

ø23.5

CRICR25112Q IT Cartuccia termostatica Ø 35 mm
DE Thermostat-Kartusche Ø35 mm
FR Cartouche thermostatique Ø35 mm
EN Thermostatic cartridge, Ø35 mm
ES Cartucho termostático Ø 35 mm

CRICR25112Q

ø 35

27

ø31,6

Br. 8z. 20

55

86

9

CRICR25182Q IT Cartuccia meccanica Ø 22 mm
DE Mechanische Kartusche Ø22 mm
FR Cartouche mécanique Ø22 mm
EN Mechanical cartridge, Ø22 mm
ES Cartucho mecánico Ø 22 mm

CRICR25182Q

22

12

10

31

8

M25x1

ø22

CRICR24390Q

00 Raw

CRICR24212Q

00 Raw

CRICR25112Q

00 Raw

CRICR25182Q

00 Raw
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Spare PartsSpare Parts Ricambi

CRICR7377Q IT Cartuccia 3 uscite Ø 35 mm per deviatore
DE 3-Wege-Kartusche, Ø35 mm, für Umsteller
FR Cartouche 3 sorties Ø35 mm pour inverseur
EN Mechanical cartridge with 3 x Ø35 mm outputs for diverter
ES Cartucho de 3 salidas Ø 35 mm para inversor

CRICR7377Q

ø35

ø10

28
33

CRIPP2235M IT Deviatore automatico a 2 uscite
DE Automatischer 2-Wege-Umsteller
FR Inverseur automatique 2 sorties
EN 2-outlet automatic diverter
ES Inversor automático de 2 salidas

CRIPP2235M

ø25

44

CRIVT1444Q IT Vitone da 1" per passo rapido
DE Drehventil 1" für Spüler
FR Mécanisme de 1" pour chasse d'eau
EN 1" headwork for direct flush valve
ES Montura de 1" para paso rápido

CRIVT1444Q

ø25

22

40

ø10

CRIVT1836Q IT Vitone da 1/2", broccia 8/20
DE Drehventil 1/2, Verzahnung 8/20
FR Mécanisme de 1/2", broche 8/20
EN 1/2" headwork, 8/20 broach
ES Montura de 1/2", husillo 8/20

CRIVT1836Q

G1/2

ø8x20

12

31

CRICR7377Q

00 Raw

CRIPP2235M

51 chrome

CRIVT1444Q

00 Raw

CRIVT1836Q

00 Raw

CRICR6795Q IT Cartuccia 3 uscite Ø 35 mm, dischi ceramici
DE 3-Wege-Umstellkartusche, Ø35 mm, Keramik-Oberteil
FR Cartouche déviatrice 3 sorties Ø35 mm, disques céramiques
EN Diverter cartridge, 3 x Ø35 mm outputs, ceramic discs
ES Cartucho inversor de 3 salidas Ø 35 mm, discos cerámicos

CRICR6795Q

ø 35

37

20

ø8x20

CRICR25744Q IT Cartuccia 2 uscite Ø 30 mm per deviatore, dischi ceramici
DE 2-Wege-Kartusche, Ø35 mm, für Umsteller, Keramik-Oberteil
FR Cartouche 2 sorties Ø35 mm pour inverseur, disques céramiques
EN Mechanical cartridge with 2 x Ø35 mm outputs for diverter, ceramic 

discs
ES Cartucho de 2 salidas Ø 35 mm para inversor, discos cerámicos

CRICR25744Q

ø30

ø10

28
33

CRICR25745Q IT Cartuccia 3 uscite Ø 30 mm per deviatore, dischi ceramici
DE 3-Wege-Kartusche, Ø35 mm, für Umsteller, Keramik-Oberteil
FR Cartouche 3 sorties Ø35 mm pour inverseur, disques céramiques
EN Mechanical cartridge with 3 x Ø35 mm outputs for diverter, ceramic 

discs
ES Cartucho de 3 salidas Ø 35 mm para inversor, discos cerámicos

CRICR25745Q

ø30

ø10

28
33

CRICR7376Q IT Cartuccia 2 uscite Ø 35 mm per deviatore, dischi ceramici
DE 2-Wege-Kartusche, Ø35 mm, für Umsteller, Keramik-Oberteil
FR Cartouche 2 sorties Ø35 mm pour inverseur, disques céramiques
EN Mechanical cartridge with 2 x Ø35 mm outputs for diverter, ceramic 

discs
ES Cartucho de 2 salidas Ø 35 mm para inversor, discos cerámicos

CRICR7376Q

ø35

ø10

28
33

CRICR6795Q

00 Raw

CRICR25744Q

00 Raw

CRICR25745Q

00 Raw

CRICR7376Q

00 Raw
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Spare PartsSpare Parts Ricambi

CRIVT4726Q IT Vitone prolungato da 1/2" sinistro, apertura a 90°, broccia 8/20, 
dischi ceramici

DE Drehventil 1/2“ links, Öffnung auf 90°, Verzahnung 8/20, Keramik-
Oberteil

FR Mécanisme avec rallonge de 1/2" gauche, ouverture à 90°, broche 
8/20, disques céramiques

EN Extended 1/2" left headwork, 90° opening, 8/20 broach, ceramic 
discs

ES Montura prolongada de 1/2" izquierda, apertura a 90°, husillo 8/20, 
discos cerámicos

CRIVT4726Q

G1/2

ø8x20

10

67

CRIVT4808Q IT Vitone da 3/4" destro, apertura a 180°, broccia 8/20, dischi ceramici
DE Drehventil 3/4" rechts, Öffnung auf 180°, Verzahnung 8/20, Keramik-

Oberteil
FR Mécanisme de 3/4" droit, ouverture à 180°, broche 8/20, disques 

céramiques
EN 3/4" right headwork, 180° opening, 8/20 broach, ceramic discs
ES Montura de 3/4" derecha, apertura a 180°, husillo 8/20, discos 

cerámicos

CRIVT4808Q

G3/4

ø8x20

12

31

CRIVT4809Q IT Vitone da 3/4" destro, apertura a 90°, broccia 8/20, dischi ceramici
DE Drehventil 3/4" rechts, Öffnung auf 90°, Verzahnung 8/20, Keramik-

Oberteil
FR Mécanisme de 3/4" droit, ouverture à 90°, broche 8/20, disques 

céramiques
EN 3/4" right headwork, 90° opening, 8/20 broach, ceramic discs
ES Montura de 3/4" derecha, apertura a 90°, husillo 8/20, discos 

cerámicos

CRIVT4809Q

G3/4

ø8x20

12

31

CRIVT4909Q IT Vitone da 3/4" sinistro, apertura a 90°, broccia 8/20, dischi ceramici
DE Drehventil 3/4" links, Öffnung auf 90°, Verzahnung 8/20, Keramik-

Oberteil
FR Mécanisme de 3/4" gauche, ouverture à 90°, broche 8/20, disques 

céramiques
EN 3/4" left headwork, 90° opening, 8/20 broach, ceramic discs
ES Montura de 3/4" izquierda, apertura a 90°, husillo 8/20, discos 

cerámicos

CRIVT4909Q

G3/4

ø8x20

12

31

CRIVT4726Q

00 Raw

CRIVT4808Q

00 Raw

CRIVT4809Q

00 Raw

CRIVT4909Q

00 Raw

CRIVT24558Q IT Vitone da 3/8", broccia 8/20, dischi ceramici, per Thermo Twist
DE Drehventil 3/8", Verzahnung 8/20, Keramik-Oberteil, für Thermo 

Twist
FR Mécanisme de 3/8", broche 8/20, disques céramiques, pour Thermo 

Twist
EN 3/8" headwork, 8/20 broach, ceramic discs, for Thermo Twist
ES Montura de 3/8", husillo 8/20, discos cerámicos, para Thermo Twist

CRIVT24558Q

G3/8

ø8x20

12

28

CRIVT4348Q IT Vitone prolungato da 3/4" destro, apertura a 90°, broccia 8/20, 
dischi ceramici

DE Drehventil 3/4" rechts, Öffnung auf 90°, Verzahnung 8/20, Keramik-
Oberteil

FR Mécanisme avec rallonge de 3/4" droit, ouverture à 90°, broche 
8/20, disques céramiques

EN Extended 3/4" right headwork, 90° opening, 8/20 broach, ceramic 
discs

ES Montura prolongada de 3/4" derecha, apertura a 90°, husillo 8/20, 
discos cerámicos

CRIVT4348Q

G3/4

ø8x20

10

65

CRIVT4724Q IT Vitone prolungato da 1/2", apertura a 180°, broccia 8/20, dischi 
ceramici

DE Drehventil 1/2", Öffnung auf 180°, Verzahnung 8/20, Keramik-
Oberteil

FR Mécanisme avec rallonge de 1/2", ouverture à 180°, broche 8/20, 
disques céramiques

EN Extended 1/2" headwork, 180° opening, 8/20 broach, ceramic discs
ES Montura prolongada de 1/2", apertura a 180°, husillo 8/20, discos 

cerámicos

CRIVT4724Q

G1/2

ø8x20

10

67

CRIVT4725Q IT Vitone prolungato da 1/2" destro, apertura a 90°, broccia 8/20, 
dischi ceramici

DE Drehventil 1/2" rechts, Öffnung auf 90°, Verzahnung 8/20, Keramik-
Oberteil

FR Mécanisme avec rallonge de 1/2" droit, ouverture à 90°, broche 
8/20, disques céramiques

EN Extended 1/2" right headwork, 90° opening, 8/20 broach, ceramic 
discs

ES Montura prolongada de 1/2" derecha, apertura a 90°, husillo 8/20, 
discos cerámicos

CRIVT4725Q

G1/2

ø8x20

10

67

CRIVT24558Q

00 Raw

CRIVT4348Q

00 Raw

CRIVT4724Q

00 Raw

CRIVT4725Q

00 Raw
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Spare PartsSpare Parts Ricambi

CRIVT6875Q IT Vitone da 1/2" sinistro, apertura a 90°, broccia 8/20, dischi ceramici
DE Drehventil 1/2" links, Öffnung auf 90°, Verzahnung 8/20, Keramik-

Oberteil
FR Mécanisme de 1/2" gauche, ouverture à 90°, broche 8/20, disques 

céramiques
EN 1/2" left headwork, 90° opening, 8/20 broach, ceramic discs
ES Montura de 1/2" izquierda, apertura a 90°, husillo 8/20, discos 

cerámicos

CRIVT6875Q

G1/2

ø8x20

9
20.5

CRIVT8092Q IT Vitone chiusura cartuccia
DE Drehventil Kartuschenverschluss
FR Mécanisme de fermeture cartouche
EN Cartridge closure headwork
ES Montura cierre cartucho

Da abbinarsi con/ Kombinierbar mit/ A combiner avec/ To be 
combined with/ Para combinar con 
CRIAC383, CRIAC385 

CRIVT8092Q

56

ø22x19

CRICV25078Q IT Filtro a carboni attivi e ioni d'argento da utilizzare nel depuratore 
d'acqua, per la microfiltrazione dell'acqua di rete. Durata media: 12 
mesi

DE Aktivkohle- und Silberionenfilter für den Einsatz im 
Wasseraufbereiter, zur Mikrofiltration von Leitungswasser. 
Durchschnittliche Nutzungsdauer: 12 Monate

FR Filtre à charbon actif et ions argent à utiliser dans les purificateurs 
d'eau, pour la microfiltration de l'eau du réseau. Durée moyenne : 
12 mois

EN Active carbon and silver ion filter for use in water purifiers, for the 
microfiltration of mains water. Average duration: 12 months

ES Filtro de carbón activo e iones de plata para utilizar en el purificador 
de agua, para la microfiltración del agua de red. Duración media: 12 
meses

CRICV25078Q

CRIVT6875Q

00 Raw

CRIVT8092Q

00 Raw

CRICV25078Q

00 Raw

CRIVT5888Q IT Vitone da 1/2", apertura a 180°, broccia 8/20, dischi ceramici
DE Drehventil 1/2", Öffnung auf 180°, Verzahnung 8/20, Keramik-

Oberteil
FR Mécanisme de 1/2", ouverture à 180°, broche 8/20, disques 

céramiques
EN 1/2" headwork, 180° opening, 8/20 broach, ceramic discs
ES Montura de 1/2", apertura a 180°, husillo 8/20, discos cerámicos

CRIVT5888Q

G1/2

ø8x20

12

31

CRIVT5889Q IT Vitone da 1/2" destro, apertura a 90°, broccia 8/20, dischi ceramici
DE Drehventil 1/2" rechts, Öffnung auf 90°, Verzahnung 8/20, Keramik-

Oberteil
FR Mécanisme de 1/2" droit, ouverture à 90°, broche 8/20, disques 

céramiques
EN 1/2" right headwork, 90° opening, 8/20 broach, ceramic discs
ES Montura de 1/2" derecha, apertura a 90°, husillo 8/20, discos 

cerámicos

CRIVT5889Q

G1/2

ø8x20

12

31

CRIVT5890Q IT Vitone da 1/2" sinistro, apertura a 90°, broccia 8/20, dischi ceramici
DE Drehventil 1/2" links, Öffnung auf 90°, Verzahnung 8/20, Keramik-

Oberteil
FR Mécanisme de 1/2" gauche, ouverture à 90°, broche 8/20, disques 

céramiques
EN 1/2" left headwork, 90° opening, 8/20 broach, ceramic discs
ES Montura de 1/2" izquierda, apertura a 90°, husillo 8/20, discos 

cerámicos

CRIVT5890Q

G1/2

ø8x20

12

31

CRIVT6687Q IT Vitone da 1/2" destro, apertura a 90°, broccia 8/20, dischi ceramici
DE Drehventil 1/2" rechts, Öffnung auf 90°, Verzahnung 8/20, Keramik-

Oberteil
FR Mécanisme de 1/2" droit, ouverture à 90°, broche 8/20, disques 

céramiques
EN 1/2" right headwork, 90° opening, 8/20 broach, ceramic discs
ES Montura de 1/2" derecha, apertura a 90°, husillo 8/20, discos 

cerámicos

CRIVT6687Q

G1/2

ø8x20

9
20.5

CRIVT5888Q

00 Raw

CRIVT5889Q

00 Raw

CRIVT5890Q

00 Raw

CRIVT6687Q

00 Raw
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ELECTRONIC TAPS

PUSH TAPS

PUSH TAPS

BASIN WASTES

BATH WASTES        

SPARE PARTS     pag. 946                                              FINISHINGS     pag. 008    

GENERAL SALES CONDITIONS     pag. 954                                          CODE INDEX      pag. 986

PASSEPARTOUT                                FOLLOW ME                             SHOWER DRAINS                        KITCHEN      

QUiKTRONIC   p.760 QUiK® 4    p.770

UP&DOWN
No return system

p.810

TRADIZIONALI 
Traditional

p.872

PASSEPARTOUT     p.846

QUiK® 5    p.776

UP&DOWN OTTONE 
Brass 
p.820

CON EROGAZIONE
With filler

p.890

FOLLOW ME    p.850

QUiK®    p.782

UP&DOWN PLASTICA 
Plastic  
p.826

UP&DOWN
Bath pop-up waste

p.912

QUiK® CLINICO
QUiK® CLINIC    

p.788

SIFONI 
Siphon

p.830

IDROMASSAGGIO 
Whirpool

p.926

SHOWER DRAINS   p.854

QUiK® A PEDALE
QUiK® PEDAL TAP  
p.792

COMPLETAMENTI PER 
BASIN WASTES
Completions for basin waste 
p.842

A VISTA 
Exposed bath pop-up 

waste  p.934

COMPLETAMENTI PER 
BATH WASTES
Completions  for bath wastes 
p.938

KITCHEN   p.868

FLUSSOMETRO
FLUSH VALVE  
p.796

QUiK® COMPLETAMENTI
QUiK® COMPLETIONS 
p.802

QUiK® CLINIC TAPS
QUiK® CLINIC TAPS  
p.806

CODE INFO          

IT  Sigla serie, vedi pag. 763

 CRIQT: serie QUiCKTRONIC

DE  Abkürzung der Serie,siehe Seite   

 pag. 5 CRIQT:Serie QUiCKTRONIC

FR  Paraphe série, voir pag. 763

 CRIQT:QUiCKTRONIC series

EN Series code, see pag. 763

 CRIQT:QUiCKTRONIC series

ES  Código de serie, verpag. 763

 CRIQT:serie QUiCKTRONIC

IT  Progressivo di

 identificazione articolo

DE  Progressive Nummer,

 die den Artikel identifizien

FR  Progressif d’identification 

 article

EN  Identification progressive

 number of the item

ES  Número progresivo 

 de identificación del artículo

IT  Codice finitura vedi pag. 763   

       51: cromo

DE  Ausführung Siehe Seite pag. 763

 51: Chrom

FR  Code finition voir pag. 763

 51: chrome

EN  Finishing code see pag. 763

 51: chrome

ES  Código de acabado

 consulte los en la pag. 763

 51: Cromado

CRIQT332 CRIQT332 51

IT  MODELLO dello   

       scarico vasca, vedi pag. 879

DE  MODELL wannen Ab- und  
       Überlaufgarnitur siehe auf     

       Seite pag. 879

FR  MODÈLE du vidage   

       baignoire, voir pag. 879

EN Bath tub waste    

       MODEL, see pag. 879

ES  MODELO, ver pág.879

IT  FINITURA  

 vedi pag. 879

DE  AUSFÜHRUNG 

 siehe auf Seite pag. 879

FR  FINITION 

 voir pag. 879

EN FINISHING 

 pag. 879

ES ACABADOS 

 ver pág.879

IT  LUNGHEZZA 
 del cavo di comando

DE  Bowdenzug  
 LÄNGE

FR  LONGUEUR du cable

EN Cable  LENGTH

ES  LONGITUD de cable

IT  KIT maniglia, tappo,  
 piletta

DE FEINBAUSET griff,  
 Stopfen, Ablaufventil

FR  KIT poignée,   
    bouchon, bonde

EN KIT handle, plug,  
    waste

ES  KIT maneta, tapón,  
 pineta

IT   ACCESSORIO
 sifone o codolo 

DE   ZUBEHÖR 
     geruchverschluss
        oder Stutzen 

FR    ACCESSOIRE 
        siphon ou connexion

EN  ACCESSORY  siphon 
     or connection

ES   ACCESSORIO sifón 
 o codo

CRI0412256 CRI0412256 CRI0412256 CRI0412256



Electronic taps

IT    Serie di rubinetteria con innovativo sistema elettronico, dalle molteplici applicazioni sia in ambiente privato che pubblico.

DE  Armaturen mit einem innovativen elektronischen System und verschiedenen Anwendungen sowohl im privaten als auch im öffentlichen 

Bereich.

FR   Série de robinetterie avec innovateur système électronique avec divers applications soit dans le milieu privé soit dans le milieu 

public.

EN  A range of taps with an innovative electronic system with different applications both for private and public use.

ES  Serie di griferia con nuevo sistema electrónico, con multiples aplicaciones, ya sea en ambiente privato como publico.
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6V CC   - Alimentazione  a batteria / Stromversorgung  aus Batterie / Alimentation à 
batterie / Battery power supply / Alimentación a batería

-115 V / 230 V - Alimentatore stabilizzato per rete elettrica / Geregeltes Netzteil für Stromnetz 
/ Alimentateur stabilisé pour réseau électrique / Stabilized power supply for mains / Alimen-
tador a corriente alterna

IT  Alimentatore stabilizzato a corrente alternata (115 V / 230 V) grado di protezione della scatola (IP67). Permette di alimentare 

tutti i differenti moduli elettronici integrati 6 V.  Consente di alimentare una elettrovalvola bistabile 6 V assicurando la chiusura 

della stessa in caso di interruzione della corrente. In caso di sabotaggio (sottrazione della batteria, taglio 昀椀li di alimentazione), 
l’elettrovalvola (o valvola bistabile) blocca l‘eventuale erogazione dell’acqua utilizzando una riserva di energia mantenuta 

all’interno del sistema elettronico.

DE Stabilisiertes AC-Netzteil (115 V / 230 V) Gehäuseschutzgrad (IP67). Es ermöglicht die Versorgung aller verschiedenen 

integrierten elektronischen Module mit 6 V. Es ermöglicht die Versorgung eines bistabilen 6 V-Magnetventils, das 

seine Schließung im Falle eines Stromausfalls gewährleistet. Im Sabotagefall (Entfernen der Batterie, Durchtrennen der 

Stromversorgungskabel) sperrt das Magnetventil (oder bistabile Ventil) die Wasserzufuhr unter Verwendung einer in der 

Elektronik gespeicherten Energiereserve.

FR  Degré de protection du boîtier d’alimentation stabilisée en courant alternatif (115 V / 230 V) (IP67). Il permet d’alimenter tous 

les différents modules électroniques intégrés 6 V. Il permet d’alimenter une électrovanne bistable 6 V, assurant sa fermeture en 

cas de coupure de courant. En cas de sabotage (démontage de la batterie, coupure des 昀椀ls d’alimentation), l’électrovanne (ou 
vanne bistable) bloque toute alimentation en eau grâce à une réserve d’énergie conservée dans le système électronique.

EN AC stabilized power supply (115 V / 230 V) box protection degree (IP67). It allows to power all the different 6 V integrated 

electronic modules. It allows to power a 6 V bistable solenoid valve, ensuring its closure in the event of a power cut. In the event 

of sabotage (removal of the battery, cutting of the power supply wires), the solenoid valve (or bistable valve) blocks any water 

supply using an energy reserve kept within the electronic system.

ES  Fuente de alimentación estabilizada AC (115 V / 230 V) grado de protección de la caja (IP67). Permite alimentar los diferentes 

módulos electrónicos integrados de 6 V. Permite alimentar una electroválvula biestable de 6 V, asegurando su cierre en caso de 

corte de corriente. En caso de sabotaje (retirada de la batería, corte de los cables de alimentación), la electroválvula (o válvula 

biestable) bloquea cualquier suministro de agua utilizando una reserva de energía almacenada en el sistema electrónico.

Uscita CC 6V

Ausgangsstrom cc 6V

Sortie cc 6V

Output current CC 6V

Salida CC 6V

Ingresso rete 115 V / 230 V

115 V / 230 V Netzeingang

Entrée réseau rete 115 V / 230 V

115 V / 230 V mains input

115 V / 230 V entrada de la red

IT   Il rubinetto elettronico è alimentato con batteria CC 6V CR-P2 lithium, grado di protezione della scatola (IP53), la cui durata è 

mediamente di due anni circa. Quando la batteria comincia a scaricarsi, il led emette brevi impulsi per un tempo massimo di 

30 sec. A scaricamento completo, la valvola si chiude, non permettendo l’utilizzo del rubinetto. 

DE Der elektronische Wasserhahn wird von einer Lithium-Batterie DC 6V CR-P2 mit Gehäuseschutzgrad (IP53) betrieben, deren 

Lebensdauer im Durchschnitt etwa zwei Jahre beträgt. Wenn die Batterie leer wird, gibt die LED kurze Impulse für eine 

maximale Zeit von 30 Sekunden ab. Bei vollständiger Entleerung schließt das Ventil und verhindert die Verwendung des 

Wasserhahns.

FR  Le robinet électronique est alimenté par une pile au lithium DC 6V CR-P2, degré de protection du boîtier (IP53), dont la 

durée de vie est en moyenne d’environ deux ans. Lorsque la batterie commence à se décharger, la LED émet de courtes 

impulsions pendant une durée maximale de 30 secondes. Lorsqu’elle est complètement vidangée, la vanne se ferme, 

empêchant l’utilisation du robinet.

EN The electronic tap is powered by a DC 6V CR-P2 lithium battery, box protection degree (IP53), whose life is on average 

about two years. When the battery begins to run down, the LED emits short pulses for a maximum time of 30 seconds. When 

completely drained, the valve closes, preventing the use of the tap.

ES  El grifo electrónico es alimentado por una batería de litio DC 6V CR-P2, grado de protección de la caja (IP53), cuya vida 

útil es en promedio de unos dos años. Cuando la batería comienza a agotarse, el LED emite pulsos cortos por un tiempo 

máximo de 30 segundos. Cuando está completamente drenado, la válvula se cierra impidiendo el uso del grifo.

CRIQT973

112

115

360

G3/8

max.55

130

ø33
ø58

112

115

360

G3/8

max.55

130

ø33
ø58

102

105

360

G1/2

max.70

155

ø50

CRIQT338

CRIQT330

CRIQT210

CRIQT332

CRIQT339

CRIQT238

CRIQT230

REGULAR

REGULAR

REGULAR

REGULAR

REGULAR

REGULAR

REGULAR

CRIQT330/CRIQT338

CRIQT210

CRIQT332/CRIQT339

CRIQT230/CRIQT238

120 m
m

120 m
m

120 m
m

120 m
m

CRIQT339

CRIQT238

CRIQT338

CRIQT332

CRIQT230

CRIQT330

CRIQT210

DISPONIBILE DA GIUGNO/AVAILABLE FROM JUNE

CRIQT973

CRIQT974

51 chrome

51 chrome

51 chrome 13 black matt

51 chrome

51 chrome 13 black matt

51 chrome

CRIQT971
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Timing 
5”   

orinatoio/Urinal-Spüler/Robinet 

électronique pour urinoir/ 

urinal tap/urinario

30”

lavabo/ Waschtischarmaturlavabo/ 

wash basin/lavabo

180”  

doccia/Unterputz Brausearmatur/

pour douche. Standard:/shower/

ducha

Temperatura monoacqua

Min. 5°C. / Max. 80°C

IT Senza miscelazione

DE   Ohne Mischen

FR    Sans mélanger

EN   Without mixing

ES    sin mezclar

Temperatura acqua miscelata

Min. 5°C. / Max. 80°C

IT    Miscelazione

DE  Mischen

FR   Mélanger

EN  Mixing

ES   mezclar

120 m
m

IT    Distanza tra la posizione della mano e il sensore infrarosso del rubinetto.

DE  Abstand zwischen der Benutzerhandund dem Armaturensensor

FR   Distance entre la position de la main et le capteur infrarouge du robinet.

EN Between the user’s hand and the tap infrared sensor.

ES  Distancia entre las manos del usuario y el sensor infrarrojo del grifo.

3 Bar = 6 l/min. 
IT    Regolazione portata

DE  Einstellung Durch昀氀ussmenge
FR   Réglage du débit

EN Flow rate adjustment

ES  Regulación del caudal

IT Rubinetto elettronico Regular monoforo per lavabo da piano. 
Monoacqua. Funzionamento con sistema infrarossi (I/R).

DE Elektronische Einlocharmatur Regular für Aufsatzwaschbecken. 
Einzelnes Wasser. Betrieb mit Infrarotsystem (i/r).

FR Robinet électronique monotrou Regular pour vasque à poser. Eau 
unique. Fonctionnement avec système infrarouge (i/r).

EN Single hole Regular electronic tap for countertop washbasin. Single 
water. Operation with infrared system (i/r).

ES Grifo electrónico Regular monomando para lavabo sobre encimera. 
Agua sola. Funcionamiento con sistema de infrarrojos (i/r).

IT Rubinetto elettronico Regular monoforo per lavabo da piano. 
Miscelazione manuale. Funzionamento con sistema infrarossi (I/R).

DE Elektronische Einlocharmatur Regular für Aufsatzwaschbecken. 
Manuelles Mischen. Betrieb mit Infrarotsystem (i/r).

FR Robinet électronique monotrou Regular pour vasque à poser. 
Mélange manuel. Fonctionnement avec système infrarouge (i/r).

EN Single hole Regular electronic tap for countertop washbasin. Manual 
mixing. Operation with infrared system (i/r).

ES Grifo electrónico Regular monomando para lavabo sobre encimera. 
Mezcla manual. Funcionamiento con sistema de infrarrojos (i/r).

IT Rubinetto elettronico Regular monoforo per lavabo da piano. 
Monoacqua. Funzionamento con sistema infrarossi (I/R).

DE Elektronische Einlocharmatur Regular für Aufsatzwaschbecken. 
Einzelnes Wasser. Betrieb mit Infrarotsystem (i/r).

FR Robinet électronique monotrou Regular pour vasque à poser. Eau 
unique. Fonctionnement avec système infrarouge (i/r).

EN Single hole Regular electronic tap for countertop washbasin. Single 
water. Operation with infrared system (i/r).

ES Grifo electrónico Regular monomando para lavabo sobre encimera. 
Agua sola. Funcionamiento con sistema de infrarrojos (i/r).

IT Miscelatore elettronico Lavabo Regular monoforo da piano, con 
miscelazione manuale, funzionamento con sistema infrarossi (I/R)

DE Elektronische Regular-Einloch-Waschtischarmatur zur Standmontage 
mit manueller Mischfunktion, betrieben mit Infrarot (I/R).

FR Mitigeur électronique de lavabo Regular monotrou sur plan, avec 
mélange manuel, fonctionnement par système infrarouge (I/R).

EN Electronic single-hole Regular deck-mounted basin mixer with 
manual mixing, operating with an infrared (I/R) system.

ES Mezclador electrónico de lavabo Regular monohueco sobre 
encimera, con mezcla manual, funcionamiento por sistema infrarrojos 
(I/R).

51 chrome 13 black matt

93 brushed
 brass matt

96P PVD brushed 
gold brass

34P PVD brushed 
rose gold

55P PVD 

infinity black 

76 imperial 
black 

77 brushed 
metallic

360

G3/8

max.40 ø33

ø50

221

121

134

185

new
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CRIQT971

CRIQT232 IT Rubinetto elettronico Regular monoforo per lavabo da piano. 
Miscelazione manuale. Funzionamento con sistema infrarossi (I/R).

DE Elektronische Einlocharmatur Regular für Aufsatzwaschbecken. 
Manuelles Mischen. Betrieb mit Infrarotsystem (i/r).

FR Robinet électronique monotrou Regular pour vasque à poser. 
Mélange manuel. Fonctionnement avec système infrarouge (i/r).

EN Single hole Regular electronic tap for countertop washbasin. 
Manual mixing. Operation with infrared system (i/r).

ES Grifo electrónico Regular monomando para lavabo sobre 
encimera. Mezcla manual. Funcionamiento con sistema de 
infrarrojos (i/r).

CRIQT231 IT Rubinetto elettronico Tall monoforo per lavabo da piano. 
Monoacqua. Funzionamento con sistema infrarossi (I/R).

DE Elektronische Einlocharmatur Tall für Aufsatzwaschbecken. Einzelnes 
Wasser. Betrieb mit Infrarotsystem (i/r).

FR Robinet électronique monotrou Tall pour vasque à poser. Eau unique. 
Fonctionnement avec système infrarouge (i/r).

EN Single hole Tall electronic tap for countertop washbasin. Single water. 
Operation with infrared system (i/r).

ES Grifo electrónico Tall monomando para lavabo sobre encimera. Agua 
sola. Funcionamiento con sistema de infrarrojos (i/r).

CRIQT233 IT Rubinetto elettronico Tall monoforo per lavabo da piano. 
Miscelazione manuale. Funzionamento con sistema infrarossi (I/R).

DE Elektronische Einlocharmatur Tall für Aufsatzwaschbecken. 
Manuelles Mischen. Betrieb mit Infrarotsystem (i/r).

FR Robinet électronique monotrou Tall pour vasque à poser. Mélange 
manuel. Fonctionnement avec système infrarouge (i/r).

EN Single hole Tall electronic tap for countertop washbasin. Manual 
mixing. Operation with infrared system (i/r).

ES Grifo electrónico Tall monomando para lavabo sobre encimera. 
Mezcla manual. Funcionamiento con sistema de infrarrojos (i/r).

102

105

360

G1/2

max.70

155

ø50

CRIQT239

CRIQT248

CRIQT249

267

105

360

G1/2

max.70

320

ø50

267

105

360

G1/2

max.70

320

ø50

REGULAR

REGULAR

TALL

TALL

TALL

TALL

CRIQT232/CRIQT239

CRIQT231/CRIQT248

CRIQT233/CRIQT249

120 m
m

120 m
m

120 m
m

CRIQT239

CRIQT248

CRIQT249

CRIQT232

CRIQT231

CRIQT233

CRIQT971

CRIQT971

IT Entrata acqua calda

DE Eingang Warmwasser

FR Entrée eau Chaude

EN Hot water inlet

ES Introdución agua caliente

IT Regolazione acqua miscelata

DE Einstellung Wassertemparatur

FR Réglage eau mitigée

EN Mixed water settings

ES Regulacion agua mezclada
IT Entrata acqua fredda

DE Eingang Kaltwasser

FR Entrée eau froid

EN Cold water inlet

ES Introdución de agua frío

IT Filtri acqua

DE Wasser昀椀lter
FR Filtres pour l’eau

EN Water 昀椀lters
ES Filtros agua

IT Chiusura acqua calda 
       + valvola di non ritorno

DE Abstellung Warmwasser  

+Rück昀氀ussverhinderer
FR Arrêt eau chaude 
       + Clapets anti-retour

EN Closing hot water 
       + Non-return valves

ES Cierre agua caliente 
       + Válvulas de retención

IT Chiusura acqua fredda 
       + valvola di non ritorno

DE Abstellung Kaltwasser 
      + Rück昀氀ussverhinderer
FR Arrêt eau froide 
       + Clapets anti-retour

EN Closing cold water 
       + Non-return valves

ES Cierre agua frio 
       + Válvulas de retención

IT Valvola bistabile

DE Magnetventil

FR Soupape bistable

EN Bistable valve

ES Vàlvula biestable

IT Uscita acqua miscelata

DE Ausgang Mischwasser

FR Sortie eau mitigée

EN Mixed water outlet

ES Salida agua mezclada

Modulo ad incasso / unterputzkörper / UNTERPUTZKÖRPER / corp d’encastrement / concealed body / cuerpo de empotrado

CRISTINA Design Lab   

51 chrome

51 chrome

51 chrome

51 chrome

51 chrome

51 chrome
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120 m
m

120 m
m

CRIQT891 IT Modulo ad incasso per rubinetto elettronico per lavabo.
Miscelazione manuale.

DE Einbaumodul für elektronischen Wasserhahn für Waschbecken 
Manuelles Mischen.

FR Module à encastrer pour robinet électronique de lavabo.
Mélangeur manuel.

EN Built-in module for electronic tap for washbasin. Manual mixing.

ES Módulo de empotrar para grifo electrónico para lavabo Mezcla 
manual.

Abbinare a / Mit den kombinieren / Coupler aux / Pair with

Combinar con

CRIQT207 - CRIQT730 - CRIQT731 - CRIQT350 - CRIQT340

CRIQT207 IIT Rubinetto elettronico per lavabo ad arco da piano. Aeratore caché.
Funzionamento con sistema infrarossi (I/R).

DE Elektronische Waschtischarmatur mit Lichtbogen zur 
Aufsatzmontage. Caché Luftsprudler Betrieb mit Infrarotsystem (i/r).

FR Robinet de lavabo électronique à arc à poser. Aérateur Caché 
Fonctionnement avec système infrarouge (i/r).

EN Countertop arc electronic basin tap. Caché aerator. Operation with 
infrared system (i/r).

ES Grifería electrónica para lavabo de sobre encimera de arco. 
Aireador Caché.Funcionamiento con sistema de infrarrojos (i/r).

Abbinare a / Mit den kombinieren / Coupler aux / Pair with

Combinar con

CRIQT891 - CRIQT892

CRIQT730 IT Rubinetto elettronico per lavabo ad “L” “stondata” da piano. 
Aeratore caché. Funzionamento con sistema infrarossi (I/R)

DE “L”-förmiger elektronischer Waschtisch-Aufsatzmischer. Cache-
Belüfter. Betrieb mit Infrarotsystem (i/r)

FR Robinet de lavabo électronique à poser en “L”. Aérateur de cache. 
Fonctionnement avec système infrarouge (i/r)

EN “L” shaped countertop electronic basin tap. Cache aerator. 
Operation with infrared system (i/r)

ES Grifo electrónico para lavabo de sobre encimera en forma de “L”. 
Aireador de caché. Funcionamiento con sistema de infrarrojos (i/r)

Abbinare a / Mit den kombinieren / Coupler aux / Pair with

Combinar con

CRIQT891 - CRIQT892

75

195

105

240

0-30
150

85

175

CRIQT892

153

360

234

G3/8

max.55

110

ø33

ø50

150

360

190

G3/8

max.55

170

ø33

ø54

CRIQT891/ CRIQT892

CRIQT207

CRIQT730

CRIQT891/ CRIQT892 p. 8

CRIQT891/ CRIQT892 p. 8

CRIQT892

CRIQT207

CRIQT730

CRIQT891

CRIQT973
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51 chrome

51 chrome

51 chrome 00 grezzo

51 chrome 00 grezzo

CRIQT731 IT Rubinetto elettronico per lavabo ad “L” “squadrata” da piano. 
Aeratore caché. Funzionamento con sistema infrarossi (I/R)

DE Elektronischer Wasserhahn für Quadrat in Form des Buchstabens 
“L”. Cache-Blower. Arbeiten mit dem Infrarot (i/r)-System

FR Robinet électronique pour carré en forme de lettre “L”. Souf昀氀eur de 
cache. Travailler avec le système infrarouge (i/r)

EN “L” shaped countertop electronic basin tap. Cache aerator. 
Operation with infrared system (i/r)

ES Grifo electrónico para plaza en forma de letra “L”. Soplador de 
caché. Trabajar con el sistema de infrarrojos (i/r)

Abbinare a / Mit den kombinieren / Coupler aux / Pair with

Combinar con

CRIQT891 - CRIQT892

CRIQT350 IT Rubinetto elettronico per lavabo a parete sezione tonda. Prodotto 
per 昀椀ssaggio a pannello. Aeratore caché. Funzionamento con 
sistema infrarossi (I/R).

DE Wandmontierter elektronischer Waschtischmischer mit rundem 
Querschnitt. Produkt für die Plattenbefestigung. Cache-Belüfter. 
Betrieb mit Infrarotsystem (i/r).

FR Robinet de lavabo électronique mural à section ronde. Produit pour 
la 昀椀xation de panneaux. Aérateur de cache. Fonctionnement avec 
système infrarouge (i/r).

EN Round  section wall mounted electronic basin tap. Product for panel 
昀椀xing. Cache aerator. Operation with infrared system (i/r).

ES Grifo electrónico para lavabo de pared de sección redonda. 
Producto para la 昀椀jación de paneles. Aireador de caché. 
Funcionamiento con sistema de infrarrojos (i/r).

Abbinare a / Mit den kombinieren / Coupler aux / Pair with

Combinar con

CRIQT891 - CRIQT892

CRIQT340 IT Rubinetto elettronico per lavabo a parete sezione quadra. Prodotto 
per 昀椀ssaggio a pannello. Aeratore caché. Funzionamento con 
sistema infrarossi (I/R).

DE Wandmontierter elektronischer Waschtischmischer mit Quadrat 
Querschnitt. Produkt für die Plattenbefestigung. Cache-Belüfter. 
Betrieb mit Infrarotsystem (i/r).

FR Robinet de lavabo électronique mural à section au carré. Produit 
pour la 昀椀xation de panneaux. Aérateur de cache. Fonctionnement 
avec système infrarouge (i/r).

EN Squared section wall mounted electronic basin tap. Product for 
panel 昀椀xing. Cache aerator. Operation with infrared system (i/r).

ES Grifo electrónico para lavabo de pared de sección encuadrado. 
Producto para la 昀椀jación de paneles. Aireador de caché. 
Funcionamiento con sistema de infrarrojos (i/r).

Abbinare a / Mit den kombinieren / Coupler aux / Pair with

Combinar con

CRIQT891 - CRIQT892

150

360

190

G3/8

max.55

170

ø33

ø54

180
min.10
max.30

220
ø65ø30

180

220

min.10
max.30

ø30

Ispezionabile

Checkable

Ispezionabile

Checkable

CRIQT731

CRIQT340

CRIQT891/ CRIQT892 p. 8

CRIQT891/ CRIQT892 p. 8

CRIQT891/ CRIQT892 p. 8

CRIQT350

Punto di erogazione 180 mm

Punto di erogazione 180 mm

CRIQT350

CRIQT340

CRIQT731
120 m

m

120 m
m

120 m
m

51 chrome

51 chrome

51 chrome
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CRIQT868

CRIQT860

CRIQT862

CRIQT869

75

195

183

105

240

0-30
150

85

175

75

195

183

105

240

0-30
150

85

175

IT Rubinetto elettronico per lavabo a incasso a parete.  
Aeratore caché. Funzionamento con sistema infrarossi (I/R).
Monoacqua. Completo di incasso.

DE Eingebauter, an der Wand montierter elektronischer Waschtischhahn.
Cache-Belüfter. Betrieb mit Infrarotsystem (i/r) Einzelwasser. Komplett 
mit eingebautem.

FR Robinet de lavabo électronique mural encastrable.Aérateur de cache. 
Fonctionnement avec système infrarouge (i/r) Eau simple. Complet 
avec intégré.

EN Built-in wall mounted electronic basin tap.Cache aerator. Operation 
with infrared system (i/r). Single water. Complete with built-in.

ES Grifo lavabo electrónico empotrado a pared.Aireador de caché. 
Funcionamiento con sistema de infrarrojos (i/r).Solo agua. Completo 
con incorporado.

IT Rubinetto elettronico per lavabo a incasso a parete.  
Aeratore caché. Funzionamento con sistema infrarossi (I/R).         
Valvola di non ritorno. Miscelazione manuale. Completo di incasso.

DE Eingebauter, an der Wand montierter elektronischer Waschtischhahn.
Cache-Belüfter. Betrieb mit Infrarotsystem (i/r). Rückschlagventil. 
Manuelles Mischen. Komplett mit eingebautem

FR Robinet de lavabo électronique mural encastrable.Aérateur de cache. 
Fonctionnement avec système infrarouge (i/r). Clapet anti-retour. 
Mélange manuel. Complet avec intégré

EN Built-in wall mounted electronic basin tap. Cache aerator. Operation 
with infrared system (i/r). Non-return valve. Manual mixing. Complete 
with built-in

ES Grifo lavabo electrónico empotrado a pared. Aireador de caché. 
Funcionamiento con sistema de infrarrojos (i/r). Válvula de retención. 
Mezcla manual. Completo con incorporado

CRIQT862/CRIQT869

CRIQT860/CRIQT868

Punto di erogazione 183 mm

Punto di erogazione 183 mm

CRIQT868

CRIQT869

CRIQT860

CRIQT862

120 m
m

120 m
m

CRIQT973

CRIQT973

75

195

105

240

0-30
150

85

175

CRIQT828

CRIQT820 IT Rubinetto elettronico per orinatoio. Funzionamento con sistema 
infrarossi (I/R). Monoacqua. Completo d’incasso.

DE Elektronische Urinal-Spüler

FR Robinet électronique pour urinoir

EN Electronic urinal tap

ES Grifo electrónico para urinario 

CRIQT820/CRIQT828

CRIQT828

CRIQT820

51 chrome

51 chrome

120 m
m

CRIQT973
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51 chrome

51 chrome

51 chrome

51 chrome
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105

240

0-30
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195

105

240

0-30
150
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175

CRIQT878

CRIQT879

CRIQT870

CRIQT872
IT Rubinetto elettronico a incasso per doccia. Funzionamento con 

sistema infrarossi (I/R). Valvola di non ritorno. Miscelazione manuale. 
Completo d’incasso.

DE Elektronische Unterputz Brausearmatur. Standard:  
Schlüssel für bistabiles Ventil (Elektroventil) , Rückflussverhinderer

FR Robinet électronique encastré pour douche. Standard: 
Clé pour vanne bistable  (électrovanne), Vanne de non-retour

EN Concealed electronic tap for shower. Standard: 
Bistable valve wrench (electronic valve), Non-return valve

ES Grifo electrónico de empotrar para ducha Standard : 
llave para válvula biestable (electroválvula), válvula antiretorno  
 

CRIQT870/CRIQT878

CRIQT872/CRIQT879

CRIQT878

CRIQT879

CRIQT870

CRIQT872

120 m
m

120 m
m

CRIQT973

CRIQT973

51 chrome

51 chrome

51 chrome

51 chrome

IT Rubinetto elettronico a incasso per doccia. Funzionamento 
con sistema infrarossi (I/R). Valvola di non ritorno. Monoacqua.      
Completo d’incasso.

DE Elektronische Unterputz Brausearmatur. Standard:  
Schlüssel für bistabiles Ventil (Elektroventil) , Rückflussverhinderer

FR Robinet électronique encastré pour douche. Standard: 
Clé pour vanne bistable  (électrovanne), Vanne de non-retour

EN Concealed electronic tap for shower. Standard: 
Bistable valve wrench (electronic valve), Non-return valve

ES Grifo electrónico de empotrar para ducha Standard : 
llave para válvula biestable (electroválvula), válvula antiretorno  
 



Push taps

IT   La serie QUiK® 4 è stata progettata e realizzata con una cartuccia che permette la regolazione del tempo e della portata con 

una semplice operazione. Senza rimuovere la cartuccia dal corpo del rubinetto e con un cacciavite/brugola, è possibile variare 

progressivamente temporizzazione e portata. La presenza di un 昀椀ltro al suo interno, favorisce una diretta funzione anti-impurità.
DE  Die QUiK® 4-Serie wurde mit einer Kartusche entwickelt und hergestellt, die eine einfache Zeit- und Durch昀氀usseinstellung ermöglicht. 

Ohne die Kartusche aus dem Hahnkörper zu entfernen und einen Schraubendreher/Inbusschlüssel zu verwenden, ist es möglich, 
das Timing und die Durch昀氀ussrate schrittweise zu variieren. Das Vorhandensein eines Filters im Inneren begünstigt eine direkte 
Anti-Verunreinigungsfunktion.

FR   La série QUiK® 4 a été conçue et fabriquée avec une cartouche qui permet un réglage du temps et du débit avec une simple opération. 
Sans retirer la cartouche du corps du robinet et à l’aide d’un tournevis/clé allen, il est possible de faire varier progressivement la 
temporisation et le débit. La présence d’un 昀椀ltre à l’intérieur favorise une fonction anti-impureté directe.

EN The QUiK® 4 series has been designed and manufactured with a cartridge that allows time and 昀氀ow rate adjustment with a simple 
operation. Without removing the cartridge from the tap body and using a screwdriver/allen key, it is possible to gradually vary the 
timing and 昀氀ow rate. The presence of a 昀椀lter inside favors a direct anti-impurity function.

ES  La serie QUiK® 4 ha sido diseñada y fabricada con un cartucho que permite ajustar el tiempo y el caudal con una simple operación. 
Sin quitar el cartucho del cuerpo del grifo y usando un destornillador/llave allen, es posible variar gradualmente el tiempo y el 
caudal. La presencia de un 昀椀ltro en el interior favorece una función anti-impurezas directa.

CRISTINA Design Lab   

770
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Technical details

IT Regolazione Tempo

DE Einstellung Laufzeit

FR Réglage du temps
EN Timing Adjustment
ES Regulación del Tiempo

IT Regolazione Portata

DE Einstellung Durch昀氀ussmenge
FR Réglage du débit
EN Flow Rate Adjustment
ES Regulación de la Cantidad

A1

A2

A3

B1 B2

Regolazione della Portata / Durch昀氀ussregelung / Réglage du débit/ Flow rate settingting/ Regulación de la Cantidad

IT 1) Estarre il tappo dal rubinetto (A1); 2) Premere il pulsante della cartuccia (A2); 3) Ruotare con il cacciavite per regolare la portata desiderata (A3)

DE 1) Entfernen Sie die Kappe vom Hahn (a1); 2) Drücken Sie die Patronentaste (a2); 3) Drehen Sie mit dem Schraubendreher, um die gewünschte Durch昀氀ussrate 
einzustellen (a3) 

FR 1) Retirez le bouchon du robinet (a1); 2) Appuyez sur le bouton de la cartouche (a2) ; 3) Tourner avec le tournevis pour régler le débit souhaité (a3)

EN  1) Remove the cap from the tap (a1); 2) Press the cartridge button (a2); 3) Rotate with the screwdriver to adjust the desired 昀氀ow rate (a3)
ES   1) Retire la tapa del grifo (a1); 2) Presione el botón del cartucho (a2); 3) Girar con el destornillador para ajustar el caudal deseado (a3)

Regolazione del Tempo / Einstellung der Laufzeit / Einstellung der 
Laufzeit / Time setting / Regulación del Tiempo

IT 1) Estarre il tappo dal rubinetto (B1), 2) Ruotare in senso orario 
per diminuire il tempo di erogazione, in senso anti-orario per 
aumentarlo (B2)

DE 1) Nehmen Sie den Deckel der Armatur ab (B1);2) Drehen Sie den 
Schraubenzieher im Uhrzeigersinn, um die Laufzeit herabzusetzen 
und entgegen der Uhrzeigerrichtung, um sie zu erhöhen (B2)

FR Einstellung der Laufzeit 1) Extraire le bouchon du robinet (B1); 
2) Tourner avec le du tournevis dans le sens des aiguilles d’une 
montre pour diminuer le temps de débit, dans le sens contraire 
pour l’augmenter (B2). 

EN  1) Remove the cover plug (B1), 2) Adjust the timing with a 
screwdriver, clockwise to reduce it, anticlockwise to increase it (B2) 

ES  1) Extraer el tapón del grifo ( B1 ); 2) Rotar con el destornillador 
en sentido horario para disminuir el tiempo de duración, y en 
sentido anti horario para aumentarlo (B2).

IT Possibilità di svitare la cartuccia con (C) una 
chiave realizzata in ferro zincato e rivestita in 
materiale termoplastico.

DE Möglichkeit zum Abschrauben der Kartusche 
mit (C) einem Schlüssel aus verzinktem Eisen, 
der mit thermoplastischem Material überzogen 
ist.

FR PPossibilité de dévisser la cartouche avec 
(C) une clé en fer galvanisé et recouverte de 
matière thermoplastique.

EN Possibility of unscrewing the cartridge with (C) 
a key made of galvanized iron and covered in 
thermoplastic material.

ES  Posibilidad de desenroscar el cartucho con 
(C) llave fabricada en hierro galvanizado y 
recubierta de material termoplástico.

C) B) 

A) 

MODELLO  |  MODELL  |  MODÈLE 

MODEL  |  MODELO 

TEMPO  |  LAUFZEIT  |  TEMPS 

TIME  |  TIEMPO

PORTATA  |  DIRCHFLUSSMENGE  |  DÉBIT

FLOW RATE  |  CANTIDAD

Lavabo -  Waschtische - Lavabo

Wash basin -  Lavamano

CRI Q4 230-232-250-252-530-265

15” ± 5”
< 6 [l/min]

3 bar

 Orinatoio - Urinalspüler - Urinoir

Urinal - Mingitorio

CRIQ4 100-105-110

8” ± 3”
< 3 [l/min]

3 bar

Doccia - Brause - Douche 

Shower - Ducha

CRIQ4 150-152-160-165

         +   5”

             

< 9 [l/min]

3 bar
30” -  10’’

Prove di portata a 3 bar di pressione - EN816 / prüfung der durch昀氀ussmenge bei 3 bar druck 
/ EN816 esssaies de debit a 3 bar de pression - EN816/

Flow rate test at 3 bar pressure - EN816 / 昀氀ujo de prueba 3 bar de presion - EN816

Portata cartuccia QUiK® 4 / Durch昀氀uss der Kartusche QUiK® 
4 / Débit d’eau de la cartouche QUIK® 4 / QUiK® 4 Cartidge 
昀氀ow rate / Caudal cartucho QUIK 4

Pressione (bar) / Druck (bar) / Pression (bar) / Pressure (bar) / Presión (bar) 
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Per regolare la portata e il tempo dei rubinetti ad incasso CRIQ4110 - CRIQ4150 - 
CRIQ4152 - CRIQ4530, bisogna estrarre la piastra, che automaticamente trascina con sé il 
tappo del rubinetto; procedere con la regolazione della portata  e del tempo, così come 
raf昀椀gurato  nelle immagini quivi riportate
Zum Verstellen der Durch昀氀ussmenge und Laufzeit der Unterputzarmaturen CRIQ4110 
- CRIQ4150 - CRIQ4152 - CRIQ4530, nehmen Sie die Platte ab, dadurch wird der 
Armaturendeckel automatisch mitentfernt. Die Einstellung der Durch昀氀ussmenge und 
Laufzeit erfolgt auf normale Art, wie in den folgenden Figuren dargestellt

Pour régler le débit et le temps des robinets encastrés CRIQ4110 - CRIQ4150 – CRIQ4152 
- CRIQ4530,   extrairela plaque, qui automatiquement entraîne le bouchon du robinet, 
continuer normalement avec le réglage du débit et du temps, comme sur les images 
ci-dessous

To adjust time and 昀氀ow rate for in-wall taps CRIQ4110 - CRIQ4150 - CRIQ4152 
-  CRIQ4530 take off the cover plug. Then proceed with the regulation as shown in the 
following images

Para regular la cantidad y el tiempo de los grifos de empotrar CRIQ4110 - CRIQ4150 – 
CRIQ4152 - CRIQ4530, es necesario extraer la 昀氀orón, que automáticamente tira la tapa 
del grifo; proceder normalmente con la regulación de la cantidad y del tiempo, como 
aparece en las imágenes que siguen.

Regolazione della Portata / Durch昀氀ussregelung / Réglage du débit/ Flow rate settingting / 
Regulación de la Cantidad  CRIQ4110 - CRIQ4150 - CRIQ4152 - CRIQ4530

Regolazione manuale della temperatura / Manuelle temperaturrgelung/ Régulation manuelle de la 
température/ Manual temperature regulation / Regulación de temperatura manual

La serie QUiK 4 comprende rubinetti temporizzati per lavabo e doccia corredati di regolatore della temperatura 
dell’acqua. 
La manopola che regola la temperatura dell’acqua è posizionata nel corpo rubinetto.  Ruotando verso sinistra si 
ottiene acqua fredda - Ruotando  verso destra si ottiene acqua calda

Die Serie QUiK 4 umfasst zeitgesteuerte Wasserhähne für Waschbecken und Duschen, die mit einem 
Wassertemperaturregler ausgestattet sind. Der Knopf, der die Wassertemperatur regelt, be昀椀ndet sich im Körper der 
Armatur. Wenn Sie sich nach links drehen, erhalten Sie kaltes Wasser - Wenn Sie sich nach rechts drehen, erhalten 
Sie heißes Wasser

La série QUIK 4 comprend des robinets temporisés pour lavabos et douches équipés d’un régulateur de 
température d’eau. Le bouton qui régule la température de l’eau est positionné dans le corps du robinet. En 
tournant à gauche, vous obtenez de l’eau froide - En tournant à droite, vous obtenez de l’eau chaude.

The QUiK 4 series includes timed taps for washbasins and showers equipped with a water temperature regulator. 
The knob that regulates the water temperature is positioned in the tap body. Turning to the left you get cold water - 
Turning to the right you get hot water.

La serie QUiK 4 incluye grifos temporizados para lavabos y duchas equipados con regulador de temperatura del 
agua. La perilla que regula la temperatura del agua está ubicada en el cuerpo del grifo. Girando a la izquierda sale 
agua fría - Girando a la derecha sale agua caliente.

DE 

EN 

ES 

IT

FR

DE 

EN 

ES 

IT

FR

G3/8

360

ø44

148

36

G3/8

104

86

360

    CRIQ4230

    CRIQ4232

    CRIQ4250

CRIQ4252

CRIQ4232

REGULAR

CRIQ4252

REGULAR

CRIQ4230

REGULAR

IT Rubinetto temporizzato monoforo per lavabo da piano

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur

FR Waschtisch-Selbstschlussarmatur

EN Wash basin push tap

ES Grifo temporizado para lavamanos

IT Rubinetto temporizzato monoforo per lavabo da piano

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur

FR Waschtisch-Selbstschlussarmatur

EN Wash basin push tap

ES Grifo temporizado para lavamanos

IT Rubinetto temporizzato monoforo per lavabo da piano

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur

FR Waschtisch-Selbstschlussarmatur

EN Wash basin push tap

ES Grifo temporizado para lavamanos

CRIQ4250

REGULAR

CRIQ4232

CRIQ4250

CRIQ4252

CRIQ4230

IT Rubinetto temporizzato monoforo per lavabo da piano

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur

FR Waschtisch-Selbstschlussarmatur

EN Wash basin push tap

ES Grifo temporizado para lavamanos

CRIAT976

Pag. 4

Pag. 4

Pag. 4

Pag. 4

CRIAT976

CRIAT977

CRIAT977

51 chrome

51 chrome

51 chrome

51 chrome
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37.5

Ø44

G1"1/2

86

97

G1"1/2

Ø65

150

240 210

120

24
0-30

183

75

CRIQ4530

CRIQ4265IT Rubinetto temporizzato per lavello a canale

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur Wandmontage

FR Robinet temporisé pour évier à canal

EN Wall mounted wash basin push tap 

ES Grifo frontal temporizado

CRIQ4265

REGULAR

CRIQ4530 IT Rubinetto temporizzato per lavabo completo di incasso

DE Unterputz Waschtisch-Selbstschlussarmatur

FR Robinet temporisé pour lavabo encastré

EN Concealed wash basin push tap 

ES Grifo temporizado por lavamanos de empotrar

CRIQ4530

CRIQ4265

120

0-30

183

75

195 75

150

240

CRIAT977

CRIAT977

    CRIQ4532

CRIQ4532 IT Rubinetto temporizzato per lavabo  ad incasso con regolazione 
della temperatura completo di incasso

DE Eingebauter zeitgesteuerter Wasserhahn für Waschbecken mit 
Temperaturregulierung komplett mit eingebautem

FR Robinet temporisé à encastrer pour lavabo avec régulation de 
température complet avec

EN Built-in timed tap for washbasin with temperature regulation 
complete with built-in

ES Grifo temporizado empotrado para lavabo con regulación de 
temperatura completo con

CRIQ4532

CRIAT977

51 chrome

    CRIQ4160CRIQ4160 IT Rubinetto temporizzato per doccia esterno a 1 via

DE Wand-Selbstschlussventil, 1 Wege

FR Robinet temporisé pour douche extérieur une voie

EN External shower push tap – one way 

ES Grifo temporizado para ducha exterior una vía

CRIQ4160

CRIAT978

51 chrome

51 chrome

51 chrome

150

240 210

120

24
0-3075

150

240

120

24
0-3075

    CRIQ4165CRIQ4165
IT Rubinetto temporizzato per doccia esterno a 2 vie

DE Wand-Selbstschlussventil, 2 Wege

FR Robinet temporisé pour douche extérieur deux voies

EN External shower push tap – two ways 

ES Grifo temporizado para ducha exterior dos vías

CRIQ4165

    CRIQ4150

    CRIQ4152CRIQ4152

CRIQ4150

IT Rubinetto temporizzato per doccia

DE Deutsch: Zeitgesteuerter Duschhahn

FR Robinet de douche chronométré

EN Timed shower faucet

ES Grifo de ducha con temporizador

IT Rubinetto temporizzato per doccia incasso

DE Unterputz Wand-Selbstschlussventil

FR Robinét temporisé pour douche encastré

EN Concealed shower push tap 

ES Grifo temporizado para ducha de empotrar

CRIAT980

CRIAT980

CRIQ4150

CRIQ4152

    CRIQ4100
CRIQ4100

IT Rubinetto temporizzato per orinatoio esterno a 1 via

DE Selbstschlussarmatur für Urinal, 1 Wege

FR Robinét temporisé pour urinoir extérieur une voie

EN External urinal push tap – one way 

ES Grifo temporizado para urinario de empotrar una vía

CRIAT979

CRIQ4100

CRIAT978

51 chrome

51 chrome

51 chrome

51 chrome

    CRIQ4105CRIQ4105

CRIQ4110

IT Rubinetto temporizzato per orinatoio esterno a 2 vie

DE Selbstschlussarmatur Aufputz für Urinal, 2 Wege

FR Robinet temporisé pour urinoir extérieur deux voies

EN External urinal push tap - two ways 

ES Grifo temporizado para urinario exterior dos vías

IT Rubinetto temporizzato per orinatoio incasso

DE Selbstschlussarmatur Unterputz für Urinal

FR Robinét temporisé pour urinoir encastré 

EN Concealed urinal push tap 

ES Grifo temporizado para urinario de empotrar

CRIQ4105

CRIQ4110

37.5

Ø44

G1"1/2

86

97

G1"1/2

Ø65

CRIAT979

    CRIQ4110

CRIAT981

51 chrome

51 chrome
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La portata erogata dipende dal posizionamento del riferimento (posizionato sulla torretta della cartuccia) nella sede del contenitore (FIG. 1). L’andamento della portata in funzione 
della pressione è riportatoin tabella A. Per regolare la portata, procedere nel seguente modo: 1) Svitare la cartuccia dal corpo del rubinetto; 2) Togliere il contenitore montato; 3) 
Posizionare il riferimento nella sede prescelta all’interno del contenitore; 4) Avvitare la cartuccia sul corpo del rubinetto.

Die Abgabemenge hängt von der Platzierung als Anhaltspunkt in der Leiterplatte des Behälters ab. (ABBILDUNG 1) .Der Verlauf der Abgabemenge, abhängig vom Druck, wird 
in der Tabelle A aufgeführt.  Um die Abgabemenge einzustellen, wie folgt vorgehen:1)die Kartusche vom Gehäuse der Armatur abschrauben; 2)den Behälter abnehmen; 3) den 
Anhaltspunkt in der gewählten Leiterplatte im Behälter platzieren; 4)die Kartusche auf das Gehäuse der Armatur anschrauben.

Le débit dépend du positionnement de la référence (positionnée sur la tourelle de la cartouche) dans le siège du récipient. (FIG.1)  Le cours du débit d’eau en fonction de la pression 
du réseau est représenté dans la table A. Pour régler le débit d’eau de la cartouche procéder de cette façon:1) Dévisser la cartouche du robinet 2) Enlever le récipient monté  
3) positionner la référence dans le siège désiré à l’intérieur du récipient; 4) Visser la cartouche dans le robinet. 

The 昀氀ow rate depends on the position of the reference (located on the cartridge body) in the seat of the plastic cup (FIG. 1) .The performance of the 昀氀ow as a function of pressure is 
shown in table A. To adjust the 昀氀ow rate proceed as follows: 1) Unscrew the cartridge from the tap body 2) Remove the plastic cup 3) Select the position desired on the cup  4) Screw 
back the cartridge into the tap body 

El caudal de agua depende de la posición del índice (ubicada en el cuerpo del cartucho) dentro del contenedor (FIG. 1). La distribución del 昀氀ujo depende de la presión, la cual se 
muestra en el cuadro A. Para ajustar la velocidad del caudal, se debe proceder de la siguiente manera: 1) Retirar el cartucho del cuerpo del grifo, 2) Retirar el contenedor montado, 3) 
Colocar el ínidce seleccionado dentro del contenedor, 4) Atornillar el cartucho sobre el cuerpo del grifo. 

Per la pulizia del 昀椀ltro procedere nel seguente modo: 1) Chiudere l’ingresso dell’acqua calda e fredda; 2) Svitare la cartuccia dal corpo del rubinetto; 3) Togliere il contenitore 
montato; 4) Pulire i 昀椀ltri sotto il getto dell’acqua corrente; 5) Avvitare la cartuccia sul corpo del rubinetto, facendo attenzione a posizionare il riferimento nella sede desiderata.
Für die Reinigung des Filters, wie folgt vorgehen: 1) den Eingang von heißem und kaltemWasser schließen;2)die Kartusche vom Gehäuse der Armaturabschrauben; 3) den Behälter 
abnehmen;4) die Filter unter dem 昀氀ießenden Wasserreinigen; 5)die Kartusche erneut auf das Gehäuse  
der Armatur schrauben und dabei  achtgeben, dass der Anhaltspunkt an der gewünschten Stelle platziert wird.

Pour nettoyer le 昀椀ltre procéder de cette façon: 1) fermer l’entrée de l’eau chaude et froide; 2) dévisser la cartouche du corps du robinet; 
3) enlever le récipient monté; 4) nettoyer les 昀椀ltres sous le jet de l’eau  courant; 5) visser la cartouche sur le corps du robinet,  en faisant attention à positionner  la référence dans le siè
 To clean up the 昀椀lter proceed as follows: 1) Close the hot/cold water supply 2) Unscrew the cartridge from the tap body 3) Remove the container 
4) Clean the 昀椀ler under running water 5) Screw back the cartridge on the tap body,  making sure the reference is in the desired position.
Para limpiar el 昀椀ltro debe procederse de la siguiente manera: 1) Cierre la entrada de agua fría y caliente, 2) Retire el cartucho del cuerpo del grifo, 3) Retirar el contenedor montado, 
4) Limpie los 昀椀ltros con agua corriente, 5) Enrosque el cartucho en el cuerpo del grifo, prestando atención a la posicióndonde debe ir colocado

DE 

DE 

EN 

EN 

ES 

ES 

IT

IT

FR

FR

Regolazione della Portata / Durch昀氀ussregelung / Réglage du débit/ Flow rate 
settingting/ Regulación de la Cantidad

Filtro
Filter 
Filtre 
Filter
Filtro

FIG. 1

Riferimento
Anhaltspunkt
Référence 
Reference 
Referencia

Contenitore
Behälter 
Récipient 
Cup 
Cubeta

Sedi
Stellen 
Sièges 
Housing
Ubicaciones

IT 1) Pressione d’esercizio consigliata 1-5 bar; 2) Pressione massima di prova 5 bar; 3) Temperatura massima acqua calda 80°C 
4) Temperatura consigliata 50-60°C; 5) Differenza di pressione tra acqua calda  e fredda max. 1,5 BAR; 6) Installazione di 昀椀ltri per l’acqua a monte dell’impianto e 
installazione al prodotto di tutti i 昀椀ltri che lo accompagnano.

DE 1)Empfohlener Betriebsdruck 1-5 bar; 2) Prüf-Höchstdruck 5 bar; 3) Warmwasser-Höchsttemperatur 80°C; 4) Empfohlene Temperatur 50-60°C; 5) Druckunterschied 
zwischen Warm-und Kaltwasser max. 1,5 bar; 6) Installation von Filtern an der Wasserversorgungsanlage und Installation von allen dazu geliefertenFiltern am Produkt.

FR 1)Empfohlener Betriebsdruck 1-5 bar; 2)Prüf-Höchstdruck 5 bar; 3) Warmwasser-Höchsttemperatur 80°C; 4)Empfohlene Temperatur 50-60°C; 5) Druckunterschied zwischen 
Warm-und Kaltwasser max. 1,5 bar; 6) Installation von Filtern an der Wasserversorgungsanlage und Installation von allen dazu gelieferten Filtern am Produkt.

EN 1) Recommended operational pressure 1-5 bar; 2) Maximum test pressure 5 bar 3 Maximum hot water temperature 80° C; 4) Recommended temperature 50-60° C; 5) 
Pressure difference between hot and cold water max. 1,5 BAR: 6) We suggest to install water 昀椀lters at the beginning of the installation.

ES  1) Presión recomendada 1-5 bar; 2) Presión máxima 5 bar 3) Temperatura máxima del agua caliente 80ºC; 4) Temperatura recomendada 50-60ºC 5) Diferencia de 
presión entre agua fría y caliente max. 1,5 bar; 6) Recomendamos instalar los 昀椀ltros de agua al principio de la instalación. 

Prove di portata a 3 bar di pressione - EN816 / prüfung der durch昀氀ussmenge bei 3 bar druck / EN816 esssaies de debit a 3 bar de pression - EN816 
/ Flow rate test at 3 bar pressure - EN816 / 昀氀ujo de prueba 3 bar de presion - EN816

MODELLO  |  MODELL  |  MODÈLE 

MODEL  |  MODELO

TEMPO  |  LAUFZEIT  |  TEMPS 

TIME  |  TIEMPO

PORTATA  |  DIRCHFLUSSMENGE  |  DÉBIT

FLOW RATE  |  CANTIDAD

Lavabo -  Waschtische - Lavabo

Wash basin -  Lavamano

CRIQ5  230 - 232 - 235 - 240 - 245 - 250

15” ± 5”
< 6 [l/min]

3 bar

 Orinatoio - Urinalspüler - Urinoir

Urinal - Mingitorio

CRIQ5  100 - 105 - 110

8” ± 3”
< 3 [l/min]

3 bar

Doccia - Brause - Douche 

Shower - Ducha

CRIQ5  150 - 160 - 165

         +   5”

             

< 9 [l/min]

3 bar
30” -  10’’

TAB A

Pressione (bar) / Druck (bar) / Pression (bar) / Pressure (bar) / Presión (bar)
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Pag. 4

Pag. 4

Pag. 4CRIQ5250

CRIQ5232

CRIQ5230

    CRIQ5230

    CRIQ5232

    CRIQ5250

CRIQ5232

REGULAR

CRIQ5230

REGULAR

IT Rubinetto temporizzato per lavabo da piano

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur

FR Waschtisch-Selbstschlussarmatur

EN Wash basin push tap

ES Grifo temporizado para lavamanos

IT Rubinetto temporizzato per lavabo da piano

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur

FR Waschtisch-Selbstschlussarmatur

EN Wash basin push tap

ES Grifo temporizado para lavamanos

IT Rubinetto temporizzato per lavabo da piano

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur

FR Waschtisch-Selbstschlussarmatur

EN Wash basin push tap

ES Grifo temporizado para lavamanos

CRIQ5250

REGULAR

CRIAT936

CRIAT936

G3/8

360

CRIAT936
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CRIQ5245

CRIQ5240

CRIQ5235

    CRIQ5235

    CRIQ5240

IT Rubinetto temporizzato per lavello a canale

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur Wandmontage

FR Robinet temporisé pour évier à canal

EN Wall mounted wash basin push tap 

ES Grifo frontal temporizado

CRIQ5245

REGULAR

CRIQ5235 IT Rubinetto temporizzato per lavello a canale

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur Wandmontage

FR Robinet temporisé pour évier à canal

EN Wall mounted wash basin push tap 

ES Grifo frontal temporizado

CRIQ5240 IT Rubinetto temporizzato per lavello a canale prolungato

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur Wandmontage

FR Robinet temporisé pour évier à canal

EN Wall mounted wash basin push tap 

ES Grifo frontal largo temporizado

    CRIQ5245

CRIAT936

CRIAT936

CRIAT936

CRIQ5165 IT Rubinetto temporizzato per doccia esterno a 2 vie

DE Wand-Selbstschlussventil, 2 Wege

FR Robinet temporisé pour douche extérieur deux voies

EN External shower push tap – two ways 

ES Válvula temporizada externa, 2 vías, para ducha

CRIQ5100

    CRIQ5100IT Rubinetto temporizzato per orinatoio esterno a 1 via

DE Selbstschlussarmatur für Urinal, 1 Wege

FR Robinét temporisé pour urinoir extérieur une voie

EN External urinal push tap – one way 

ES Válvula temporizada externa, 1 vía, para urinario

CRIQ5100

CRIAT931

51 chrome

CRIQ5105

CRIQ5150 IT Rubinetto temporizzato per doccia incasso

DE Unterputz Wand-Selbstschlussventil

FR Robinét temporisé pour douche encastré

EN Concealed shower push tap 

ES Válvula temporizada empotrar, para ducha

CRIAT931

51 chrome

    CRIQ5105IT Rubinetto temporizzato per orinatoio esterno a 2 vie

DE Selbstschlussarmatur Aufputz für Urinal, 2 Wege

FR Robinet temporisé pour urinoir extérieur deux voies

EN External urinal push tap - two ways 

ES Válvula temporizada externa, 2 vías, para urinario

CRIQ5105

CRIQ5110

CRIAT971

51 chrome

    CRIQ5110IT Rubinetto temporizzato per orinatoio incasso

DE Selbstschlussarmatur Unterputz für Urinal

FR Robinét temporisé pour urinoir encastré 

EN Concealed urinal push tap 

ES Grifo temporizado para urinario empotrar

CRIQ5110

Pag. 4

Pag. 4

Pag. 4

Pag. 4

Pag. 4
Pag. 4

Pag. 4

Pag. 4

Pag. 4

    CRIQ5165

CRIQ5165

CRIQ5160

    CRIQ5160CRIQ5160 IT Rubinetto temporizzato per doccia esterno a 1 via

DE Wand-Selbstschlussventil, 1 Wege

FR Robinet temporisé pour douche extérieur une voie

EN External shower push tap – one way 

ES Válvula temporizada externa, 1 vía, para ducha

CRIAT938

CRIAT938

51 chrome

51 chrome

    CRIQ5150

CRIAT905

51 chrome

CRIQ5150
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CRIQK232

    CRIQK230

    CRIQK231

    CRIQK232

CRIQK230

REGULAR

IT Rubinetto temporizzato per lavabo

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur

FR Robinét temporisé pour lavabo 

EN Wash basin push tap 

ES Grifo lavabo temporizado

IT Rubinetto temporizzato per lavabo con pre-regolatore della 
temperatura, con flessibili

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur, mit Voreinstellung  
der Temperatur und flexiblen Anschlussschläuchen

FR Robinet temporisé pour lavabo avec pré-régulateur  
de la température, avec flexibles

EN Wash basin push tap with temperature pre-regulator  
and flexibles 

ES Grifo lavabo temporizado con regulador de temperatura y 
flexible de conexión

IT Rubinetto temporizzato per lavabo con pre-regolatore della 
temperatura

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur, mit Voreinstellung  
der Temperatur

FR Robinet temporisé pour lavabo avec pré-régulateur  
de la température

EN Wash basin push tap with temperature pre-regulator 

ES Grifo lavabo temporizado con regulador de temperatura
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La portata erogata dipende dal posizionamento del riferimento (posizionato sulla torretta della cartuccia) nella sede del contenitore (FIG. 1). L’andamento della portata in funzione 
della pressione è riportatoin tabella A. Per regolare la portata, procedere nel seguente modo: 1) Svitare la cartuccia dal corpo del rubinetto; 2) Togliere il contenitore montato; 3) 
Posizionare il riferimento nella sede prescelta all’interno del contenitore; 4) Avvitare la cartuccia sul corpo del rubinetto.

Die Abgabemenge hängt von der Platzierung als Anhaltspunkt in der Leiterplatte des Behälters ab. (ABBILDUNG 1) .Der Verlauf der Abgabemenge, abhängig vom Druck, wird 
in der Tabelle A aufgeführt.  Um die Abgabemenge einzustellen, wie folgt vorgehen:1)die Kartusche vom Gehäuse der Armatur abschrauben; 2)den Behälter abnehmen; 3) den 
Anhaltspunkt in der gewählten Leiterplatte im Behälter platzieren; 4)die Kartusche auf das Gehäuse der Armatur anschrauben.

Le débit dépend du positionnement de la référence (positionnée sur la tourelle de la cartouche) dans le siège du récipient. (FIG.1)  Le cours du débit d’eau en fonction de la pression 
du réseau est représenté dans la table A. Pour régler le débit d’eau de la cartouche procéder de cette façon:1) Dévisser la cartouche du robinet 2) Enlever le récipient monté  
3) positionner la référence dans le siège désiré à l’intérieur du récipient; 4) Visser la cartouche dans le robinet. 

The 昀氀ow rate depends on the position of the reference (located on the cartridge body) in the seat of the plastic cup (FIG. 1) .The performance of the 昀氀ow as a function of pressure is 
shown in table A. To adjust the 昀氀ow rate proceed as follows: 1) Unscrew the cartridge from the tap body 2) Remove the plastic cup 3) Select the position desired on the cup  4) Screw 
back the cartridge into the tap body 

El caudal de agua depende de la posición del índice (ubicada en el cuerpo del cartucho) dentro del contenedor (FIG. 1). La distribución del 昀氀ujo depende de la presión, la cual se 
muestra en el cuadro A. Para ajustar la velocidad del caudal, se debe proceder de la siguiente manera: 1) Retirar el cartucho del cuerpo del grifo, 2) Retirar el contenedor montado, 3) 
Colocar el ínidce seleccionado dentro del contenedor, 4) Atornillar el cartucho sobre el cuerpo del grifo. 

Per la pulizia del 昀椀ltro procedere nel seguente modo: 1) Chiudere l’ingresso dell’acqua calda e fredda; 2) Svitare la cartuccia dal corpo del rubinetto; 3) Togliere il contenitore 
montato; 4) Pulire i 昀椀ltri sotto il getto dell’acqua corrente; 5) Avvitare la cartuccia sul corpo del rubinetto, facendo attenzione a posizionare il riferimento nella sede desiderata.
Für die Reinigung des Filters, wie folgt vorgehen: 1) den Eingang von heißem und kaltemWasser schließen;2)die Kartusche vom Gehäuse der Armaturabschrauben; 3) den Behälter 
abnehmen;4) die Filter unter dem 昀氀ießenden Wasserreinigen; 5)die Kartusche erneut auf das Gehäuse  
der Armatur schrauben und dabei  achtgeben, dass der Anhaltspunkt an der gewünschten Stelle platziert wird.

Pour nettoyer le 昀椀ltre procéder de cette façon: 1) fermer l’entrée de l’eau chaude et froide; 2) dévisser la cartouche du corps du robinet; 
3) enlever le récipient monté; 4) nettoyer les 昀椀ltres sous le jet de l’eau  courant; 5) visser la cartouche sur le corps du robinet,  en faisant attention à positionner  la référence dans le siè
 To clean up the 昀椀lter proceed as follows: 1) Close the hot/cold water supply 2) Unscrew the cartridge from the tap body 3) Remove the container 
4) Clean the 昀椀ler under running water 5) Screw back the cartridge on the tap body,  making sure the reference is in the desired position.
Para limpiar el 昀椀ltro debe procederse de la siguiente manera: 1) Cierre la entrada de agua fría y caliente, 2) Retire el cartucho del cuerpo del grifo, 3) Retirar el contenedor montado, 
4) Limpie los 昀椀ltros con agua corriente, 5) Enrosque el cartucho en el cuerpo del grifo, prestando atención a la posicióndonde debe ir colocado
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Regolazione della Portata / Durch昀氀ussregelung / Réglage du débit/ Flow rate 
settingting/ Regulación de la Cantidad
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IT 1) Pressione d’esercizio consigliata 1-5 bar; 2) Pressione massima di prova 5 bar; 3) Temperatura massima acqua calda 80°C 
4) Temperatura consigliata 50-60°C; 5) Differenza di pressione tra acqua calda  e fredda max. 1,5 BAR; 6) Installazione di 昀椀ltri per l’acqua a monte dell’impianto e 
installazione al prodotto di tutti i 昀椀ltri che lo accompagnano.

DE 1)Empfohlener Betriebsdruck 1-5 bar; 2) Prüf-Höchstdruck 5 bar; 3) Warmwasser-Höchsttemperatur 80°C; 4) Empfohlene Temperatur 50-60°C; 5) Druckunterschied 
zwischen Warm-und Kaltwasser max. 1,5 bar; 6) Installation von Filtern an der Wasserversorgungsanlage und Installation von allen dazu geliefertenFiltern am Produkt.

FR 1)Empfohlener Betriebsdruck 1-5 bar; 2)Prüf-Höchstdruck 5 bar; 3) Warmwasser-Höchsttemperatur 80°C; 4)Empfohlene Temperatur 50-60°C; 5) Druckunterschied zwischen 
Warm-und Kaltwasser max. 1,5 bar; 6) Installation von Filtern an der Wasserversorgungsanlage und Installation von allen dazu gelieferten Filtern am Produkt.

EN 1) Recommended operational pressure 1-5 bar; 2) Maximum test pressure 5 bar 3 Maximum hot water temperature 80° C; 4) Recommended temperature 50-60° C; 5) 
Pressure difference between hot and cold water max. 1,5 BAR: 6) We suggest to install water 昀椀lters at the beginning of the installation.

ES  1) Presión recomendada 1-5 bar; 2) Presión máxima 5 bar 3) Temperatura máxima del agua caliente 80ºC; 4) Temperatura recomendada 50-60ºC 5) Diferencia de 
presión entre agua fría y caliente max. 1,5 bar; 6) Recomendamos instalar los 昀椀ltros de agua al principio de la instalación. 

Prove di portata a 3 bar di pressione - EN816 / prüfung der durch昀氀ussmenge bei 3 bar druck / EN816 esssaies de debit a 3 bar de pression - EN816 
/ Flow rate test at 3 bar pressure - EN816 / 昀氀ujo de prueba 3 bar de presion - EN816

TAB A

Pressione (bar) / Druck (bar) / Pression (bar) / Pressure (bar) / Presión (bar)

P
o

rt
a

ta
 (

l/
m

in
.)

 

Du
rc

h昀氀
us

s (
l/m

in
) 

D
é

b
it

 d
’e

a
u

 (
l/

m
in

.)
  

F
lo

w
 r

a
te

 (
l/

m
in

.)

C
a

u
d

a
l 

(l
/m

in
.)

 

MODELLO  |  MODELL  |  MODÈLE 

MODEL  |  MODELO

TEMPO  |  LAUFZEIT  |  TEMPS 

TIME  |  TIEMPO

PORTATA  |  DIRCHFLUSSMENGE  |  DÉBIT

FLOW RATE  |  CANTIDAD

Lavabo -  Waschtische - Lavabo

Wash basin -  Lavamano

CRIQK230 - 231 - 232 - 235 - 240 - CRIQL 230 - 235

15” ± 5”
< 6 [l/min]

3 bar

 Orinatoio - Urinalspüler - Urinoir

Urinal - Mingitorio

CRIQK 100 - 105 - 110

8” ± 3”
< 3 [l/min]

3 bar

Doccia - Brause - Douche 

Shower - Ducha

CRIQK 150 - 160 - 165

     + 5” < 9 [l/min]
3 bar

30” -10’’
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CRIQK160

CRIQK240

CRIQK235

    CRIQK235

    CRIQK240

    CRIQK160

CRIAT906

CRIQK235 IT Rubinetto temporizzato per lavello a canale

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur Wandmontage

FR Robinet temporisé pour évier à canal

EN Wall mounted wash basin push tap 

ES Grifo frontal temporizado

CRIQK240 IT Rubinetto temporizzato per lavello a canale prolungato

DE Verlängerte Waschtisch-Selbstschlussarmatur, Wandmontage

FR Robinet temporisé pour évier à canal prolongé

EN External wall mounted wash basin push tap 

ES Grifo frontal largo temporizado

CRIQK160 IT Rubinetto temporizzato per doccia esterno a 1 via

DE Wand-Selbstschlussventil, 1 Wege

FR Robinet temporisé pour douche extérieur une voie

EN External shower push tap - one way 

ES Válvula temporizada externa, 1 vía, para ducha

CRIAT906

CRIAT908

95

G"1/2Ø60

60

45

32

80

Ø60 G"½

G"1/2

32

CRIQK110

CRIQK105

CRIQK165

CRIQK150

    CRIQK165

    CRIQK150

    CRIQK105

    CRIQK100

    CRIQK110CRIQK165 IT Rubinetto temporizzato per doccia esterno a 2 vie

DE Wand-Selbstschlussventil, 2 Wege

FR Robinet temporisé pour douche extérieur deux voies

EN External shower push tap - two way 

ES Válvula temporizada externa, 2 vías, para ducha

IT Rubinetto temporizzato per orinatoio esterno a 2 vie

DE Selbstschlussarmatur Aufputz für Urinal, 2 Wege

FR Robinet temporisé pour urinoir extérieur deux voies

EN External urinal push tap - two way

ES Válvula temporizada externa, 2 vías, para urinario

IT Rubinetto temporizzato per orinatoio esterno a 1 via

DE Selbstschlussarmatur für Urinal, 1 Wege

FR Robinét temporisé pour urinoir extérieur une voie

EN External urinal push tap - one way

ES Válvula temporizada externa, 1 vía, para urinario

IT Rubinetto temporizzato per orinatoio incasso

DE Selbstschlussarmatur Unterputz für Urinal

FR Robinét temporisé pour urinoir encastré 

EN Concealed urinal push tap

ES Grifo temporizado para urinario empotrar

CRIQK150

CRIQK105

CRIAT908

CRIAT905

CRIAT901

CRIAT901

CRIAT971

CRIQK100

CRIQK110

6832

16÷36

M6

Ø72

G"1/2

32

90

Ø60 G"1/2

40

G"1/2

6832
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M6

Ø72

G"1/2

IT Rubinetto temporizzato per doccia ad incasso

DE Unterputz Wand-Selbstschlussventil

FR Robinét temporisé pour douche encastrée

EN Concealed shower push tap 

ES Válvula temporizada empotrar, para ducha

Ø60

80

64
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CRIQK100
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51 chrome
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51 chrome

51 chrome
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CRIQL100

CRIQL235

CRIQL230

    CRIQL230

    CRIQL235

    CRIQL100

CRIQL230 IT Rubinetto temporizzato per lavabo con leva a gomito

DE Waschtisch-Selbstschlussarmatur, mit Arzthebel

FR Robinet temporisé pour lavabo avec levier au coude

EN Wash basin tap with elbow lever 

ES Grifo lavabo temporizado con maneta activada por codo

IT Rubinetto temporizzato per lavello a canale con leva  
a gomito

DE Waschtisch-Selbschlussarmatur, Wandmontage,  
mit Arzthebel

FR Robinet temporisé pour évier à canal avec levier au coude

EN Wall mounted basin tap with elbow lever 

ES Grifo frontal temporizado con maneta activada por codo

IT Rubinetto temporizzato per sottolavabo a 1 via con leva  
a ginocchio

DE Selbschlussarmatur für Unterwaschtisch  
mit Kniebetätigung

FR Robinet temporisé sous-lavabo à 1 voie avec levier  
au genoux

EN Under basin tap with knee lever 

ES Válvula temporizada externa, 1 vía, con maneta activada larga 
por codo

CRIQL235

CRIQL100

CRIAT910

CRIAT910

CRIAT916
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IT   I modelli CRIQK400 - CRIQK420 - CRIQK450 sono reversibili perché si possono installare a pavimento oppure a parete, cambiando unicamente l’aggancio 
della leva pedale.

DE  Die Modelle CRIQK400 - CRIQK420 - CRIQK450 sind reversibel, da eine Installation sowohl am Boden oder an der Wand möglich ist, indem man die 
Kupplung vom Pedalhebel wechselt.

FR  Les modèles CRIQK400 - CRIQK420 - CRIQK450 sont réversible parce qu’ils peuvent être installés au sol ou au mur en changeant seulement  le crochet du 
levier à pédale.EN  A range of taps with an innovative electronic system with different applications both for private and public use.

EN The CRIQK400 - CRIQK420 - CRIQK450 models are reversible as they can be wall or 昀氀oor mounted simply changing the pedal lever coupling position. 
ES  Los modelos CRIQK400 - CRIQK420 - CRIQK450 son reversibles, se pueden instalar a pared o pavimento cambiando solamente la posición de 昀椀jación 

del pedal
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